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Saatesõna.

Käesolevaga pääseb trükki minu magistritöö, mille esitasin

kevadel 1922 tolleaegsele eesti keele professorile Jaan Jõge-
veri 1 e esimese sellelaadilise tööna Tartu ülikoolis. Sobivate ees-

kujude puudusel pidin siis ise teerajajaks hakkama ja mingisuguse
esitussüsteemi välja töötama, toetudes peamiselt prof. Lauri Ket-
tuneni häälikulugudele. Aastate jooksul on murdeuurimistöö
Eestis rohkeid edusamme teinud, ja ka minu käsikirja on mitmel-

pool kasutatud. Et tsiteerimises mitte segadusi tekitada, olen trük-

kinud nüüd käsikirja võimalikult väheste muudatustega, säilitades

täielikult ms. ka algse paragrahvide-süsteemi. Eksikombel järgneb
käsikirjas § 72-le kohe § 74 ja § 158-le § 160, milline komistus

tsiteerimisühtluse pärast ka trükis parandamata on jäetud (s. t.

§ 73-t ja § 159-t pole olemaski). Kõige rohkem muudatusi on võetud

ette transkriptsioonis, mida omalajal teadlikult lihtsustada püüdsin ja
mida nüüd praegu maksvatele nõuetele kohandada tuli; selle töö soo-

ritamise eest ütlen oma südamlikku tänu dr. Mihkel Toomsele.
Kuna olen sündinud ja kuni sügiseni 1917 üles kasvanud

Kõpus, siis oli mul tegemist oma kodukoha murrakuga, mida

juba ise küllaldaselt tundsin. Süstemaatselt kogusin materjali sep-
tembris 1920 ja juulis-augustis 1921, kuna kontrollreisi tegin veel

jaanuaris 1922. Liikusin mitmelpool taludes tuttavate juures, eriti

Uial, kõige rohkem aga töötasin vaestemajas, kus kogu valla külad

esindatud olid. Parimateks keelejuhtideks osutusid: 1) Jaan Tis-

ler, Uia (ametlikus keeles Oja) talu peremees, sündinud 1851

Koolil (f 1930); 2) Anu Tisler (s. Rosenberg), Uia talu pere-

naine, s. 1869 Kutsikal; 3) Madli Teder (s. Saks), kauaaegne
valla vaene, s. 1851 Väike-Kõpu Solul (f 1938); 4) Mari Piiskop
(s. Glück), s. 1860 Kutsikal, elanud lühemat aega ka Pärnumaal

kõrtsmiku naisena, siis lesena Kõpu vaestemajja tulnud; 5) Ann

Rössler (s. Karbus), valla vaene, kes hästi lugedagi ei osanud,
s. 1855 Metsküla Saugal (t 1933); 6) Johan Rinaldi, s. 1892

Kõpu mõisas, pärast Vabadussõja lõppu Viljandi linna asunud.
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Aja kajastuseks lisan siia ka eessõna, mille koostasin töö

valmimisel ja milles püüdsin põhjendada oma töö tolle aja kohta

üsna uudset laadi:

Esitatava murdeuurimuse kokkuseadmisel on peetud silmas

järgmisi põhimõtteid. — Tähtsamad eesti keele arenemise näh-

tused on juba enamvähem esitatud eesti ja läänemeresoome keelte

üldistes häälikulugudes. Sellepärast on asjata seletada neid näh-

tusi põhjalikumalt igas üksikus murdeuurimuses uuesti, vaid aitaks

juba teatud nähtuse konstateerimisest ja ta seletusele viitamisest.

Üksik murdeuurimus eeldab juba iseenesest eesti keele üldise hääli-

kuteloo tundmist ja on sellele ainult üksikasju täiendavaks lisaks.

Nõndasiis võiks tahaplaanile jätta ja ainult riivata üldnähtusi,
kuna tähelepanu kogu raskus tuleks koondada just murrete vahe-

dele ja erinevustele, s. t. kohalikkude (resp. kohalikumate) häälik-

seaduste ja ülirohkete analoogiliste moodustuste esitamisele. Just

analoogilised üldistused ja ühtlustused üksikuis rühmades eraldavad

õige iseloomustavalt murdeid. See asetab murdeuurimuses hääliku-

loolise ülevaate kõrval ka grammatiliste kategooriate käsituse täht-

sale kohale. Ja kõige selle järeldusena omandab murdeuurimus

paratamatult ikka enam ja enam deskriptiivsema laadi.

Ülevaatlikkuse ja ühtluse saavutamiseks tuleks igas üksikus

murdeuurimuses siiski valjult kinni pidada üldisest häälikuloolisest

skeemist, tuleks läbi viia kindel süsteem ja järjekindlus. Aga just
niisugune skeem on kahjuks alles veel kujunemata, mis annab end

segavalt tunda ka igalpool esitatavas murdeuurimuses. Hästi läbi-

kaalutud üldine murdeuurimuse skeem oleks hädapärast vaja välja
töötada: see hõlbustaks tunduvalt üksikute uurijate tööd ja ker-

gendaks samuti üksikute uurimuste kasutamist.

Lõpuks olgu tähendatud, et rohkesti on esitatud ka hilisemaid
lainsõnu lihtsalt sellepärast, et konstateerida nende esinemist murdes

ja muganemist häälikseadusile ja analoogiaile vastavalt muu sõna-

varaga.
O. L.

Tartu, 23. IV 1922.



Lühendid.

ablat(iiv)
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illat(iiv)
infin(itiiv)

is(ik)
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näit(eks)
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jj. = ja järgmised
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vdj. = vadja
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vps. = vepsa
vrd. = võrdle
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jt. = ja teised
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kirjak(eele)
kn. = kohanimi

lv. = liivi

lvi = ida-liivi

IvL = lääne-liivi

md. = mordva

Kirjanduse lühendid.

FUF = Finnisch-ugrische Forschungen. Zeitschrift für finnisch-ugrische
Sprach- und Volkskunde I (1901) —.

Kettunen, Kod. I
—

L. Kettunen, Lautgeschichtliche Untersuchung über
den Kodaferschen Dialekt. Helsinki, 1913 (Memoires de la Societe

finno-ougrienne XXXIII).

Kettunen, Kod. II = L. Kettunen, Lautgeschichtliche Darstellung über
den Vokalismus des Kodaferschen Dialekts mit Berücksichtigung
anderer estnischen Mundarten. Helsinki, 1913 (Memoires de la Societe

finno-ougrienne XXXIV).

Kettunen, VKÄH — L. Kettunen, Viron kielen äännehistorian pääpiir-
teet. Helsinki, 1917.

Setälä, ÄH =E. N. Setälä, Yhteissuomalainen äännehistoria. Helsinki,
1890—1.
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I Klusiilid.

A. Sõnaalgulised.

1. Üldiselt sõnaalgulised klusiilid on säilinud algkujulistena :

k-=: kaijGas, kaš'tik saast), keou, kehvak, kolu, kopsul,
kurat, kurnats, kisa, kiri, kile (kn.), käsi, kesine, künä;

t- =: takkiiD, terav, tÜDiI;

p- =: paaan, paras, purikkas, pesu, pärast.

2. Vaheldusi:

t s-.' teväs : telväD, aga s[v: siva, sulg, sotjoi, siioav (vrd.
t- sugukeeltes);

t- ~ n-: tire, tirisaß ~
harvem nire, nirisaß (vrd. toho'H ~

twho‘H);

p- m-: puttukkas ~ sagedamini muttukkas

3. Liitsõnus:

1) üldiselt klusiilid on säilinud:

k- =: karvakak, kinnerkont, verikäniD, ülikono, sillakohos,

lenimakahnu (kn.), leväkünä, kehelkohD, tõnekuro, kälköGUo;
t-=.: tervatöh, taevati, metsatuk, rasvatihane, jahutum, rop-

sitakkui);

p-=: kitsipätsipü, našipü, kotaispü, tänäpäeni, äDäpäivis,
kopsupelenoik, nahaparkja, toäpoiš, peöpesä, rulpepk, tervapelettaja,
üvlepepk, veßiipüŠ;

2) rõhutus asendis esineb helitu meedia, kusjuures liidetav

sõna on harilikult kulunud: pöhäna, ešmasa, teesina, kolmaßa, nellana,
laiißa (vrd. päe: päevä); puloio pultlo);

3) k-> t~, -tt-> -pp- (~-£, -t, -p sõna absoluutses

lõpus), kui liidetav sõna on kuludes omandanud liitelise iseloomu:

enap: enappu, sarap: sarappu, vättäppole (~ vättäppõle), üleppul
'üleval pool’.

1
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4. Lainsõnus esineb kah ainult teenuisklusiil:

k-: kaõvel, kurn, kurk;
t-: tosin, tentsik, täšsäitine (part, pl.);

p-: pattarei, pusel, pirises, pai, paljas ~ paeris (elu).

5. Mitme konsonandiga algavais sõnus

1) on säilinud ainult viimane konsonant:

kl- l-: las, loppi, tarnet;
kr- r-: ronu, rui, raisa, rüs : rusa;

tr- r-: räš : rae, ranter, renvas ~ rehvis, reljär, rep;

pl- » l-: lats, liijats — leßviser;

pr- X> r-: rašma, raoama, raou, reili, rün, rui, rušsak;
ts- > s-: sirusnik, sek ;

sk- > k-: ärä tl kartsalt, külmeišter, kain;
st- l- ■' tellis, timmima, tuhvis, tum, tünn, tui';

sp- » p-: plrits;
str- 7> r-: reik, ranv.

2) Mõnikord on siiski sõna-alguliste konsonantide vahele tek-

kinud vokaal, pääasjalikult onomatopoeetilisis sõnus: parawiiti
'prauhti’.

3) Teiselt poolt esineb isegi hilistekkinud sõna-alguline konso-

nantide ühend: ksanäe' — <Z näe (eks on murdes võõras).

4) Kirjakeele mõjul hakkavad nooremad mitmeid konsonante

sõna algul hääldama, asetades neid aga mõnikord ka sõnusse, mis

algupäraselt algavad ühe konsonandiga: raš-vä kõrval ka tras-tvä

(vn. pas-/jßa), lause klaase 'lehtla’.

B. Üksikkhisiilid sõna sees ja nende astmevaheldus.

k.

a. Silbialg u 1 i n e.

6. Vokaalide järel -k-: *-y-

1) Z>-g- alglahtises teises silbis: maous, tuoev, jed, lioe, väoev;

2) 2> 0 algkinnises teises silbis 1 ): näis, sarm, pea (sm. pian,
lv. pigä, vps. piga), äestas;

1) Paaril korral ka >h: rahe, taha.
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3) >» -kk- järgsilpides h kadumise korral sündinud kontraktsi-

ooni mõjul, eriti illatiivides: kokku (<Z kokohon, vrd. ka kokku-

mašse), (sugu:) sukka, jekke, sekka, näkku; üksikuis sõnus: okka

(gen. sing. < okahan), mis põhjal sõna on siirdunud algupäraste
geminaatide sarja (rikka : rikkas

— okka : okkas), samuti rukki:

rukkis (seevastu aga vrd. äcli: ügHd).

4) -G-: o

a: aoa: ä(-rlt), jaou : jaÕD, jaoana : jaottUD jaettuD, laou-

naß, laottaß, vugu : vaö, pacu: paö, racu: rao, taouDa: taÖB, lad:

lae ;

ä: sug: sae;

o: koon: kus;

o: üg: ü, lüg: lü, rüo: rü (— pillirÜG);
u: sugu: sü, suttumas, lugu: lü, piiGii: pü., sugu: sööd, tuoi:

töeo;
e: jeai: jee, neoi: neeoa;

e: leo: leäo

ä: tnäGi: mäe, käou: käo, näou: näo, näoema: näeß, vügl

väe;

ä: müüt (infin.): mäeß, ei mäe;

e: teaema: tiß, secamlnl: seas, real: rl— ril;
i: siaa: sää, toa: eä, lice: leötta, tioii: tiu;
i: l[o;
ii: piiGaoa: pöeise (aga püüan).

5) -Ig-: -lj-: oiüavao: oljalta, eloe: eljenoame.

6) (-lk- j>) -eo-: -j- (j>o): (aikaj>) aeo: aja » sagedamini
a( a ä, äst, äi, poeo: poja.

7) -ÜG-: -uv- üw- (—ii)
leiioaß: leüwaita, teiio: teil.

kairwel ~ kaüvem, leua: leüva,

8) Nõrga astme üldistusi süsteemsunduse mõjul: (tln, tlo)
tiß, näeß, reö: reo.

9) Tugeva astme üldistusi: nad : naalö, naca : naoao, jaaaoa:

jaaan, ioi : idstas, IcemeD : lae, seoaaa : scgüb, röaa : röcastaß,

soGa : sogud, pid : piGiitaß, pidstaß, vaca : vacao, viaa : vicaD

veäö), sugldü : suditi, teal: tedn (vrd. tm : lib), näd : näoio.

10) g—' d vaheldusi: petjal: peiola, eöoe eltte (<Z eijetti).
1*
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11) -k- -G- kaasrõhu järel alglahtises silbis, imperatiivi
2. ja 3. isikus: juttusta:ce, kannatta:cu. Süsteemsunduse mõjul
on sama lõpp üldistunud igale poole, ka rõhutusse asendisse: valace,
valaGU. (Imperatiivi näiteid vt. § 169 2).

12) *-y- X> o, rõhutus asendis, eriti -k noomeneis: (meite:)
mette, (kaste:) kaste, (paese:) paise; samuti mujal üksikuis sõnus:

vaja, ainus, enta: entale.

13) Sarjasiirdumisi: rohkearvuliste kkas eesku-

jul ka kaoakkas — kaoak, arak — arakkas, jalakkas — jalak, plh-
lak: pihlakkaD, palakkas: palakka (pedakas pedajas ei esine,
selle asemel on mäno).

7. Nasaalide järel

1) -pk- (: *-pg- ?) j> -po- tavalises kvantitatiivses vahelduses:

ape: aijcu: apau, ipa: iijceD, irjcae, kafjaas: kapoa, llfjc, lepcao,

paf]c, sarja, sotjaermä, aijoerjas, tirjaune, tipa, tiijama.

2) Ainult harukorral esineb klusiili kadu, olenedes häälik-

ümbrusest: (soijol: sopale, aga) soud ~ harvem soijono (vrd. § 15).

3) Kaugemal sõnas -po-: kunipaas, tomipaas.

8. Liikvidate järel -lk- : *-ly-; -rk- : *-ry-

1) j> -la-: -1-, -ra-: -r- tagavokaalses asendis:

l: jala: jala, jalallseo, sela: seluo (kapaa päi), sete: sele

(rinnal), ah: alu: alau, sula: sule, ela: ete, vela: vela, pelcae: pelatta.
r: kula: kureo: kurae, tura: turu, sera: sera, kafaae: karatta.

2) > -la-: (-lj- j>) -11-, -ro-: -rj- esivokaalses asendis:

I: jäle: jälleo, näla: nälla: nälaa, tele: teile, sela: seila, küla:
kiilleD, süle: süllättä, sülläiiD, süllätse: sülaän, sülaäß, süllättuD —

sülllitUD, nülai: nüllettuo, nülletse, nüllän.
r: kära: käfjeo (’1) mešipüs, 2) UhnuD = rähnlo’), (tü) jära:

järjeo, ära: ärjäD, mära: märjä, sära: särjeo.

3) *-l?l- )> -Iji- >» -li-: selilti, sellplol, külllti (-1- -/- vt. § 97J.

4) Kaugemal sõnas -Zo-z „säral remmelaaD u
.

5) Nõrga astme üldistusi: ela: elao, elast, pale: pale fometi

esineb ka palest palaešse), karasln (~ karaasln).

6) Tugeva astme üldistusi: ülae: ülocd.
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7) Proportsionaalanaloogiline -Ig-: -l-: (pelatta: pelcan ees-

kujul,) salatta: salvan.

9. Spirantide järel -sk-: *-sy- > -sk- : -s-: kask : kase,

pesk : pese, vask : vase : vaske, raske : raske, kisku : kisas, paške:
pasen, piiskis, riiške: nisaltan, nlšk: nisa, plšk: pisaitas, säšk:

säse, nüškan: näsaita, laisk: laesa, taišk: taesa, raisk: raesakal
kisk: kisä, lasen: laske: laskis.

Nõrga astme üldistusi: piis: pasa, vis: visa.

Proportsionaalanaloogiline -sk- : -s-: (kase : kask

kase: käsk (aga ais: aesa, mitte aišk !), osaita: oskan (esines kord

isegi infin. oskava) ; (käsen: käske: käskis eeskujulj kasen: kaske:

käskis, käsin: kaski: käskis, pesen: peske: peskis. Vrd. selle kõrval:

kässin, kassiv, küssime, peseva jt. — vt. § 157 d
.

Samuti vrd.:

jõsen: jõšta: juškis, sešan: ses ta: seiškis, teüsen: teašta: teaškis.

Kaugemal sõnas -sk(-): linask, kaniska (kn.), maaaški (~ ma-

catsi ait).

10. -hk-: *-hy- j> -tik-: -h-: natik: naha, pankla: paha,
tahilene (sm. matik: maha, tatik: taha, menk: mehe,
enkavav: ehaita, enk: eha, lotik: loha (enam lomp), lehas lenki,

pütiki: pühin, pätikel: pätikle, lätikar: lätikra, vitik: vihus, „pele
rinka eoä rätika külva*, „mitte kinka-kanka*, tenk: teha ’1) liim

2) ~ tamme tera’.

-hk— -ht- segiminekuid ühtlase nõrga astme kaudu: „peleevil

(~* vii) ünteoi tinki“, nom. tihe (vrd. Holstres tint: tihi), sihi tl:

sink, sitikma: sihis (kirjak, siht: sihi, sihtima).

Proportsionaalanaloogiline hk: (eha: etik peha: petik
(vrd. vps. peha — vt. Kettunen, Lõunavepsa häälik-ajalugu § 61, 3).
Selle kõrval vrd. aga vähe: vähjä; vihaita: vitikan, ätite panka,

patikaja, patikano, tal pankas, pankas ~ pahas (tähenduses ’sich

erholen’ verb ei esine).

b. Silbilõp u 1 i n e.

11. Poolvokaalide ees -kj-: *-yj-:

1) Nõrga astme üldistusi: lal: lalja, malja: maljas, raljas:
ralva (d analoogiline: vrd. neljas: nelva = raljas: ralva pro ralja,
mis esineb näit. Paistus).

2) Tugeva astme üldistusi: vaol: vavja: vai'ja (vrd. Holstre

vacrja: vakja: vaai).
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12. Nasaalide ees *-kn-: -*yn- spirantolluse vokali-

seerumine: näeno, läeno, teno.

13. Liikvidate ees *-kl-: *-yl-, *-kr-: -*yr- )> spirantol-
luse vokaliseerumine ja nõrga astme üldistumine:

1) käia: käl,päla: päi, „päl käia*, näla: näi (tusakst), täla:

täi, nela: nel: nela, neius: neiu, nelutse: neius; are: är, ärne, ela,
elatst.

2) näru: när, nära! näraa: narma, kära: kär, näris: näri,
kürä: külr; märäa: mär (sõna näikse võõram; keegi eit teadis ka

„mäoräa kaevavaa", aga ei teadnud siis nom. sing.); kooer —

„
tunneme kui, aoa pele meae sena“.

14. Spirantide ees:

1) -ks-: -ks-, päärõhulises asendis, lühikese vokaalolluse järel:
maks: maksa: maksa, maksua, maksma, laksuß, laksti, rehepeks,
peksan, vaks, afjoervaksaa, paks, leks, neksuß, räks, ekselaa eksle-
masinaoa! kiks, üks, läks, kaks, uks.

2) -s-, päärõhulises asendis, pika vokaalolluse järel: joseß,
jusma, ei jäse (juškis vt. § 9J, jõsu aeo.

3) -s-, algupäraselt rõhutus, kontraktsiooni järel päärõhulises
asendis: jus: jusea <(*hijukset, juseleikkaja, käis: käisesse: käl-

sea <Z *käöükset.

4) Kaugemal sõnas -šs- (— -š — -s)
a) Üksikuis sõnus: kahešsa, ühešsa.

b) Translatiivides: paremasse ~ paremas, purusse purus,
mäDäšse, jäi erešse, laesašse, ajavitteš, eritas, peivwatses, ullus,
vanasse mehesse sao, sikkes, paksemas, kaüoes, uematses, arvas,

ommelses, marjas, tasases, vihatsesse, surnusse, sojasse, peniksešse,
eiöešse, keverašse, maaalasse, õleitumašse, lahjasse, tühjäšse, sattu-

mas, katjoes, ammuses vetna, veiksemašse, penmesse, illas ~ Ulas,
miil vanus saa, kahailes, loeise terve-arules, kellatš -tss.

c) Konditsionaalis: juntuš tulema*, oles ~ oles, tah
as,

panes, ei tis, peäs, lüs, „meä tas kan nähä (—tahas), jus, säs

(mitte säšl), ei kahnattas, lähäs, minttas, makstas (?), akkas,
tules, peles ta vetno ’ei oleks’.

d) Passiivi preesensis: tuuvašse, juüvašse, lüijäšse, müljäš,
tehašse, minnasse, pannasse ~ panttašse, viitasse. — Nende kõr-
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vai aga kaugelt sagedamini ja üldisemalt sisekao vormid: müitse,

teätse, mintse, pantse, viise, lastse, veise, kutsutse, kirjutse jt.

(näiteid vt. § 160).

5) Kaugemal sõnas -s-: -ks- noomeneis: kattus: kattusao,

varesaD, jänesao, mattusao, ilvesao, nuoisao, kalßUsao, silmusao,

kannusaD, lehmusao, meitusao, ketousao, taraseo, rinnuseo, jalaseo,
tari pehjuseoa, lälatseo 'laulatused’, külutseo, aga kannaituseo.

Siia sarja siirdunud on ka algupäraselt *vösi: *võden abil

tuletatud abstraktsubstantiivid: orjus: orjuse, surus: suruse, vae-

sus, aiGUseo.

c. Interkonsonantne.

15. Partitsiibi vormides on vokaalkao järgi konsonantide

vahele sattunud k kadunud: ušriD, kištw kiškiw); vrd. sorjcnn
sonD. Sama k kadu esineb ka nende verbide partitsiibis, kuhu

k analoogiliselt tunginud: kiisn.D\ (—> küskno). Huvitava lisandina

valgustab sedasama k kadumise tendentsi ka vaheldus perekonna-
nimes: küšknär — küsnär ~ küslär.

Teiseltpoolt näikse algupärane interkonsonantne k säilinud:

kopks: kolksu, loY)ks: lonksu (vrd. Kettunen, Kod. I 90).

t.

a. Silbialg u 1 i n e.

16. Vokaalide järel:

1) -D-, alglahtises teises silbis: lanem, venel, mäDänetna ;

ainsuse ja mitmuse partitiivis: man, päD, püö, süd, tiD, üd, putD,
malo.

2) » 0, algkinnises teises silbis: käis: kälseo (<Z*käöiik-

set), üttas.

3) > -tt-
> järgsilpides h kadumisel sündinud kontraktsiooni

mõjul: patta patahan), ättä, kätte, ette, vette, setta.

4) » -D-: 0

a: paoa: pä, raoa: rao, jaoa: jao, saoa: iile sä, säs 'sajas’,

säne ’sajane’, sudu: suöd, maou: maÖD, kaDUDa: kaon, kaottano;

o: kona: seppikoä, püõ: poe (vrd. § 113 7);
u: kuDaoa: köäß (Pärnumaal kõneldavat kujub);

e: peoeoa: pees, peettaja, sepa: seätnis, (tesine:) teešti;
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ä: mänä : männäß, käsi: käen, säni: säettun;
e: (lina kakmese esi:) i, (vesi:) vtn, mini mu ist

(kest:) kin, vinana: veäß;
ü: (süsi:) söen;
i: senuna: seon, rina: reän.

5) » -id- : -ij-

a) Noomenites: aln: aija, rin: riiju, laln: laljuaa, (nis:) niije,
(täis:) täije, (köis:) köije, (pels:) peijen, (els:) eije, riije: r[ne,
(vls:) viije, neln: nelja. Mitmuse genetiivis ootaks ka: puije,
päije, meije (Holstres ongi nii), selle asemel esineb aga analoogi-
liselt puine, päene.

b) Verbides: (õena:) oijan: oinma, (veina:) veijan: velnma,
valnlen: vaijelna, rinlema: riijelna. Ija II infinitiiv, samuti pas-
siivi preesens on kujunenud eelmise rühma laadiliseks sõnus saija
f< *säöak), jäljä, lüljä, silija, müljä, vilja, kiljä (<Z *keöäk), käija
(<(*käüöäk), küljes, saljes, lüljes, muljes, lüljäšse (<t*löõäksen),
muijäs(se) — müitse (vt. § 160), jäijäšse, viijasse — viise, sai-

jašse —' sänašse.

6) )>-un~: -üv- vv- -üw ü

a) Noomenites: (küs:) kuüves, lün: luüva, (üs:) uüve ~ uvve,

peün: peüva, jeün: jeü, jeüveitu, laim: laitva — lavvan, liün:
liitva, kiim: kiu, raim: raitva, aim: aüvan.

b) Verbides: (seüna:) seüvan: seünma, (jeuna:) jeüvan,
jeünma, (neüna:) neüvaß, neünmene, aünma: aÜB, aüvan; Ija II

infinitiivis, passiivi preesensis: tuüva, puüva, (— puitwa), tuüves,
puüves, tuüvašse — tüvvašse, puüvasse, juüvasse.

7) Üksikuid sõnu: (üs:) uüve, illatiiv une; (peis:) peije:
peine, enimene 'esimene’, enimalt, eöine.

8) Tugeva astme üldistusi: mänän, änän, munast, konust,
pinus, säne, mõnun ja mööin, imar, (korra isegi panan), sünä, sa-

naß, tüniß, „lanUß aoa päle a (— laos).

9) Muid analoogilisi moodustusi: mitmuse genetiivi kalane,
kanane (vt. p. 15c ) analoogial ka mene, tene (*tetöän), puine
puije <Z :'puiöen — vt. p. sa),5 a), paene, mäne, süne, tüne; passiivi
eitavas kõneviisis esineb: ei säna, ei juna, ei jänä, ei lünä, ei nutina
ei müitta, ei vitta (vt. § 166 7

,
vrd. Kettunen, Viron kielen

äännehistoria § 76).
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10) Dentaali kadu lauserõhutus asendis: „pele säl äm keäoi

tehä“ ’pole sääl enam kedagi teha’ kenäai, „miš_sa seäsi jaheo“
seoasi.

11) d ~ g vaheldusi: [alane, vrd. kn. Ilja

12) Kaugemal sõnas -t- » -d(-) kaasrõhu järel, alglahtises
silbis:

a) Ainsuse partitiivis: melemao piöi, mitmeo mÜDU, parajao
aeoa, enne ea tao ammu, paramao, pihkemao, ei ole tulejao, mine-

jaD, olejao, kummaaiD, minikkuD, pihikkuD, kaštikkuD, rappat-
siD ajama, tanumaa, põlikkiiD, aioeo, paliouo, vähämäo, sõnikkiiD,

õoakkuD, peranDtiD, murrakkuo. Kaasrõhulise silbi väärtuses esi-

nevad ka: värškemao, keroemao, juloemao, öhešsamao, jaluttumao,
sõlatsemaD, otseoamaD.

b) Mitmuse partitiivis: melemiD, tübrukkiD, tütriö, vetmiD,

afhmiD, raavia, kallio (lisanäiteid vt. § 171, 172).

c) Passiivi imperfektis: kirjuitaoi jt. (vt. § 372 ).

13) Kaasrõhulises algkinnises silbis ootaks häälikseaduslikult

küll dentaali kadu, aga rõhutu asendi analoogial (vt. p. 15) esineb

siingi meedia:

a) I infinitiivis: kifjuitaoa, karjattaoa, kulattaoa, lämättaoa

jt. (Holstres kirjuita, karjalta).
b) Mitmuse genetiivis: kirikkine, põlakkeoe, vasrikkioe, merik-

kine, purakkaoe, nahaparkjane, rükkioe (~ rükkitte). Teiseltpoolt

on analoogia eeskujuks olnud mõnikord ka kontraheeritud tüvede

mitmuse genetiiv (kasteite), mis järele on moodustatud ka sülDik-

kaite, isäiiDätte, laüsikkatte, paremaite. Ja lõpuks esineb paar

korda isegi häälikseaduslik mitmuse genetiiv: meisnikke, kunstnikke.

c) Pääle selle esineb veel ainult ühes rühmas dentaalspirandi
häälikseaduslik kadu ja nimelt infinitiivis: ttlluttes, täruites, tui-

oeroes jt. (näiteid vt. § 169 3 ).

14) Kaugemal sõnas *-d- o, rõhutus asendis, kui sõna esi-

mene silp on pikk, või kui esimese silbi lühikese olles kolmas silp
lahtine ja sõna lõpul:

a) üksikuis sõnus: ese, vana;

b) *eöa-, *edö-adjektiivides: aloe: alae, peame, kaijaeD, ras-

ke ste, einemao, setaele, sikke, keraeaa, ale, ele, ere, maae, jäme,

pime, tahe, kole (vt. § 1682 );
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c) ainsuse partitiivis: poeaa, äroä, serme, usku, linou, orou,

pütti, kotti, naßa, röoä, viou, üõi (vt. § 168 1 );

d) mitmuse partitiivis: lapsi, einu, marju, vänje, ronte, aise,
kaile jt. (vt. § 173), jahu, linu, kalu, übe, mune, pühi jt. (vt.
§ 174 2 ), karvalesi, linnale si, konoileši, rüislaši, sakslasi, venelasi,
veldaši, jt. (vt. § 171 3

; -ši- -si vahelduse kohta vrd. § 97);

e) mitmuse genetiivis: pükse, pinte, kunje, poisse, laüoe, laule,

konte, jäine jt. (vt. § 176);

f) kontraheeritud verbides: akkama, karoaß, temmas;

g) I infinitiivis: a-, «-tüved: vetta, kitta, peita, külva, nutta;
e-tüved: leppe, nerkke, eiise (vt. ka peske, kuške jt. § 9);
0~, «-tüved: kakku, raiou, neiou, katsu, kalu, kiisu, neiu, leikku,

leisu, vinta;

i-, «-tüved: püüki, ropsi, eppi, sopal, arsti, otsi, kehoi, säoi,

pakki, ratsi, tamppi, toppi, kuri, kütti, tantsi;

h) II infinitiivis: otšes, toppes jt. (vt. § 169 3);

i) ««f-partitsiibi kõrvalkäändeis: surnuaiD, surnumatja; siit

üldistatud ka nominatiivi: surnu (vrd. surno § 158);

15) Kaugemal sõnas *-<5- > -d-, rõhutus asendis, kui sõna

esimene silp lühike ja ühtlasi kolmas silp, kas algkinnine, või alg-
lahtisena sõna sees:

a) üksikuis sõnus: laßioao, vaßaous, keväoetti, eßeoast; üldis-

tatud ka nominatiivi: lubld ~ lasioas, keväoi;

b) *eöa-, *ed«-adjektiivides: koleoao, ereoa (gen.), ktßeoam,
liseoas (translat.), lioeoašse, läheoamal, tioeoao, reseoao, jaheoamal,
laheoaste, tiheoamašse, viluoas, liaeoao, pimeoamas, toreoas, meru-

oam (analoogilisi moodustusi vt. p. 16a );
c) mitmuse genetiivis ja selle läbi moodustatud mitmuse

kaasustes: vanaoe, teräoe, nisuoe, ac.aoe, vaheoe, reoioeoa, jeoioes,
eoeoele, piouoel, siaaoeoa, meneoele ; edasi ka analoogiliselt: äoli-

oeoa, ruhlaoe, keeoeoe (ootaks kõike — vt. p. 14e), käroioe;
d) I infinitiivis: pioaoa, jaoaoa, äoa 'ajada’, kolaoa, kiruoa,

raßcma, etttoa, kuluoa, küšioa (~ kuski — vt. § 9); nende ana-

loogial juhuslikult isegi oškaoa osatta) ;

e) II infinitiivis: sisaoes, jaoaoes, äoäoes, raoaoes ’pragades’.

16) Analoogilisi moodustusi: vt. p. 13a (I infin. kirjuttaoa),
13b (gen. pl. kirikkioe), 15 a (laßioas, keväoi), 15c (keeoeoe) ja 15 d

(oškaoa).
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a) *gda-, *eös-adjektiivides dentaalita esindus on tunginud no-

minatiivist teistessegi käändeisse: lioe, sai liaesse, pimeoao pimeo,
saoeste, taheste, taheste, toreste, liaest päräst, Jäi erešse. Häälik-

seadusliku partitiivi taheoao (vt. p. 15b ) kõrval esineb proportsio-

naalanaloogiline tahet {vahe: vahet eeskujul); samuti: tumet, lioei,

eret, torei, jämet, tihet, ka eset. Iserada on arenenud sõna jäme:

gen. jämrne osutab dentaali kadu ja kontraktsiooni (vt. § 65), vrd.

lähäßjämmemas, ühe jämmu(t)seo. Rohkearvuliste *g<sa-, *edä-adjek-

tiivide eeskujul on nende sarja siirdunud ka mõnigi muud algu-

pära adjektiiv: vaoaoam, kenaoam, tUßlioamao rneheo, oiseoamao tiD.

b) Ainsuse partitiivis ootaks rõhutus asendis *-d- kadu; selle

asemel esineb aga paljudes sõnus analoogiline -t: kevat, paelui,
taskut, rävit, kappit, punet, mittut, isat, emat, vacat jt. Analoogi-

line esindus on tingitud tarbest tähenduslikke vahesid selgelt väl-

jendada: häälikseaduslik esindus langeb ju kokku teiste kaasustega

(nom. ja gen. sing.). Ja analoogia lähtekohaks on olnud kontra-

heeritud noomenid: kastet, lenai, perset, eliit (<Z otut-ta) rahet,

virret.

c) Mitmuse genetiivis esineb häälikseadusliku spirandi kao

asemel geminaat kontraheeritud tüvede gen. pl. kaštette jt. eeskujul:

teloe — tellette, säijoiite.

d) zzs-abstraktsubstantiivides (vt. § 145 )

17. Nasaalide järel: -nt- : -*nd-.

1) > -no- : -nn-, päärõhulise lühikese vokaali järel: kana:

kannu, ano: anni, ino: inna, kanoma: kannan, ahoma: annan,

künomä: künnän, riho: rinnus, mäno: männa, männik, kannustas,

künnäp, pino: pinnu, kannel: kanole kante (vt. § 27), kinnas:

kiiioa, kenal: kehnin.

2) >• -nn- ~n-> päärõhulise pika vokaali järel: känän,

känäp: känäppu, vänän, penar: pln (D>ra, kõnal: künta, küinär:

külnrä (lv. kinddr). Analoogilisi moodustusi: -t — vt. part. sing.

§ 191
; -oe — vt. gen. pl. § 198

.

3) Üksikuid erinevusi: enne rõhutus asendis tihti kulunud:

ennem, ennist, enist, ennemalt, ehnetst fvrd. enoine) ; kinni kõrval

esineb ka kinol, kiftnem ~ kinolisem; nehna < *nointaftoin (Holstre

nihoa, setu n[oa); mihnä <Z '"mendäk fvrd. kühoä <J *künitäk),

panna, kihnerkont kihoerkont (olevat poolvõõras sõna); sühoiß —

tugeva astme üldistus; lennaß — nõrga astme üldistus.
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4) Proportsionaalanaloogiline -no-:-nn- esineb sõnas vanou:

vannun (sm. va nn oa — vrd. Kettunen, Kod. I 125).

5) Kaugemal sõnas -no- rõhutus asendis:

a) paranoan, kamatwama, kerenoao, kolmanoik, netlänoik,
kuuvenoik, kopsupelenolk, lahenoikkuD 'lahingud’;

b) gen. pl.: akkanoe jt. — vt. § 19 3
;

c) part. sing. -i — vt. § 19 1
.

18. Liikv i d a t e järel: -It- : *-lö-, -rt- : *-rö-;

1) > -Id-: -11-, -ro-: -rr- päärõhulise lühikese vokaali järel:
kilo: killu, pelo: peitu, kulo: kullaita, sillakohus, kellane, vallavanem,
koroamene: korraloaoa, (pats:) parre (: pari), muroma: murre,
murrelDUD (tolm), purre: puroeo, (ters:) terre: (illatiiv) terve,
keroe (<Z *kortehen).

2) » ;> .rr. . r. päärõhulise pika vokaali järel: kelan

(: kiima), keran (: ktrma), keruitama, kereloa (: klrlema), pöräme
(: pkrmä), pöre (: pttre). Analoogilisi moodustusi: part. sing. — vt.

§ 19 1
, gen. pl. — vt. § 19 3

,
ablat. sing. — vt. § 192

.

3) Üksikuid erinevusi: korruttaoa — koruttava (Holstres ka

kõruitaoa), niisama murrakkuo— murakkuD (vrd. -rr r § 85);
(elle) virre: virre — nõrga astme üldistus. Paaris sõnas esineb
dentaal ka pika vokaali järel: (are :) uroeo, (kera :) kiro.

4) Kaugemal sõnas -Id-, -ro-, rõhutus asendis:

a) aškeloan, aspeloaoa, ekseloama, keveroaau, puseroan, ku-

maroaoa ;

b) gen. pl. (vrd. § 193): paštaloe, koppeloe, vatjoerDe jt.;
c) I infin.: keneloa, ütteloa, metteloa.

19. Analoogiline dentaalklusiil nasaalide ja liik-
vidate järel esineb päärõhulise pika vokaali järel ja rõhutus asen-

dis, kus häälikseaduslikuks arenemiseks oleks klusiili kadumine ja
spirandi assimileerumine nasaali või liikvidaga ja sellest tekkinud

geminaadi lühendumine:

1) Ainsuse partitiiv: häälikseadusliku *) s£ntä)>*stn (sar-
naneks nominatiiviga!) asemel pari, vari, kastei, köii analoogial
ka sini, süni, lint, juni, pali, klli, alt, ali, tali, nali, nüli, kuri,

1) Kettunen, Lõunavepsa häälik-ajalugu § 54.
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nüri, vlrt, sürt. Rõhutus asendis niisama: akkant, juhani, rumali,

jumalt, näoält, sisult, tärkkelt, rÜßeli, peljati, rimppeli, püoeli,
kammert, nummert, sunkuri, vahert, külnärt, muitert, pappert, ämert,

oškart, vapkkert, pastalt. Neist osa hilistekkinud. Teissugust sele-

tust vt. Tunkelo, FUF XXIV 10—15.

2) Ainsuse ablatiiv: häälikseadusliku malta X> *mäl (sarna-
neks adessiiviga!) asemel analoogiliselt 1 ) ka mait, pätt, titt, sült,

tüdi, sütt, pütt, paitult, lähemalt, korralt, õleitult, eatult, luijult,
ennettumalt, nällüselt, ufvemuli, ehukselt, löheauli, verult, kirjuitu-
jult, eppeitujult, terumuli (kn.), enimalt, ennemalt, veikselt. Tei-

siti seletab Tunkelo, FUF XXIV 11—15. Ainult mõnikord tun-

dub lõpudentaal vähe nõrgemalt artikuleeritud, sedagi mitmesilbi-

lisis sõnus: jumalalt (aga mitte igatahes -oi), kuraailt, õlettumalt.

3) Mitmuse genetiiv: häälikseadusliku *senden»*sene (sar-
naneks ainsuse genetiiviga!) asemel kalane, kirikkioe jt. analoogial
ka sõnne, sSnoe, kümne, enne, eünae, palee, lautoe, ärne, verne,

pörne, koerae, kärne (osa neist hilistekkinud, vrd. ka: sivae, avne,

lõmae, niae, etae jt.); järgsilpides: akkanae, paštaloe, näaälae,

karttulae, reaelae, koppelae, vaijoerae, kÜßärae, uaarae jm. (osa

hilistekkinud); niisama ka mitmuse genetiivi abil tuletatud kaa-

sustes: sõnaes, ennešse, küliiaest, euiiaest, pälaeoa, kelaest, ndloest,

ndlaeoa, nöraešse, säraeoa, karaest, kõraeoa, pöraest, veraeoa, koer-

aele, nõraeoa, akkanael, aaanaest, pasunaeoa, paštalaeoa, puael-
aesse, näaalaest, karitulaeaa, tüaäraeoa, vatjoeroeoa, uaarael. Nagu

esitatud näidetest näha, on siia sarja siirdunud ka kahesilbilised

tüved, kus selle kõrval paralleelselt esineb veel teine esindus: laule,

lähtele, laulest, laüleoa, koere, eüneita jt. (vt. näiteid § 176).

Viimane esindus on algupärane ja häälikseaduslik (vt. seletus

§ 16 14); konsonanttüvele liidetud -ae on analoogiline niisama nagu

mujal murdeti ja ka kirjakeeles -ite.

20. Spirantide järel:

1) -st-=, tavalises kvantitatiivses vahelduses; näiteid noome-

nitest: kaste: kaste, mast: musta, vasta: aastatest, vaš'tik, iste:

iste, süš'tikkua, arjoerpüst, pastal: pastla, ristma, ristsea, riš'tik-

ein, püsti, kestel: kestlea, linavästrik, korsten, raištik, rõste: rüšte,
last — laštas: laštua, läštavaa; näiteid verbidest: istu: istus, astu,

osta: oštetse, pista, rüištä: rülštiß ~ rüš'tib, paista: paeštettano,

1) Vrd. Kettunen, Lõunavepsa häälik-ajalugu § 57.
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äestama, kastma; elatiivis: mast, püšt, tišt, tüšt jt. (vt. § 49);
ainsuse partitiivis: mišt, kust, ust, last; mitmuse genetiivis: meste

meš'te), uste, laste, põeste; I infinitiivis: jõšta, sõš'ta (laske —

vt. § 9J.

2) Üksikuid erinevusi: vašsameisa (kn., kirjakeeles Vaste-

mõisa).

3) -st- = järgsilpides; näiteid noomenitest: rämistik, kavas-

tik, rivastikku, karista (kn.), palistus, armastus; elatiivis: metsest

(pl.), keppust (kn.), kuravist jt. (näiteid vt. § 49); ainsuse parti-
tiivis: OBest, revast, kultust, varest, sihukst; mitmuse genetiivis:
OBeste, sakslaste, sakste, pehjuste, ihnuste, kivuste, kebruste, lam-

maste, vareste, jänestel, verastele; näiteid verbidest: pihastanv,
koristame, losistaß, kahnustaß, pilvistaß, purustaß, arhmustaß, va-

rastaß lißistan, juttustava, ärä urista, aevastaou, karastamene, ko-

mistanv (vrd. unettama, mälettuß jt. <C -ht-, vt. § 52 2); sZZ/z-adver-

bides — vt. § 143 4 .

21. -ht-: *-hö-

1) -Rt-: -h-:täßt: tähe, koßt: kohav, kohos: koßtuv, pißt: pi-
hav, vaher: vaßtre, pißt: pihiv, vint: vihav, aßta: ahan, vißt-

mene, taßtma: tahan, taßf: tahev, lußt: luhav, jußti: juheß, puhas:
pußta, öhakkas, (toßter, leßter, lüßter), laßti, pißta, „üßte pußku*,
keßt, vaßt.

2) ht —- hk segiminekuid ühtlase nõrga astme kaudu vt

§ 10.

3) Proportsionaalanaloogiline ht: toßt: tohuv.

4) -ht- > -it- järgsilpides (vt. § 52 2 ) : mäleitaß, unettas, va-

lettaß jt. (aga imestas jt., kus esineb sarjasiirdumine).

b. Silbilõ p u 1 i n e.

22. Poolvokaalide ees:

1) -tj-: *-öj- » tugeva astme üldistumine, tavalises kvantita-
tiivses vahelduses: pabja: patja: paol, lobjap, uljama (vrd. ka

§ 11 2
: vabja: vavi <(*vakja).

2) -tv-: *~õv- » tugeva astme üldistumine, tavalises kvantita-

tiivses vahelduses: labva: latva: laon « latva — vt. § 95 4d ),
lebvav: levil (see sõna olevat poolvõõras).
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23. Nasaalide ees: *-tn-: *-d«->»/«>»««, tugeva astme

üldistumine, tavalises kvantitatiivses vahelduses: Uh: linna (sõna

voonake puudub murdes).

24. Liikvidate ees: -tr-: *-ör- X> tugeva astme üldistu-

mine, tavalises kvantitatiivses vahelduses: abra: atra: aoer, peb-
rao: peira, puoer, kebrao: ketra, teoer, neoer, pubraita: putras,
vabraita, patraja, (vebruitaoa), fvrd. ka obra: otra, kebraita: ketran).

25. Spirantide ees:

1) ts = päärõhulises asendis, tavalises kvantitatiivses vahel-

duses: mets: mei'sik, mats, kii'sipäi'sipu ~ päispü, kii'si (inime),
lutsuD, lits, pifsiD, pät'sio, ots: otse, vits, kufsikkas, viitsi, rii'sik,

kitsao, katsu: kaisus, litsu: liisun, pit'sittan fka sitsi: sii'siß), (rii-
selöUß), seise, tei'si (kn.), ei'sikkas, leisu: leistiß, piis, maeise, tule-

läitseo(?), suits: sueisu, tinanelisiitiö (on eljeo), eitsma: eeises.

Selge on vahe diftongi esinduses sõnus suits: suitsu ja sellevastu

päeis: päeise 1 ), mis osutab viimases spirantolluse kadumise järel

hilistekkinud diftongi; samuti sõnus: päitseo, (jäß) kaotses. Sõna

part kõrval esineb ka parts, kus ts on nähtavasti hilistekkinud.

Vrd. kiisu ja kakku (sm. kitkoa-katkoa, vrd. mdE. kotškoms);

iise : itsmeo (vrd. Kettunen, Kod. I 75, Lõunavepsa hää-

lik-ajalugu § 44); „ui'su vlhm, ui'suitaß päle“ < ? (vrd. Holstre

übzu ’udu’). Täiesti sarja on muganenud ka räisep:
räiseppao (vrd. võru-setu rätsep: rätseßä, Mulgimaa murdeis räi-

sep: räiseppä). Huvitav on ka sõimunimi vifsik jän<( 2

2) Erandlikult esineb ts asemel 5 paaris sõnas: isi *itsek),
ei viši (~vlt'si), v[šnd; ka lausik (vrd. Holstre jm. laüisik).

3) -ts- järgsilpides:

a) — Kõrvale jättes nende algupära küsimuse,

tuleb konstateerida neis kahelaadilist esindust: -ne: 1) -tse(-) — 2)

-se(-), mis tihti vaheldub isegi samas sõnas: karjane: karjatseo, kar-

vatseo, takkutseo, rüsatseo, vihatseo, vunatseo, peüvatseo, vih-

inatseo, tänätseo, kellatseo, miimesuoutseo, sõlatsemaD, „peris ue-

matsešse löno11
,

viijoutseo, villatseo, poritseo, täffimutseo, liitsemal

äi, siitatseo, üle-el'atse, ebimetse, pikkaletsemao; vihatseo kõrval

vrd. vihatst, elatst, ennetst, karjatst jt. (vt. § 152). Aga -tse(-)
kõrval esineb tihti ka -se(-): „punatst karva* ~ „venemä punaseo*,

1) Kettunen, Kod. I 89.
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tasasem, seaaseo, ÜBasem, jämmuseD, vakkaseo, karuseD, UnaseD,
vesiseD, „tinase tilaa antsin“ (— tlnatse); samuti ka eõine: eõise.

Iseloomustav on vahe päärõhulises asendis: küll raüone: rautseo,
kiitDne: kiutseo (ka nüiDne: nüitseo), aga ärne: ärse (mitte kunagi
ärtse}, päine: päise (isegi leünse vahe leunase, küll aga entsa-

põlik, kus klusiilollus on juba sõna tüves).

b) Zs-noomenid: korßits kurvits johan, jaluts: jalutsi ~

jalutse, leppets: -e, eppets, rappants ~ rappatsiD, kurjats ~ kur-

nats, rehets, läppäts, vajuts: -e, keroats: -i, jalatsemao, kulvatseD,
akkatseš, märets, sõnetsekoßt, kammits, aratse (kn., ametlikus keeles

Ar atsa (a) re), jalatsemeo, levä jürefs, lekkats, küluts, lälatsel,
maoatsi-aii maoaški), narits, kernits: -e, ülits: -e, kuppitseD jt. Nagu
esitatud näidetest näha, esineb algupäraste /s-sõnade kategoorias
ka hulk hilisemaid lainsõnu (näit, ülits, kuppits jt.), uussõnu (näit.
märets, kuivats jt.) ja eriti palju teistest sarjadest siia siirdu-

nud sõnu (vrd. näit, kirjakeele laulatused, kuulutus, hakatus, va ju-
tis, läpatis jt.). Küllalt iseloomustav on ka kohanime aratse

siirdumine siia sõnadesarja. — See kõik osutab tuletise suurt elu-

jõudu ja üle algupäraste piiride levimist. Et aga võimalust pole
iga üksiku sõna algupära täpsalt kindlaks määrata, siis on näide-

tena esitatud segamini üheskoos algupärased ja hilisemad Zs-sõnad

ja siia sarja siirdunud sõnad. Selle sarja mitmuse nominatiiv on

harilikult keraatst (aga ka kerGatšiD), kammitst, ka külutst jne.
(vt. § 152); samuti ainsuse partitiiv juretst jt. (vt. § 153); sama

sisekadu esineb isegi näit, inessiivis ja elatiivis kuivatses ~ kuivats

(vt. § 155).
c) Zs-verbid: elutseß, kohitsetse, (kana) rehetseß, pakkitseß,

muretses, õlitseoa, tülitsema jt.
d) Huvitavad on ka tuletised vai latse päräst, külmetse vastu,

tallitse ajas, pälerÜßätse pirn, raßatse laüvao, saevõlseti, ajavltse asi.

e) Passiivi preesensi moodustusest vt. § 160.

26. Klusiili ees: -tk- »

1) )> -kk- (-k): -kk-: pik: pikkä: pikka, pikkern, pikkune, pik-
kerik, pikken, jak: jakkuo, jakkatta, jakkama, rakku: rakkuß, kak-

kestama, kakkatta, kakku, kakkuvao ärä, kakmatta, karvakak, sikke:

sikkeD, sikkuttaoa, sekku: sekkuttaoa, metsätukkaa: tuk (Xv.tutkäm),
(lakku: lakkan seletust vt. Kettunen, Kod. I 75<vn. jianamb).
Vanasti olnud tuttav ka ikma\ ikkeß, nüüd ainult nutta; käkki

olevat päris võõras, on äi, Pärnumaal olevat ktcu.
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2) Üksikuid erinevusi: kafti, kaftine (kas palatalisatsiooni
mõjul?); kotkas olevat ~uus“ sõna.

c. Interkonsonantne.

27. Algupäraselt interkonsonantne ton säilinud tugeval ast-

mel, nõrgal astmel on aga selgesti märgatav tendents t olluse
redutseerumise poole, mis harilikult on jõudnud t täieliku kadu-

miseni. Samast kalduvusest kaasa kistud on ka hilisemal ajal
vokaalkao järele konsonantide vahele sattunud kuna mujal mur-

deti esineb otse vastupidine tendents — klusiili tekkimine kahe

konsonandi vahele. Näiteid:

nts: kints: kinsu, konts: konsa, konsukke, tantsi: tansis —'
ei tahsitta, tönts: töhsem, känsakkao (kirjak, kent-

sakad), tehsikkao, kants: kah 1si~kahsi, ka kunts (kirjak, kunst) :

kunst, kunštük, isegi rippens, sihunoe: sihunse, mehanoe: mehanse

(murdeti -tse). Verbide vormidest vt. allpool eraldi.

Its: setis: selsem, selškonnas, metsas, (ecelse nel öelse).
rts: körtsik — kõrsik, tirsakkas.

stl: pastal: pastla ~ pasta, part. pl. paslio, vaslalat.

ndl: kiilnäl: küinlä, konal: künta, kaenal: kainla, kainlauk,
vainlane (Holstres van'(o)lane).

ndr: tinoer: tinre, penar: pinora ~ pinra, külnär: kiitnrä.

Idr: keller: kelore, tdlorik <— taller (Holstres taller).
Eriti selgesti peegeldub dentaali redutseerumise tendets imper-

fektis: (parinin partsin, (murdeti panisin), pannis, partsime,
kensin, kartsin, kärtsin, lensin ~ lentsin, ansin ~ art Dsin r- antsin,

künsin küttisin, künsime. Sama nähe esineb IV infinitiivis:

künmene, anmene, kenmene (vrd. Kettu nen, Lõunavepsa häälik-

ajalugu § 17, Kod. I 71—72).

P-

a. Silbialg u 1 i n e.

28. Vokaalide järel: -p-:

1) » -B-, alglahtises teises silbis: rettane, lasiD(as), vana, tä-

Bär, (üßinan); 3. isiku ainsuses: süb, jäß, ju.B, süb, ktß.

2) » -v-, algkinnises teises silbis 3. isiku mitmuses: süvan,

jÕVaD, jÜVÜD, SÖVÜD, IÖTJÜD, kSVÜD.

2
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3) ~d> 0, labiaalse vokaali mõjul, algkinnises 2. silbis: jüs:
jüseo <( *hipukset, aittama (: aeoaita).

4) >-b-z -v-: vlblb: vlvittaß, leh: leiva (-'levä).

5) Z>-b-: labiaalse vokaali mõjul: ÜBa: öäa, tusa:
toda, taõlene, kußu: (kuu ~) kuo, jus: jüseo (vt. p. 3).

0) Z> -pp-, järgsilpide -h- kadumise puhul sündinud kontrak-
tsiooni mõjul, ainsuse illatiivis: tuppa <Z tupahan, rappa, appi,
„seö tinte kuppu“.

7) Tugeva astme üldistusi: aße: asena (vrd. Setälä,
ÄH 308), aßi: aßis, aßioa, taßao, saeaa, rasaa, naßaa, laßad, lusa:
lußaa, lußatta (vahel siiski ka „enä einä) peeusse", ei
läBe: läßeaa, taßaaa: tasatti, rasaaa: rasattUD, lusaaa: Itißan,
soßittamene, vobud, käßio, toßaa, Hbud, risus, tißua, rißaa, tcBCD

(sõna olevat küll võõras).

8) Nõrga astme üldistusi: teväs: teiväo, stv: siva, dv: ava

pii, kõiv: koeva, katvama: kaivaß, katvana.

9) ~b- kaasrõhu järel alglahtises silbis preesensi ainsuse
kolmandas isikus: kenelaß, laounaß, pärünoaß, juttustaß, karaas <Z
*karkaöa:pi (vrd. ka päärõhu järel säß < sapi, jäß, jÜB, süb

p. 1). Siit on süsteemsunduse mõjul -b üldistunud igale poole, ka
rõhutusse asendisse, kus ootaks -v (vt. p. 10) : paluß, leppes, eppiß,
kukkiiß, jõseß, lennaß, veäs Esitatud näidetest selgub
ka tüve üldine nõrgaastmeline esindus 1. ja 2. isiku analoogial,
kus see on häälikseaduslik.

10) -v- rõhutus asendis ja kaasrõhu järel algkinnises
silbis:

a) preesensi mitmuse kolmandas isikus (vt. p. 2 — päärõhu
järel: savao, sövüd jt.): päränoavaD, juitustavao, karcavao, mäš-
sävao, süDCLvaD, jösevav, püDUvao, leeouvao, laštavao, kukkuvao,
leppevao, eppivao, lennavao. Tüve nõrgaastmeline esindus seletub
1. ja 2. isiku analoogiaga. Ometi aga -vao esindus ei ole ana-

loogiliselt üle kandunud preesensist imperfekti, nagu mujal mõnes
murdes: (nao) jäiD, teoio, setsio, palusiD, jaoasio, paranoasio, jut-
tustasiD.

b) I partitsiibis: äräitäv, lenoav, jaoav, säv, klv: kevä.
Rõhutust asendist ja rõhulisest algkinnises silbis, kus -v on hää-
likseaduslik, see esindus on üldistunud igale poole I partitsiipi, ka
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rõhulisse alglahtisse asendisse (vrd. kiy: kevä). Aga kogu I par-

titsiip esineb murdes üldiselt kaunis harva, (selle asemel tarvita-

takse ja-, mrt-moodustusi).

c) m-noomenites: orav: orava, terav: teräväo, osav, lihav,
iüäv, tuoev, eoev, väoeft, ärev, „elävä lõmuoa laps“. Siia sarja
on siirdunud ka mõned algupäraselt *-eöa, *-eöä tüüpi adjektiivid
ja ümberpöördult: Hee: lißeoast — lißevas, kose: koßeoao (vrd.
Holstres koßevaj, puoe: paoeoam (vrd. Holstres puoeva). Või-

malik, et i/tt-adjektiivid üldse ei põlvne algupärasest *-fta, vaid et

need kuuluvad algupärase v ajalukku (vt. Kettunen, Lõuna-

vepsa häälik-ajalugu § 132), — niisugusel korral kuuluksid siia vast

siiski sellised partitsipiaalsed adjektiivid nagu näit, elav jt.

d) Adverbides: ärevili, kohuveli, likvel, üleval — ülevel kõr-
val esineb sagedasti ka üleßäl, üleßcili ?

11) (esivokaalseis sõnus-/-) intransitiivverbides:

murDUDa, kopsuß, vettiva.

29. Nasaali järel -mp-: *-mb- »

1) -mm-, nõrga astme üldistumine, tavalises kvantitatiivses

vahelduses, nagu algupäranegi mm geminaat: ammus: amma, lam-

mas: lamma, lathmtD, sammal: samla, vemmal: vemla, virn: vim-

ma (lv. viinba), kummas: kumma (vrd. Holstres kummas: kumsa),
te mmas: temmatta, temmaslD, tenimas, „temma kummaaio pioi“,
emmeloa: emiileß, emlik on emslemas, enüuseaa, efnlust, „kui paelu
ammes oš veena osta ?u (selle kõrval ka ainses — kahtlemata
lain kirjakeelest), umnem (kn.), „ilma clb amme, on ammes ■— on

ammuses vetnr>“.

2) -m-, sarjasiirdumisi (vrd. mm — m § 64): umistaoa,

umistano, -b, umilumi (vrd. uthmes, ammune), komistaoa (< ?,
vrd. vps. kombištuda), lämättänä, lämättuD (vrd. Holstres lämi,
sm. lämmin, md. lemb'e').

3) -m(-), järgsilpides ja nimelt komparatiivis. Kaasrõhulises

algkinnises asendis on häälikseaduslikult -mb- 3> -mm- > -m- (vrd.
järgsilpide mm ajalugu § 66). Siit on -m- süsteemsunduse põh-
jal üldistunud ka kaasrõhulisse alglahtisesse ja edasi ka rõhutusse

asendisse. Teiselt poolt toetas seda veel arenemine -mpi Z> -mii »
-m (absoluutses lõpus — vrd. dentaalklusiili ajalugu ja Kettu-

nen, Lõunavepsa häälik-ajalugu § 54). Näiteid: ilusamaD: ilusam,
2*
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„lähäs veoelamas", jeukkamao, ütlemas, norern, vanem, alam jt
(vt. § 30).

30. Lisanäiteid komparatiivi esindusest (vt. § 29 3):
a) -kke: veikke: veiksem(ašse) (vrd. veloi: veioem), lühikke:

lähem, penikke: penem, ehukke: ehem, nai'tikke: naijem, tiUukke:
tillem.

b) -ne: karvane: kafvatsem, takkutsemašse, vihatsem, pikka-
letsemao, sõlatsemaš, liitsem jt. aga ka tasasem, usasem, seoasem.

c) -sa: tusti (tušlikkas): tušlisam(as), puse: pusesam, tihe:

tihesam, ere: ere varnas, vaoa: vaoasam, vilu: vilusam, mace:

maoeDam — maoem, kise: kiseoam — kisem, jäme: järhmem.
d) Muid näiteid: lir/k: lirjaim, appu: appem, paks: paksem,

vastik: vaštikkum. Komparatiivi sufiksid liituvad ka substantiivi-

dele: „ta ikki lähäß mehemas", „mets(e)s on tülevarjem seitta",
„kaheksi ikki setsem käijä“, vrd. „seeoa oiseoamao tiDu

.

31. Liikvidate järel: -lp- : *-lj-, -rp- : *-rj-.
1) Nõrga astme üldistusi:

a) -lv(-): alv: aiva, alvasti (mõnikord ka ais kirjakeele
mõjul), kelvas, ei kelva: kelvaitu.

b) ~j>-rv(-): varvas: varvas, turvas: turva sü, „turva (kn.) te-

„osesal on kah turv", kurv: kurva, arv, kärvas: kärväkku,
kerves, kervens, ei kerve: kervettama, tarvis.

2) Tugeva astme üldistusi:

-rs-: kerse: kerse, afsiitasa: arsiitan.

3) Vaheldusi: arm: armi: armi ~ armi (sm. arpa: arvan).

b. Silbilõ p u 1 i n e.

32. Poolvokaalide ees (-pj- : *-jj-) esineb tugeva astme

üldistumine, tavalises kvantitatiivses vahelduses: kaeja: kapja: kasi,
lašja: lupja: lasi, asi-elu, (jalas: jalase analoogial) kušjas: kušjase
(pro kupja — vrd. Kettunen, Kod. I 126).

33. Liikvidate ees (-pl- : *-fll-, -pr-: *-jr-) esineb tugeva
astme üldistumine, tavalises kvantitatiivses vahelduses: kaelas:

kapla: kusel, kaslane, kuplas, appa-ošlik, lišlik, (tušli, rušla ~

rüsel), sešra: sepra: seser, naerus: napras, kisas kipra: kišras,
košrutas, koser: košra, tešras: tepra.
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34. Spirantide ees esineb p tavalises kvantitatiivses

vahelduses: kops: kopsuo, kopsuß, lops, laps: lapsekke, lipsulaÜD,
küpse: küpseo, nopš: nopšio (vrd. Holstres nops: nopsio), ropšma
(Holstres p), ropšitakkiiD, lüpsma.

c. Interkonsonantne.

35. Sama esindus, mis dentaalklusiililgi (vt. § 27): remps
(isegi remšiu), remsuß; vrd. ka sammal: sainla, ämlikkuD, emleja;
edasi vrd. veel kammer: kamre, kamres kamre (illat.), nummer:

numreo).

C. Geminaatklusiilid ja nende astmevaheldus.

36. Päärõhulises asendis esineb

1) lühikese silbiolluse järel

-kk-: -kk-: ■vakka: vakka, Lakka: lakka, päkkä: päkkä, kuk-

kuma: ei kukku, akkaß: akkatta, tukki: tukkio, käkki: verikäkkio,
nukka: nukkao, nikkaitaoa ;

-tt- : -tt-: katte: katte, katta: kattan, utte: uiteo, rättikkuD,
üt'tikke, pattu: pattuo, nuftiD, ruttama, ruttuoa, rattao: rattas;

-pp- : -pp-: sappi: sappine, appu, tappa: tappetse, eppi: eppik-
kiiD, Lippu, lippuitama, koppao, kappaD, rippu: rippuitaoa;

2) pika silbiolluse järel

-kk- : -g-: tarkka: tarc,a, sukki: söai, aukku: uugub, paikka:
paloalta, kelkku: kefcuß, kotkki: kotülspÜD;

-tt- : -D-: sütti: sõdi, sütttt: södub, kontti: kohnio, sätta: säoet-

tama, püttu: püDUvao, ei püou, vytta, ajavtous, kltta, „si mis oli

kiDUS*, lütta: lõöan, Lodus 'lootus’ (vrd. Ludus ’loodus’). Samane on

esindus sõnus, kus geminaat tt on jõudnud päärõhulisesse asendisse

alles eelmise spirantolluse kadumisel sündinud kontraktsiooni järele:
aõoasin, õoasin, väDasin (kirjak, aitasin, ootasin, vaatasin).

Järjekindlast! esineb häälikseaduslik helitu meedia ka verbide mit-

muse 2. isikus: säoe, veeoe, « *säitek, voittek), vioe, tõoe, söoe,

jäoe; nende analoogial ka täoe, teoe (vrd. aeoasin, õoasin); samuti

imperfektis saeoe, seeoe, teeoe (algsoome *saiöek). Sama häälik-

seaduslikku esindust kohtame ka te-, te-noomenite mitmuses, näit.

paroe päle, eeoeoa jm. *partten), ja ta-, fö-verbide infinitii-

vis, näit, känoä (küllap < *känttäk), keloä « *kõlttäk), keroa
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« *Pöritäk), anoa « *anttak), künoä, kanoa
Neist häälikseaduslikest keelendeist on see n. ö. nõrgaastmeline
ös.'ga infinitiivitüüp analoogiliselt tunginud ka muudesse verbi-
tuupidesse, näit, naha, õha, panoa jm. (pro *nära, panna
<C

-pp-: -B-: kappi: kasime, raese: raippeliha, rüppäma: räsi kari
korppt: korsiD, kirppeca: kirsuGa, pihas: pilppa, rößäs: rüppä.

3) Tugeva astme üldistusi: vähkre: vapkker (selle kõrval
esineb küll ka vatjGer), enä varppuö (vrd. Holstres varppe) <a

4) Nõrga astme üldistusi:

a) Verbide 3. isikus on geminaat lahtiseski silbis kinnissilbi-
liste 1. ja 2. isiku analoogial nõrgaastmelisena esindatud: kukkus
leppes, lösub, õdus jt. (vt. § 28*), kukkuvas, leppevas, piisa-
vas jt. (vt. § 28 10a ).

r

b) Genetiivist ja teistest nõrgaastmelistest kaasustest nõrga-astmeline esindus on üldistunud igalepoole: gen. kappi, nom kappi
part, kappit, samuti okki: okki: okkit, jakki: jakki: jakkit.

’

5) Sarjasiirdumisi: rukkis: rukkis, okkas (vt. § 6 3), rai:
raol, ratti ’traad’ kõrval esineb

— ja sagedaminigi veel — nõrga
astme kaudu algupäraste üksikklusiilide sarja siirdununa ka rab:
rae: rasi~ (Holstres ainult rab: rae). Samuti vahelduvad pat:
pusa: patta ~ pus:pusa: pusa (viimases paradigmis oleks gen.
puDa omakorda üksikklusiili tugeva astme üldistus) ka kart
kärD

. Algupärasest *helppoisa: *helppoisan annaks häälikseadus-
hk arenemine murdes elppus: elpsa, kuid selle kõrval esineb ka
analoogiline vaheldus e/aas: elpsa. Kui kirjuks sarjade segimine-
kud tihti esinduse on muutnud, iseloomustab sama sõna esinemine
mitmes sarjas: ehe: elppes ~ ehas: elppas — ehe: elpmes, lee-
oatta: leikkan - leikku: leecume (Holstres ka vaheldi), ulaatia:
uikkas ~ uikku: uigub (sama vaheldus Holstres).

6) Geminaadi kadumisi dissimileerumise tungil (vt. Kettu-
nen, Viron kielen äännehistoria § 49): kaettus, kaetse, veelse,
maetti, maetse (aga ka mattetse mõnikord), jäetse, köetse
öetse öelse), öetti, öettus (aga ikka ültelsa, mitte öelsa).

7) Üksikuis sõnus: kõrvu esinevad põhjaeestiline tüitär jalõunaeestiline tüpär, paser ~

papper, gen. paseri ~ papre, part.
pasert ~ pappert, (lina) kukkar: kukrus (vrd. Holstres kucar: ku-
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cara <C ?), keraas: kerkka <Z ?; esineb ka kikkas (tähenduses ’erk,
kärmas, käbe, energiline’, näit, kikkas oaene vanani ts).

37. Kaasrõhulises asendis on konstateeritav

1) sama esindus, mis päärõhuliseski asendis lühikese silbi-

olluse järel (vt. § 36):

a) -kk- : -kk-: išiäräli:kku: išiäräli:kkiiD, lahen.Di:kku: lähen

Di:kkusse, päGäli:kkušse, aoani:kkii: aGani:kku.D, täljeli:kkumaD,
Li:kku, kopsiipelenDi:kkus;

b) -it- (vrd. § 36) esineb verbide mitmuse 2. isikus: kirjutta:ite,
samuti abessiivis: reaase:tta, kirveita, näoema:tta, teoemaita.

2) Meedia geminaati esindamas ja nimelt verbide mitmuse

2. isikus: kirjuita:tte kõrval ka kirjuita:De; verbide abessiivis:

näaema:ita kõrval ka küimaDa, märmäDa, ldlaitama:Da; verbide

passiivi imperfektis kirjnttaoi, Idlattaoi, küluitaDi, kasvattani, ni-

huttani, pelettaoi, varastani, kiikkittaoi (mitte kunagi kirjuitaiti).
Meedialine esindus on olnud varem palju üldisem ja taganeb nüüd

nähtavasti kirjakeelse geminaadi eest. Kahtlemata osutub meedia

murde lõunaeestiliseks jooneks, kus see laiaulatuslikuma häälik-

seadusena esineb (vt. Kettunen, VKÄH § 50).

3) Analoogilisi moodustus!:

a) Mitmuse genetiivis esineb kirjakeeles „kastete“ jt. eeskujul

geminaat ka
„ jumalate" -jt. tüübis; see esindus on tungimas osalt

ka Kõpu murdesse: parema:ite, tarGema:tte, isäriDa:tte, süiDikkaite,
lausikkalte. Ometi esineb veel üldiselt ka purakka:oe, vaärikki:De,
merikki:De, kirikkine, isegi kdroioe ja thõrene (vrd. jumaloe, pas-
taloe jt. § 18, 19).

b) Proportsionaalanaloogiliselt paikkan: paecatta eeskujul ka

aittan: aenaita (aeoasin — vt. § 36 2 J; vrd. seejuures vättan: vd-

Daita, ilttan: õnaita (vdoasin, õoasin vt. § 362J.

4) Kõik esitatud rühmad käsitasid geminaadi esindust kaas-

rõhulises asendis lühikese silbiolluse järel. Esindus pika silbiolluse

järel ei tuleks õieti küsimussegi, sest sarnased näited järgsilpides
puuduvad. Ometi on olemas paar uut lainsõna pika vokaaliga
kaasrõhulises asendis, ja iseloomustavalt peegeldub siin jällegi
sama esindus, nagu vastaval korral ka päärõhulises asendis ja ni-

melt -tt- : -D-: nrkrü:tti: nikrü:6i (nom. nlkrtli), rennütti: reßnübi

(nom. refmüt).
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38. Rõhutus asendis esineb normaalselt -kk-, -it-, -pp-:
-kk-: ehukke, mehakke, pullikke, poelikke, nuppukkas, leppik-

usse kappakkuD, vasikkaD, kasukkao, rusikkas, muitukkas, alukkao
perakkaD, purakkao, arnikkao, purikkas, maroikkas ;

' saDe^ama, akkaita, irjcatta, kirjuttaDa, kasvaitana, irmut-
tis tyrü. -ts § 25 3 ) ; verbide mitmuse 2. isikus: oleite, tuleite, meis-

jt. (vrd. säDe § 36 2 ja kirjuitaae § 37 2
,

vrd. ka Paistus,alhstes rohutuski asendis oleoe, tuleoe jt.); verbide passiivi imper-

s

palufti
’ maksetti (vrd. säöi, tuoi ja küluitaoi

§ 36, 37); abessiivis: tuletta, „ilma pattutta pele ktci“, asiatta
käematta, samatta, jomai.ta;

-pp-: kaneppi (vrd. sarappu, enappu).

.
i

ÜkSlkUld
r

enjuhte: vaši^kaD
t lašikkao sarja siirdunud on ka

jalakkaD, arakkaD, kaaakkao, palakkaD, pihlakkao (vt. S 6 13)
Üldiselt esineb küll rämat: rämaitu jt., kuid paaris sõnas ometi
kurat, kuraoi, paht: paliDU, kappeoal 'kapital’, veelgi sagedamini

paliDU: paIiDUD (part, sing.) — seega täielik siirdumine
uksikklusnhde sarja (vrd. püo: puoa § 36 õ).

39. Silbi või sõna lõpus esineb

1) lühikese rõhulise silbiolluse järel
-k(-): kukraD, kuklao, kaklevao, vak, päk, kak, nuk;
-i(-): vetma, kütma, ratsa, mai, pai, äi, müi, tui;
-p(-): tapma, rapma, epma, käp, kap, lep, sap ;

2) pika rõhulise silbiolluse järel ja järgsilpides
vaakreo, Igikma, paik, sük, jak, nirk, palk, kurk, kaštik

ümarik kaseni, tubrik, sõtik (: -a), kasuk (~ -kkas) lušik (: -a)
°rli kernik (: . a), talik, leppik, kurik (-tksufiksi korva! sagedamini esineb -ikkas);
~

k ''tleB
’ vsiiLeß

’
slÜma, vgit, sgii, uni, nai, ail, laut, tai

rit, kovit; * *

-p(-). kaupleß, kapma, lupma, kaup, kirp, kanep, enap

D. Sõnalõpulised klusiilid.
40. -k 0 :

,1) -k noomenites: kaste: kaste « > kaste-,en), katte: katte
paese: paise, perse: perse, rõste: raite, kolle: koloe, vatine: vanne
lippe lippe purre: puroe, vifre, lalise, vuoi: vübi (tugeva astme
üldistus), iste: iste.
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2) *-ttak abessiivis: mättameheo, pesatta, „seeoaß kürmatta u

,

„kSDä kurmaita", teoematta, näGematta, aga ka ktiimaoa, märmaoa

(vt. § 372 ). Iseloomustav abessiivile on, et teda tarvitatakse pea
alati ühenduses sõnaga „ilma“.

3) *-nnik terminatiivis: seni-kuni, tänäpäeni senis, tänini,
üleni, seni-äni, jüripäeni, sömäni, ommelseni, ühešsameni.

4) *kansak komitatiivis: vi ja mäoa, metsana, renaseoa.

5) 1. ja 2. isiku mitmuse pronoomenis: me tneije (üldis-
tus genetiivist < *meiöäti, te (<z *tek) telje.

6) I infinitiivis (*-Öak): salja, juüva, lüljä, jäljä, viljä, tehä,
nähä, jõsta, sešta, keloa, peitä, säoi, peske, oljaita, karjaitaoa jt.
(vt. § 16, 18, 20).

7) *-Ä imperatiivi ainsuse 2. isikus: jä, vi, tü, lü, tl, seoa,

jaoa, anna, osta, miil, meile, ütle, utta, aitta, kirjuita *jäk,
*seyäk, *mettelek, *oöottak, *aftittak).

8) Eitavas kõneviisis: ei jä, ei ta, ei sü, ei veita, ei küla,
ei süüa, ei leeou, ei nefüu, ei peleita, ei lasta, ei tüoa, ei tahšiita.

9) *-mmek, *-ttek, *-mek, *-öeZ>verbide mitmuse 1. ja 2. isi-

kus: säme, kasvame, kahnaitame, saime, peoesime, kissime, aevas-

tasime; säoe, veene (vt. § 36 2 ), tahte, lähte, tulette, klouitaite,
sctioe, tulliite >— tultte, veesitte, antsitte (mitte antsiite!), armas-

taš(i)ite.

10) Adverbides: silja, sinna, kitini, koon (<j *koöok).

11) *-yik partiklis: seäoi sinani, sugugl, ei kiski, niiki, ei

köhentki ’ei köhinudki’; ometi kuulukse väga sagedasti helitus asen-

dis klusiili asemel meedia: jäßGi, supseraDGi (kn.).

41. -t >-D

1) Mitmuse nominatiivis: sud, talaD, takkiiD, metteD, kirjut-
tajäö jt.

2) Verbide ainsuse 2. ja mitmuse 3. isikus: sina tulen, tui-

Ud, nemäD tulevaD ja tulliD.

3) -nut partitsiibis: sänD, näenD, teno, ann, tuina, ütnD, lütnD,

vinDtitiD, kirjuitano (lisanäiteid vt. § 158).

4) Mitmuse nominatiivi üldine tunnus -d on tunginud ana-

loogiliselt ka sõnusse ni ~ uid, nema nemäD.
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5) Üksikuis sõnus: keväoi — nähtavasti üldistus genetiivist
jt. kaasustest; tinanelisit, tinanelisilti lil, paelu tinaneilsittiD
(< neitsilt: neitsüöen); vrd. M- asendust sõnas värät: värätti
(kirjak, värav, eL väräoi, sm. veräjä); käkki ’kätki’ olevat
täiesti võõras (on ä/j.



II Spirandid.

s.

42. Sõnaalguline s- =: sarZ, sar'v, sorkki, sisaliiiD,
sisalik, secane, säreo, sarap (vrd. lv. taras}. Liitsõnus s- on

säilinud samuti: lumesaDU, tioesilm, kuid on gemineerunud, kui

liidetavaks sõnaks on „sepp“: kirjoissep, tellašsep, püssep. Lain-

sõnus s- on substitueeritud ka z-, š- ja ž- asemele: sup, siö, sitsi
S{Ber, suli.

43. Silbialguline sõna sees

1) -s- (-Z-): vesa, asi, pesä, paksuD, kopsuo.

2) Toimunud on geminatsioon järgsilpide kontraktsiooni mõ-

jul nagu näit, illatiivis: vešsa, sisse, sassi, tašsa; mitmuse parti-
tiivis: susse, kässe; noomeneis: (rükki) sasse d, aga vrd. persas:
persa (Holstres kärš: kärsä: kärssä jt.); vrd. ka vars: varsa:

varsa.

3) Illatiivide varasalgsm. -sezen (dopelttunnus) — vt. § 47.

44. Silbilõpuline:

1) päärõhulises asendis esineb s tavalises kvantitatiivses va-

helduses: rasva: rasva (: rasu), käŠN: käsna;

2) järgsilpides: sk (vt. § 9), st (vt. § 20, 49)

45. Geminaat:

1) Lühikese vokaalolluse järel esineb -šs- fresp. -š): -šs-: mäs-

savao: mäšsätta: mäs,püs: püš'siD: püssi, us: uš'siö, tas: taš'siD:
tassist (vt. § 49).

2) Pika vokaalolluse järel esineb -ss- fresp. -šj: -s- (-z-): pois:
poäsi: poissi, kaas: kausi: kaussi.

3) Inessiiv — vt. § 48.
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46. Sõnalõpuline:

1) -s (-z) =: armas, kirves;

2) -5 ~)> -s eelmise pika vokaali lühikeseks kulumisel: sis.

47. Illatiivid.

Esimese rühma moodustavad sõnad, kus lõpp on muutunud

*-zen > -hen -h-(n) (vokaal assimileerunud eelmise sarnaseks).
Päärõhulise pika vokaali järel h on säilinud, vokaal selle ees lühen-
dunud (vt. § 166): pähä, maha, suhu.

Järgsilpides on toimunud kadu -h- > 0 (vt. § 51), vokaalid
on ühinenud pikaks vokaaliks, mis omakorda on lühendunud, kuna

kõige selle mõjul on sündinud esimese silbi tugevnemine: sefcä,
vällä, leaa, külimittu, teisi sähoi, peaja, piuta, otsa, kotti, košju,
jalou, aiva, sarjoa, kappi, kople, kala, lätta, kükki ja kamre, kerva,
säre, kulli, lakka,

~

vatti, jutini, küki, vussi, veittu, raisku, vasta,
ukka, jüre, sure, äre, mile, vänvi ja kärni, kirnu. Üksikuid juhte:
(üs. uüve:) uve, (pels: peije:) peive, (ker's: kerre:) kerve, terve,
murvu. Nende analoogial ka metve (— merre — ka meresse),
junve, virve, ulve (aga püsti, lehvu, ulkka, umme). Esimese
silbi lühikese olles on järgsilpides sündinud kontraktsiooni mõjul
silbi konsonantollus isegi gemineerunud: sekka, jekke, näkku, kokku,
patta, kätte, „mihi tuttu" (vrd. tubUß), setta, vette, ette, kuppu,
rappa, sappa, appi, vešsa, tašsa, sisse, sülle, tulle, küllä, tarre,
merre, peüwe (vrd. sm. poviipovehen).

Teise rühma moodustavad sõnad, kus on toimunud muutus

*-sezen » -sehen »2> šse, seega illatiivi tunnus redublitseeritud.
Nii esineb kahesilbistes tüvedes esimese silbi lühikese olles: meresse

(vrd. ~ merre), tulesse (~ tulle), külasse, talusse, kajušse, ojasse,
ninasse, lavasse, nisusse, künasse, päräšse. Sama esineb kontra-

heeritud ja mitmesilbistes tüvedes: kirvešse (<C *kirvehesehen, ühe-
kordne tunnus 'kirvehesen annaks kirvese, mis esinebki murdeti,
näit. Paistus), revašse, karmasse, likmešse, kelvrešse, leppikkušse,
eppettajašse. Analoogiliselt tunnus -šse on kandunud mõnikord ka

rühmadesse, kus häälikseaduslik esindus on muidu üldisem: ja-
lasse jaloa, kottišse kotti, par/oisse — papoi, samuti ka üsse,
tusse, visse, mässe. Mitmesilbisis sõnus rõhutus asendis esineb
sagedasti vokaali lõppkadu: acanikkuš, terukses, kapsastes, kelvreš,
ehises, vapkres, puves, nörveš.



B XLV. 3 Kõpu murde häälikutelugu 37

48. Inessiivid -ssa » -s.

Iseloomustav Kõpu inessiivile on tugevaastmeline esindus illa-

tiivi analoogilisel eeskujul, kus tugev aste häälikseaduslik (vrd. § 47):
lukkus, nukkas, „meae enarnaa on ai läitis* (kn.), kappis, sükkis,
tikkis, lakkas, paikkas, tiukkus, aittas, nurkkas, kurkkus, pulkkas,
„marttus (kn.) on jasi*, karppis; aivas, liiiaas, nälaäs, pelaus, ilma-

pelaus (kn.), muloas, otras, keatus, koatas, metses, pettuseltsis, lassis,
kählnis ja rullis, „vil on rillis*, kullis, külmas, kärnäs, pilves, purjus,
varjus, peajas, paitas, villas, kalas, käras, miles, vires, kutis, müaäs,

teises, eiinas, eivwes.

Kõigis esitatud näiteis on esimene silp pikk, missugusel korral

esindus on üldiselt väga järjekindel. Ometi esineb mõnikord harva

siiski ka nõrgaastmeline kuju: (sea) seilas (selle kõrval küll ka

seloaš), vastas — vastas, laavas ~ latvas, pehjas ~ peajas, metses ~

metses, aittas ~ aeaas, vältas, kulles ~ „ta on miil kiilaes ku pic,i“,
selškohnas kihelkonaas, (sihi) äres — öres. Kui esimene silp on

lühike, näikse esindus ebajärjekindlam, kuid siiski tundub kalduvus

tugeva-astmelisele esindusele: elekusus (aga käo), nehaeoa teous

(aga teÖD)‘, ometi „koau on kus*, seas, päs 'pajas’. Konsonant-

olluse gemineerumine järgsilpide kontraheerumisel ei ole kandu-

nud illatiivist inessiivi: küll setta, aga seas, jees (jekke), tules,
vesas jt.

Lõpuks mõned huvitavad üksikjuhud. — Nagu illatiivis esineb

ÜDe, kerae, nii ka inessiivis „uaes säres (kn.) teatse täna ramppelt*,
„kari on rukki keraes*. Ja nagu illatiivis on urhme (mitte untse),
nii siis ka „ummes jalaD“. Lauserõhutus asendis esineb metses,
otses kõrval mets, ots (vt. § 155). Mingi lain naabermurdeist

tunnukse käe ’käes’ (Paistus kähen, ehen, mahan, tühüri).

49. Elatiivid -sta > -st.

Tugevaastmeline esindus on analoogiliselt üldistunud illatiivist

ka elatiivi niisama nagu inessiivigi: kepp ust (kn.), nakkust,

nurkkast, oroust, täisist, metsest, kastist, otsest ~ otsast, peajast,
narva st (kn.), kervast, Unnast, virest, kalast, telsist. Sellega
vaheldub üsna tihti ka nõrgaastmeline esindus: ist verest (<-' virest),
telsist kohast, Ujaestki, järjest, selläst (— seloäst), taftist. Lause-

rõhutus asendis esineb „metsest, otsest* kõrval ka metst, öist

(vt. § 155).
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h.

50. Sõnaalguline h- >0: ä, erne: erne, arjuno, ui,
atlas, eruvao, akkio, eikma, ark, arkkaoer, äi', ilp, ele, ammao, äv,
ioi, ui, OBene, „ulkkas on ÜBasem“.

51. Silbialguline sõna sees päärõhulises asendis:

1) Lühikese vokaali järel h=: pahur, köhä, liha. Üldiselt
hääldatakse -h- väga nõrgalt, et vaevalt kuuldub; individuaalselt

on võimalikud üleminekud kuni täieliku redutseerumiseni, eriti

samavokaalses asendis: maha — ma
h
a <—> ma(a, sihis — sihis ~

sijs ~ sis (vrd. Mülleri fibfyes), ko h
e, vahel, ih

u, pi h ik, o
hakkas,

vah
a, kö h

eß, tihase. Lauserõhutus asendis kulunud sõnus ongi
hj>o üldisem: lähäß — lä]l

äß ~~ lä(äB lüb) lüb, tahaß —•
tahaß ~ ta( aß (—> lüb) ~ taß.

2) Pika vokaali järel h=, vokaal lühenenud: maha, pähä, suhu,
meheD, rohe, tohuo (: tont — vt. § 21/ rehe ~ rehi (rente), rihäl,
rihälla ’rehe alla’, vaher: vantre. Ka siin on h redutseerunud:
maha maha — Lauserõhutus asendis hon mõnikord ka-

dunud: mis: mehe —- -me, peremev, jahimeo (ka peremeste, pere-
mestele).

3) Diftongi järel on toimunud h metatees diftongi järel-
komponendiga:

a) -ih-: lahja, kahju (kahetses);
b) -uh-: jeav, jehvik, jahvattas, jahu (<j *jahvo <1 jauho);
c) -üh-: kehvä.

4) Nasaali või liikvida järel vana, ani, tanuni: -a,.

tänu, vara, karu, tarasaiD, erilane, nüri.

Järgsilpides hj> 0: vasta (<j vastahan), müoä, vallao,
raitaD, rüppäD. Päärõhulise lühikese vokaali järel on sündinud

ühenduses sellega konsonantolluse gemineerumine: näkku, kätte,
tuppa, vešsa, töh'ni, tulle (vt. illatiivid § 47); pan'ni, tulli (vt. imper-
fektid § 157).

52. Silbilõpuline:

1) A = päärõhu järel tavalises kvantitatiivses vahelduses:

ahju: aaju, ohjao, lehmus, kohlap, nihva, rahnuo: raw/v (isegi rähn),
vlhm ~ vihm: vihma, hrm, lank, pahmas: paama, ihne: ianeo,
pihlak. Siia kuulub ka sõna kihelkohD, kus esineb švaa-vokaal (vrd.,
murdeti kiakono kihlkond kihlakuntd).
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2) Järgsilpides esineb ht tt: uneltava, mäleltaß, valettavao,
nikkattano, vahettaß. Esineb ka -st- pro -ht-: imestame, minestasin.

53. Sõnalõp u 1 i n e:

1) -h >o\ vale, terve, one: uneo, vahe, ime, mure, pere, pale
(vt. Setälä, ÄH 311, § 175), rahe, raese, laene: lalneo, kaoe.

2) -h esinemine päärõhulise lühikese vokaali järel mõnes inter-
jektsioonilises sõnas: jaR, kaR, päR, pctß, veR ’või’, ehe'R, tolwß,



111 Nasaalid.'

n.

54. Sõnaalguline n- =: narits, nasipü, neiv, närem, nisu ;
n- — t vt. § 2, n- ' r vt. § 83.

55. Silbialguline sõna sees:

1) -n- = nii esimese silbi järel kui ka kaugemal sõnas:

tina, nina, sinine, küna, kena, vana, käsn — käsn: käšnäv, kurnav,
kärnäne, punane, kämav, aoanik, kelinaoa;

2) -n- X> lauserõhutus asendis kulunud sõnus: mina ~

mea ~ ma, minu — miil, miili, sina — seä — sa, siul, siust, vana ~

„va paüri (kn.) jah ei ahv äm keväoi" änäm;

3) -n- -iin-, järgsilpides sündinud kontraktsiooni mõjul
(h kadumisel): ta pah'ni (<Z panihin);

4) -n nn-: vanuttava jt. — vt. § 56 lb
.

56. Gemin a a t:

1) Päärõhulise lühikese vokaali järel

a) -nn- == tavalises kvantitatiivses vahelduses: konna: konna:

kon, kattussa pehniv, juhniv: juhini: juh, vaii, ren, jäh, vinnis:

vih'ni;

b) (-nn- -n-, üksikuis sõnus: seni ~ seni(s), senisku,
linik: -u, senikkuvevu, länikkuD (part. sing. ja nom. pl.), veniš-

säre v ille m—v e hn išsä re (kn.), linašsev;ka enist — ennist

(*-nd-) ; vrd. perekonnanime oli s man: ollsmani.

2) Päärõhulise pika vokaali järel -nn- > -n-: seni mäni

«. *männik), känäp f< -nn- < *-nd-), (kähdä:) känän.

3)~ Järgsilpides -nn- >» -n- esineb terminatiivis: päeväni ~

tänäpäini (näiteid vt. § 40 3) ; essiiv Kõpus normaalselt ei esine ;
partitsiipi vt. § 158 (karanv jne.).
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57. Silbilõ p u 1 ine -/7-on üldiselt säilinud: Uno, kanoma,
isätiD, poroatiD, perarw, (Ilm: leme:) lint. Erinev on -ns- esindus,
kus n on s eel vokaliseerunud: pesas: pesa, mäsikkao. Algupärane
vaheldus kansi: *kanden annaks häälikseaduslikul *kanne,

aga nominatiivist pikk vokaal on kandunud üle kogu paradigmi,
mis järele on nn n (vrd. § 56 2 ): käne, käneo, kaneoa. Siit edasi

« on omakorda üldistunud ka nominatiivi, nii et lõpulik esindus

murdes on kän: kane: kant (ometi kuuldus paar korda ka pä käš

'paja k.’), län: lane, kulti: küine, (länsi sõna vaste näis puuduvat,
vähe tunti ainult läne: läne). Järgsilpides on -zzs- esindus häälik-

seaduslik: kolmas (<j *-mas *-mansi): kolmanoama {-ma on

analoogiline vt. § 68).
Juhuslikke vaheldusi: kenkenpüks ~ kenkelpüks, soloan (har-

vem soloat).

58. Sõnalõpuline:

1) -n & üldiselt -n noomenites: südü, ane (vrd. Setälä,
ÄH 308), lae, naene, Inime, Unnalene (jt. vt. § 143), venelane, kai-

rnene (jt. vt. § 146), kümme, ühešsa, vet'tl, llae, tärae; genetiivides

(akusatiivides): vetme, likme, tärkme, kümne, sÜDäme, aeena, iaeme,
naese jne., liGelte, linnaleste jt.; illatiivides — vt. § 47; allatiivides

vt. § 78; instruktiivides, kuivõrd neid esineb rudimentaarselt:

patla jalu, saksa kell; -tu karitiivides: ennettu jt. (vt. § 67);
-stin adverbides: äšti, alvaste jt. (vt. § 143); passiivi preesensis:

antse, peletse jt. (vt. § 160); passiivi imperfektis — vt. §§ 37 2

,

38, 166; imperatiivi 3. isikus: jõou, sögu, paFjüU, teaku, akkakku,
kasuau, kirjuitaGii « *klrjoittakohon).

2) -n =, verbide 1. isikus (seletust vt. Kettunen, VKÄH

§ 158): sün, loen, tulen, akkan, kenelan, klrjuttan jt.

3) Assimilatsioon liituva klusiiliga (vrd. Ke 11 une n, Kod. I

145) esineb üksikuis sõnus: sarap: sarappu, künnäp, enap.

V-

59. -//- esineb tavalises kvantitatiivses vahelduses: (ena) arja:

af/GU: at]GU, (lumejapo: aijoeo, papa: papal, kaijoas: kapaa, kipk:

kiijGun, rapo: rapoin, (varjaer'—) vapkker: vapkre, „OBesar> kofj-

GuitavaD", „korjou aea on kuil aea“, aijaerjas, aijoervaks, arjaer-

püst, sorfoermä. Vaheldust ei ole kaugemal sõnas (vrd. Kettunen,
Kod. I 149): kantpeas, tõmipaas, (erlpoao).

3
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60. m-=: maja, muna, meni, müöin, mära.

61. -m- =: kama, rumal, sukki lämuaa, süaäme, tärkmea

(pastlal), „uks on ramppis", „ramßiß tene päle“, winrp ; -mp-: *-mb-
— vt. § 29, 30.

62. -m- » o: peruna: peranaua, peranaaoa; kiirkõne

tempos teä(?) ~ tä(ä ~ tä, tal.

63. Vaheldusi:

1) m ~ v — vt. § 96;
2) m ~ p: afm: atmi (vrd. sm. arpi:arven);
3) m ~ n (?): ase: aßena (vrd. sm. murdeis ja ~Kalevalas"

haven:hapemen, Ren valli sõnastikus hapenet, eesti kirjak,
habemed, lv. abbsna, vps. haben).

64. m mm: 1) ommukku (— omukku), ommel — ommen

(sm. huomen, vps. homen, lv. uomaay, „sammu on sisa'mmune“,
sältswnimast; emmis: emmisa, sammuma: sainmuß, kummuli, inimu
' imu, immustaaa, tifhmukkaa, afnmai; 2) ümärikkua, ümärikne,
komistama, kamaraana (vt. § 292

— urni, umistano), ometi, kumer.

65. m > mm, järgsilpides sündinud kontraktsiooni mõjul:
(jäme:) jämme « *jämeöän).

66. Geminaat -mm- ==, tavalises kvantitatiivses vahelduses

päärõhulise lühikese vokaalolluse järel: tamme: tamme, tarn, memme:

memme, ämmäkke, jahutum: tummia, tummaa, veskitanimia, ratta-

rummuD, ammu.

Sellevastu esineb päärõhulise pika vokaalolluse järel ja järg-
silpides -mm- p> -m- verbide mitmuse 1. isikus: tema, veeme, elame,
kenelame jt. (vrd. § 40 9); komparatiividest vt. § 30.

67. -tu karitiivid (-tõin : -ttoman): jaluttu: jaluituma:
jaluttumaa (part, sing., analoogiline) — jaluttua (<^*-tointa); lisa-
näiteid: armettumaa, (lähäß) õlettumašse, jeüvettuma, näottumaa,
kelvaitu, nurj'uttu, inettu, veemattu, vrd. olettuli, aga ennettumalt,
sattumas.

68. Analoogiline m: 1) (*koreman karma: (*kõrema»)
kurm eeskujul ka serma (<( *sõraimen): serm (vrd. murdeti sere,
sm. sierain); 2) ennettu: ennettuma i&ilus: ilusama paradigmide
eeskujul -ma(-) on tunginud ka paradigmi kolmas: kolmanaama,
säält edasi isegi nominatiivi: kahešsamas (: kahešsanaama), ühešsa-

mas (vrd. § 57).



IV Liikvidad.

1.

69. /- =: lace, lumi, luftik, lenki, lätlane, lep, lial, lükkättä.

70. tala, tila, äoäl, manal, paloalene on näkäs, rem-

meloas, (pallas) muln, kenelna, alv.

71. -I-o: vänatta, vänasin, väna ! vältama (vrd. rahva-

laulus valadi mina valad i’, Karksist); kehelkonn — kiõkonn ;

öetse, öettuD (vt. § 160); metsin, ülsld (vt. § 157).

72. Vaheldusi:

1) Z r — vt. § 82, 83;

2) l~ d: täner: taare — täler: tälore;

3) l—n (vt. Kettunen, Kod. I 152); taoalt taoant),
kenkenpüks kenkelpüks, matterjan ~ -l, kuni: kuhnin, kumel:

kümle ~ kümne, äi: äie (sm. ääni), pääkel: pänkle (vrd. Holstres

pähel: pänkle, sm. pähkinä), kampsini, kämmäl: kämlä (sm.
k ä m m e n).

74. Dissimilatsioon: lein: leinu (vrd. Holstres leün

leünu, kirjak, leil, sm. löyly).

75. -I- -II- järgsilpide h kadumisel sündinud kontraktsiooni

mõjul esineb illatiivis: sülle « sülehen), tulle tulesse), alla ja
imperfektis: oZZz «olihin), tulli.

76. I —II: tallitse aeo talittaii, vellaskala 'valaskala’.

77. Geminaat esineb tavalises kvantitatiivses vahelduses

-II- (-1) : -11- päärõhulise lühikese vokaalolluse järel: ai: alti: alti,
allittana, kullin, lolli, kallis: kalli, tillu tal, uiLaita: üllama, lille d:

lil, möllälta, pelleo: pelle: pel.
Päärõhulise pika vokaalolluse järel ja järgsilpides esineb

adessiivides llj>l: mäl, vii, miili, tulel, „äl pul ja kura pül“,
keüail, inimestel, viaatsel.

3*
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78. Allatiivid.

1) -le, päärõhulise pika vokaalolluse järel ja rõhutus asendis:
jäle, süle, vile, miiile, toele, reole, vanale asjale, laisale;

2) -lle (~ -le), päärõhulise lühikese vokaalolluse järel ja kõr-

valrõhulises asendis: mulle, sulle (vrd. siule). Kõrvalrõhulises
asendis on esindus kaunis kõikuv: alouse:lle, kuraoi:lle, ima:lle,
siaaoe:lle, aga ka: sioaoe:le, lälatse:lle -le, kaüvemale, ose-

sale — :lle (vrd. Holstres pea alati järjekindel -lle, Karksis aga

emänttil, osesel)',

3J.-1, juhuslikult kiirtempo kõnes: „tulen kallal stiile kah“,
„ä rajoiD OBesal käla“.

r.

79. r- =: ratsa, ramp, roek: roekkao (mitte /-!), rekslü,
tuleräni, reol, nt.

80. =: varas : varoa, tarasaiD, varemao, kurinao, sarap,
tarin, tera, seä-arou, kurnas: kurnaita, kurn, parmuo, sarjan, arnik-
atlo (= lil), armas, nartnan, imar, kumer, pisar, apaerpušt, vikker-
kär, kuhkerpal, upperkül, kullerkuppiiD.

81- -r- >o, lauserõhutus asendis, kiirtempolises kõnes: pä-
rast - päšt, ämese jüts ~ jtires, „mina ruttem rumal ä ä — ärä),
seoa parem".

82. Vaheldusi: kukla —kukra taoalt; koomi-

liselt väänsid naised sõna „m usk ei: m usklid“ — üks munlsreo,
teine munsleo; mäletseß (sm. märehtii), käßäräo (sm. käpälät),
„seörukka seblukka riõM on kafti"; 2) n—' r — vt. § 83.

83. Dissimilatsioone esineb uuemais lainsõnus: 1) n:

kortten : kõrina (vrd. Holstres kortteni, murdeti korttel, kirjak,
korter), nikrü:i: nikrubio; 2)1 —r: kärnäl: kärnär, rošsa (kn.)
rüittel, rävel, päsmer, reljal ~ reljär (vrd. Kettunen, Kod. I 153),
ahju ler: lerio (vrd. Holstres ser, sm. ryöri, lvi ler, IvL rler),
kalioor (— korioor).

84. X> -Žt-, järgsilpides h kadumisel sündinud kontraktsiooni
mõjul, illatiivis (vt. § 47) tarre, merre (<j merehen); imperfektis
surri (vt. § 157). Illatiivi merre kõrval esineb ka meroe (vt.
Kettunen, VKÄH § 21, vrd. ka illat. keroe, teroe jt. § 47),
merre meroe kõrval esineb isegi veel meresse.
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85. r— rr koruttaoa (murdeti kofruttaoa), keppu
murak.

86. Gemi n a a t esineb tavalises kvantitatiivses vahelduses

-rr-(-r) :-rr-, päärõhulise lühikese vokaalolluse järel: „niifra-nurra
kas äB nurru“, (koera) ur-ur, virraoi-varraoi, narri: narri, nar;

vrd. ka dentaalspirandi assimileerumisest tekkinud geminaati purre

jt. (vt. § 18).
Rõhulise pika silbiolluse järel (ja järgsilpides) esineb rr)>r:

keran « -rr- <C *-rö- — vt. § 18). Lisaks r ajaloole mainitagu r

metatees parae'au ~ paerou praegu’.



V Poolvokaalid.

J-

87. Sõnaalguline : jaoarna, jumal, jeai, jäle, jäme
(NB! ka jüseo < *hi(iuksety, j- > 0: ütleß (jutlust).

88. Intervokaalne:

~j-='• maja, vaja, ojasse, aju (sm. ajo). õieti tunnukse

-j- tugevasti redutseerituna, peaaegu -e-: maja ~ ma(ea, pajo, ela-
jao. Sagedasti tarvitatava rühma moodustavad -ja tegijanimed:
kirjuttaja, imeja, luaeja, tuleja, juja, nelaja (us), aüoja (kana)
(vrd. -va § 28 10b), na hapaf'kja, punkaja, toäpüõkjä. Mitmuse
partitiivis esineb teaijio teoijö, pakjio, vetjiü.

2) -j- > # (vrd. § 6,; ja § 164 ), üksikuis sõnus, mis lause-
iohutus asendis kulunud: äna : än, asin, ämene, ä!, aettuo, vrd.

sojuttaß — soenouß.

89. Geminaat: äljä : äljä : äi, äiju-älju, nutja : nui.

90. Konsonandi järel:

1) -lj- > -ZZ-, tavalises kvantitatiivses vahelduses: pattas:pahalt,
atlas . aitan, villa vätlän, vällä, natlakkas, nalluttana, pattu naha,
illutti: iha, jäß itlas(se), OBesa vatlan, kolm netlanni:kku, kultus,
tuhat nella, vitlanni (kn.), pattu kõrval esineb ka metateetiline
paelu. Vrd. *-//- > -lj- > -tl-: sellä, kütte jt. § 8.

2) -tj- —,
tavalises kvantitatiivses vahelduses: arjao: arja,

arjus, sarjatta: sarjan, sarjao, karjatseo karjas, purjus mis, kor-

jaita: korja, kufjäsitma-eli, varjun; järgsilpides: apoerjas, kanißer-
jas. Vrd. *-ry- > -rj- § 8.

3) -sj-=, tavalises kvantitatiivses vahelduses: „ašja is, teist

taaa“, „ašjatta käiß kosjas*. Perekonnanimi osi deklineeritakse
osja (vrd. kn. ošju).
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4) -hj- =, tavalises kvantitatiivses vahelduses: „ahju Ist viska

anjuu

, ohjaD, „kipputta OHjeoa
a

, kuhjatta : kunjaß, „kuhjalava tl

on pehjattu u

, penjas, vähjä kahvao. — Vrd. -ih- » -hj- § 513
.

5) -kj. — vt. § 11: laijalt, raljuß, maijan, vabjan, maol

6) -tj- — vt. § 22: pabjao : patja, lobjap, uljama.

7) -pj- — vt. § 32: kabja : kapja, kubjas.

8) Vaheldusi: turjan : turja : turi (vt. § 91 2
,

vrd. sm. turpa

turvan).

9) -j-0: järgneva i või e mõjul: kosilane, košiß, kurik,

liine, arioa ’harjuda’, karioa 'karjuda’: karivao, karina; vrd. ka

*-/■//- > -Iji- > -li-: selitti, külitti jt. (vt. § 8). Edasi mainitagu ka-

hetseoa, töhenoaDa, kohelik, ohelik «-hji-, kus i on h mõjul e:ks

alanenud). Üksiku sõnana esineb soe : soemao (vrd. sojao, sojnt-

taoa).

91. Sõna lõppu jõudnud j on lõppkao järele vokali-

seerunud:

1) vili, väli, nali, neli;

2) -rj)>-ri: arh sar( mari, kari, vari, kuri (turi vt. § 90 8 );

3) asi, osi;

4) -hj 2> he (vt. § 143): ahe, pehe, ohe, kuhe, vähe

(murdeti värik)',

5) -kj -<'i bi: vabi (Holstres vaai);

6) -tj > -bi: pabi;

7) kaßi.

v.

92. Sõnaalguline:

1) v- = kõikide vokaalide ees, pääle labiaalsete algupäraste

o ja ö: varjoimaja, vel, väcev, veoel, vilu, viruftan (pesu).

2) Uuemais lainsõnus v- on substitueeritud ka algupärase

f- asemele: valskus, vošvor, virma; mitme konsonandiga algavais

sõnus on säilinud ainult viimane konsonant lüi: löõi 'flööt’.

3) v- 0, algupärase oja ö ees: tikke: ükseo ’vööke’, okki:

okkirattas, oršt: orštio, ur: õri, uoer: uorerilje, õloa, õlatta, õlub,
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õlatse, õlattuv, ülmev (<j *võlimet). Iseloomustav on sõna vüvi:
vüviv, kus v- on säilinud, sellepärast et sõna alles uuemal ajal
murdesse vastu on võetud: vanem oma sõna on säifai: säpoiv.

4) zz-vokaali ees näikse v- siiski püsinuna, olgugi et enamasti

onomatopoeetilis-deskriptiivset laadi näited kindlaks tõenduseks ei
kõlba. „vut ja räk ja püi — keik on pellulihnuD", po

h
a ajas vussi",

„mis sa vussiv", (oja) vuliseß, „masin vuraß ja üoas vur vur".

93. Intervokaalne:

1) —j
mitte labiaalvokaalses ühendis: kaval, lava, savi,

liv, vaevane, taevati, ovav, tulevane, ka tüve, suve (~ sul), kivi.
Väga võimalik, et Kõpugi varem on kuulunud ka -v- > -b- häälik-
muutuse piirkonda. Praegune põlv mäletab -b- esindust küll veel
ainult paaris üksikus sõnas: W ~ kivi, üleßäl ~ ülevalt. Aga
juba naabervallas Vastemõisas (S.-Jaani kihelkonnas) valitseb veel
praegugi vanimal põlvel -b- esindus. Neid pilgataksegi: „kesa kißi
sasi leßä sis . Ometi näikse Vastemõisaski -b- esindus väga kii-
resti taganevat kirjakeelse -v- eest. Pilistveres kõneldud veel hiljuti
-B-, nüüd on üldiselt juba ainult -v-.

2) -v- j> 0, labiaalvokaalses ühendis: peõpesä, välmis
pivo, vävü), aü (<j auvo), aus (<cj auvoisa), neü (<Z~ neuvo), neut-
tama f< *neuvoittamahan), leökke f< *leivok-), teöttaß (<j *toi-

vottapi), sul (<i suvi), suiste pöhäv, sullene, aga suvel (Holstres
suvvel, vrd. Kettunen, Kod. I 157—158). Ka uuemais lainsõnus
esineb sama nähe: tui: tulv, rul, rulpepk. Vrd. veel -v- 0

•

taölene jt. (vt. § 28). Labiaalvokaalse ühendiga seletatav on -v-
-kadu ka sõnus kiljuma, kiljuva (vrd. sm. k u i v u a), kujuv, kujunv,
(aga kuivav ilmav), kulvats, kuivattama, kajava « *kaivoöak),
kajömene, kajõsiv, aga ka kaevaß, -s, -nv (vrd. kalvama: katvas
<_ -p vt. § 28 8).

Mõnes sõnas kadu on toimunud võib-olla osalt i mõjul (vt.
Kettunen, VKÄH § 185): aittama: aeoatta « *apittabak),
veski, vaene.

Lõppkao järele sõna lõppu jõudnud -v on ka mõnikord voka-
liseerunud või kadunud: kuju (<j kuiva): kaeva, kajö «kaivo),
päe (<Zpäivä): päeva, pällene ; samuti järgsilpides: pala: palavav,
Ilse: lißevar)

~ lisevav, puoe: puvevam. (vt. § 28 10
’ c). Sellekõrval

aga: laev, vaev, lihav, eläv, ioäv, tuoev jt.; W/-/.- tariv puhul vt.
Saaberk, Vigala murde peajooned § 24.
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94. v~ vv: soome ovi, povi sõnule vastab Kõpus nagu

üldisemalt eestis geminaadiline: eüve: eüve (~ eüvue), peüwe ~

peüve: peiive (vrd. Kettunen, Kod. I 157).

95. Konsonantühendis:

1) v ==, mittelabiaalvokaalses ühendis:

a) -lv-: talviksenev, pilvikkuv, palve, vdlvatta, valvas, pelvit-
tama, villasalvev, külvä — küliva, ulva: ulvaß ~ ulub; vrd. ka

*-lft- » -lv-: alvav jt. § 31; vrd. alamal p. 3;

b) -rv-: kirves: kirvev, arvaita: arvan, levä kervane, kafvav,

tervatön, servitti, järvevesi, surva: survavav ~ suruß; vt. ka

>> -ry-.’ kurv: kurvav jt. § 31;

c) -sv-: rasvama, kašvattama {rasune, kasuou jt.);

d) -hv-: (vt. -uh--hv- § 51) kihvav, jefiviv, aga jahu;

e) -tv-: lavvav, leövav (vt. § 22).

2) v o, labiaalvokaalses ühendis:

a) -lv-: Siin esinevad vaheldumisi paradigmid ulva: ulvaß ~

harvem uluva: ulub, külva kõrval kaugelt sagedamini külima,

külija, külin, külisin, ära küli, on külimas, külitse, külitti, külimit,

paluva: palun;
b) -rv-: surva: survavav kõrval ka suruva: surus, karvav,

aga: karune (vrd. kervav: levä kervane)’, võib-olla karune on

lihtsalt tuletis nominatiivist karu « karv), teiselt poolt annaks

aga ka häälikseaduslik arenemine: *karvoinen > karune (sm.

karvainen, vrd. e. karvuline);

c) -sv-: kasvan, kasva! aga kasusin, kasuna, kasuou, „pü õb

kasusiv täls“, kasulik. Küll rašvama, kuid rasune: rasust (vrd.

karune).

3) i mõjul paaris sõnas (vrd. Kettunen, VKÄH

§ 189): (iline) küli, külimit, tali, talilinv (harilikum küll genetiivi

üldistus nominatiivigi: talve: talve), „kül on ä elu ja peli", peline
(aga „pel'v valuitaß"), „taevas on piline", pliist, aga pilvistaß
pilvittaß, selle vastu pilv: pilvev, salv: salveD (vt. p. la).

4) Lõppkao järele sõna lõppu jõudnud -v on vokaliseerunud,

kui palataliseerumine seda ei takista (vrd. p. 3).

a) -rv: karu (-ne): karvuv, aru — „tunni aru on käe", „kas

sel ka mene aru päs on!" (vrd. S.-Jaanis „mis meä oma rumala

afvuoa"), aga arv: arvan 'harv', keru: kervalene, tera: tervapelei-

taja (aga tamme tera: teruv — „tanime terva meä pele kültiD u
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küll esineb ka tamme tenk: tehuv, murdeti tehvav),
toru. torUD, selle vastu järv: järve, (kelv OBene), (irv olevat
võõras); sõna servav nimetav on nüüd serv, tundub aga v üldis-
tusena teistest kaasustest, vrd. kn. seruküla <C servküla;

b) -sv: rasu: rasva, pu kasu: kasuD «_ kasvo);
c) lavu: labvaD, levu: leövav (olevat poolvõõras).
5) Ei aldi ülemal esitatud rühmadest seisab sõna lõppu jõudnud

-hv (ja -uh- > -hv\. VüWjahu« *jahv« jauho), aga jeh-
vik, kißv: kihvav (Holstres kihu: kihva, lv. kiliigdz).

96. Vaheldusi:

1) 77 ~ m (vrd. Kettunen, Kod. I 159 ja Saaberk,
Vigala murde peajooned § 26): välmi : vähniß, välmis, välm:
välmiv, tanum, virmenvama, virmalesev, irm, aim (vt. § 31),
urv (vt. § 31), serv, salv, ahven;

2) v ~ j segiminekuid: kerva: keru, aga kerju, kerjutti;
3) hääliksubstitutsioon: sant' « saksa S a ft).



VI Palatalisatsioon.

97. Palataliseerumises valitseb Kõpus üldiselt ühine esindus

põhjaeestiliste murretega, kuna edela ja lõuna poolt järsk vahe

läheb — Paistust ja Hallistest pääle hakkab maksma hoopis teine

printsiip: Kõpus ja siit põhja poole on tinginud palataliseerumise

järgnev või kunagi varem järgnenud i (j), aga Paistus, Hallistes

ja säält edasi on palataliseerivalt mõjunud eelmise konsonandi või

konsonantiderühma pääle ainult i kadu, nii hästi lõpp-, kui ka

sisekadu; iseloomustav mulgi murdeile on lisaks, et i kadu on

mõjunud palataliseerivalt erandita kõikide konsonantide pääle,
kuna niisama järjekindlast! on konstateeritav i järgnemisel ka

igasugu konsonantolluse täielik palataliseerimattus. See on asja-

olu, millele senini veel küllalt rõhku ei ole pandud (vrd. seletust

Kettunen, VKÄH § 199—200). Kuid rahvale enesele see on

tundunud nii silmatorkavana ja iseloomustavana, et seda peetakse

üheks tähtsaimaks tunnuseks, mille järele eraldatakse murdeid:

„aiijakkas ja paista mis kenelaa n[ karjaelt ja kevaste, aga me

räcime s[n paelu peHmemalt“.

Üldiselt on Kõpus järgneva või kunagi järgnenud i mõjul

palataliseerunud iga dentaalne konsonant, ainult r juures esineb

tihti ebajärjekindlusi. Palatalisatsiooni tugevuse erikraadide mär-

kimiseni siin töös ei ole laskutud, aga üldiselt on see tagavokaalses

ühendis märgatavam, esivokaalses ühendis sellevastu tihti nii nõrk,

et sageli näidetes märkimata on jäetud (nagu seda Kettunengi

Kodavere murde näidetes teinud). Palataliseerumisele alluvast

geminaadist on palataliseerunud ainult esimene liige, konsonant-

ühendeis — ainult esimene konsonant (vrd. Kettunen, VKÄH

§ 194—197). Lõpuks esineb ka rida üksikuid onomatopoeetilis-

deskriptiivseid või võõrapäraseid või jällegi meelitus- ja lastekeele

sõnu, kus palatalisatsioon ilmub ka ilma i mõjuta, j on teatud

juhtumitel assimileerunud eelmise konsonandiga geminaadiks ja

ka palataliseerivalt mõjunud. Järgnegu nüüd näited. —
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9S. 1) Üksikkonsonandid:

a) d. ei>imene, kerkitama, räõ (: rae), rävma, läõma, säbmä;
b) s: isi, vesi, aši, ruš, läšma, räšma;
c) n: minik, arii, kampsun, simman, säiie (part, pl.), lahma,

käheaa;

d) l. kui, kõliitaß, külma, õlis: uima, paelu püle kale
(part, pl.);

e) r: tär : tari, päre, käre (part, pl.), vari, ari, näris parma.

2) Geminaadid:

a) tt: mat: mai'tiD, kaiti « koite (part, pl.), tui': tut'ti,
väi, pai, ät, vetmeo, notma nottima’, vetsin;

b) 55/ kas : kaš'siD, las, kaus, sassi, tasse (part, pl.), rasma,
vasma ;

c) nn: jun : juhniv, juhneoa, puhma, kitini f< -nd-);
d) //. kui : küttiv, lolleoa, liitev, piima;
e) rr: nai : narriv, narma, naireaa.

3) Konsonantühendid:

a) otsma : oi'sin, lats : latse päi, lits: litseoa, kits, lep-
pets : -tsiü;

b) s. kasvis (—kasus), mast: mastiv, vask, ristsev, karask,
sisaski d ;

c) /?, p: koni: kohvine, tantsi: tanisma, kinviv (part, pl.),
mäf]G, rof]G, parteita (pl.);

d) l: selG : sete, elmev, nälo, jäloes, valmis, süli : süldld,
silm, tulppe ;

r: äto : ärjäv, mart, paelu anivärkke, serm : serme (part, pl.),
järve, järv — järv, kura, sorkki, sorkma, sarv, lärm ~ lärm,
arsimesev.

4) j assimile e r u m i n e: -lj- > -11-: pattav : paitas, nälläne,
vällä jt. — vt. § 90 1 .

5) Üksikuid juhtumeid:

a) tit'ta lähäß tuttu, tuduma, vet’tuttava, kui'tu-kut'tu,
pit' su ;

b) s : nisa, näšu, pusa, musu;

c) n: roha, roham, rohu, nina;
d) /. ula, ulakkas, võla ( — voli), tillukke molu;
e) r: pura.



VII Esimese silbi lühikesed vokaalid.

99. 1) üldiselt säilinud: vaaa 'vaikne (ilma kohta)’, rana,

raßa, paha asi, ahi, ale, arakkan, las, lal, pastal, jakkatta, parae‘au r~

paerau 'praegu’, palukkan — vt. § 113 3
;

2) a — ä — vt. § 109;

3) a e (vt. Kettunen, Kod. I § 169)

e: pelena (Holstres palane), (korvi) veru (Holstres varu),

peoenaß (Holstres paoena), lenku (Setus laßku), vellaskala, lepa;
a: vale (Holstres vele), „nätta vanja näle“ (Holstres „neatta

nenja neäle“
,
kirjak, najale, sm. no jälle), kirjak, talv: talva,

Holstre telu: telva vaste Kõpus puudub;

4) a o: kohana ja kahana;

5) a—ä: „märu märras nennai (’nõnda et’) süd ena silma

ei näe“, märt, tanum: -a ’tänav’ (sm. tanhuva), põimik, vafß-

lane, kann (murdeti kähn), kn. lemmakannu, kä här ~ kahar, närun ~

nätsun ~ näräkkun, (lärm, lärmätta), „riBU-rasu rämiu (murdeti

räim}, äripäe (rahvaetümoloogia), ärä (sm. elä, älä, lv. alä), našipü
(Kod. näši), räštäs — vrd. § 110 3

;

ja- ~ jä-: jännämä: jännätta (Holstres jahnatta), jä/iu

janu, jana: jä, janu: jaön, jak, jakkatta, jampsi: jamsiß.

ii.

100. 1) ä: äi, pärn, tulerähi, tärne: tärkmen, änä, äDäl,

mänä, äi, kärme, särk, tähiltana, märä, (pärm);

2) ä — ä — vt. § 110;

3) ä —a: lärm jt. (vt. § 99);

4) ä — e (vt. § 102): säR (Holstres se.R), tema (sm. täm ä) —

tä* ~ tä (vt. § 62);
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5) ä~ ö — vt. § 104;

6) ä ~ i: kärssäs ja kirssas, nippis ja näppiß.

e.

101. 1) e: keva, petik, tešras: tepra, „äD ja keDit u

,
keau-

küla (kn.), kever, kereno: -a (’1) jee muttuhkas, 2) pesu laij,
tamme tera, pemak, sclg: sehiD seleo, eee, kerv oeene, elev, elav,
meneo, sermeo, nerGUB, kelauß: kelkkus, kehnime, terama (kn.).
wrsz/B, elppeD, pel, perulem, nerk, vere (vt. veru § 99 3), reeeoaD,
verk, sekkiiß, kers, emlik, neksma, kehvahkuo, sero, seim, pern,
nem, vesa, menk (olevat uuem sõna, enne olnud leväkünä), lehmus,
seklav, kelkkao, meitus, perano (vrd. soome e, o, u, a-vasteid);

2) e — a — vt. § 99 3
;

3) kellane : kellatseD, vrd. korv (Holstres kero\
koDar (Holstres keoar}, sm. lohkua, no jälle jt. vasteid lenku
näle jt. vt. § 99;

4) € a. keõittaoa (Holstres kuoistd), nem (sm. nummi,
lv. numy,

5) g ~ e: mets (Holstres mets}, eli, eliitaoa (murdeti eli\
testament, ere 'hõre’, seni(s) seni(s);

6) £ — i: nehna (Holstres nihDay,

7) e — ö: (punatseo) söstreD 'sõstrad’ (Holstres sešter : seštre).

e.

102. 1) e=; esi : Id, vesi
käituse kelp, euesi;

2) e ~ e — vt. § 112;

3) e ~ e — vt. § 101;

veoel elu, emä, kerä, tera, kerae,

4 ) e— ä (vrd. § 100): perä, peris, periva 'küsida’, peri vet,
aga pärast päst, pärasse, paränoaoa, väräi 'värav’, ärkkiß unest,
änäm, änämeste, känsahkao 'kentsakad’, tänäDtt;

5) i (vrd. § 107):
(-)eh-. sehakke ja mehakke, sehanoe ja mehatiDe ~ sihukke-

mihukke, nihukke, reha ~ reha (vrd. lv. reja), rehetseoa, aga iha
(vrd. sm. eh dan tähti);
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(-)en-: nina, irjo ’1) inimese h., 2) ukse h.’, minema, mini!

kirja, ifjael, kifjkki, aga perjk: pef]d; nikrüt — vt. § 83; kiš'si ’kes

see’, ei kiski, vivava (sm. vetää, lv. v^dda): veän, vivas, vivanv,

viou; (peitemuri, telle(a)ram, vrd. Vigala tileram, pitterßiiri —

vt. § 36).
o.

103. 1) o: kot, kole, pori, oja, mol', orav, osav, ocar, ots,

olen, osene;

(-)oh-: ohjav, ohelik, oherv, kohav, kohe;

2) o — õ (vt. § 113): õrik ’orik’ (lv. vorkkty,

3) o —' a — vt. § 99;

4) o <-> e — vt. § 101, lisanäiteid: pele (<C*epi olek), pelnv
'polnud’;

5) o ~ u: ju, jiißa (Holstres jo, joBa), kunttur 'kontor’;

6) o— ö (vt. Kettunen, Kod. II 9): toh — „tükki tön'ni“,
lume lörts (Holstres loris), könärikne, lögü, loßjak.

ö.

104. 1) Esineb pääasjalikult onomatopoeetilis-deskriptiivset

laadi sõnus: „oknas pökkuitaß ö-ö !“, sica rohes, törts, nõks, köhä,

koheva, jahukört, köster ;

2) ö — o — vt. § 103;

3) ö — e — vt. § 101 (söštrev);

4) ö r~■ a: rÖGä (vrd. sm. räkä);

5) ö ~ tl: mölläita, mište mölläite, ärä möllä (= Holstres

miillättä), tömp (Holstres — tölp, sm. tylppä, lvi tölp, IvL

tilp <Z

ii.

105. 1) u: muna, jahutufn, suren, kurinav, puru, puh, utva

uluva (vt. § 95), puhun, tunk, lugu;

2) u o järgneva h mõjul: kuhe ~ köhelik, poha, johan,

pöhatse; u näikse ometi säilinud, kui Ä-le järgneb ka u: puhun,
suhu;

3) u ~ tl — vt. § 115;
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4) u ~ e — vt. § 101;

5) zz~ o — vt. § 103;

6) u ~ il: müt, jüt — jüt'tilene ~ jut'ülene, rükkis;

7) zz > õX> o — vt. § 108.

ii.

106. 1) zz: külä, küna, külm, kuski : küsin, üõi, mücerik,
lüsi;

2) ö>ö järgneva h mõjul: ühešsa, pühäo, vrd. pöhäna,
ühe ~ öhes kus, löhem, töhentse 'tühjendatakse’; kuid -ühü- > -ühi-
ühend seisab väljaspool muutust (vrd. -uhu-): lühikke, tühi, pühiß;

3) ü ü — vt. § 116;

4) zz' zz — vt. § 105;

5) zz —- ö — vt. § 104;

6) zz ~ž: vašik iriisaß (sm. ynisee), kürvas: küpkkao ~

kiv)k;

7) zz ö~>> ö — vt. § 108.

i.

107. 1) i: viruttava, irm, kinnas, rino, nirk, vihDUB, kile
(kn.), (pippa), rikkas, inime; isegi h eel näikse esinevat z (vrd. zz

ja ü esindust!): liha, vihane, tihane, pihastano, tihe, pihik, kihel-
koüD; ometi tunnukse siingi nõrk kalduvus i alanemisele h mõjul
ligemale e-\e: tihe, kehelkonnao;

2) i ~ i (vt. § 117): piruk (murdeti plrakkasy,

3) i — e — vt. § 101;

4) i ~ ä — vt. § 100;

5) l ~ e (vrd. § 102): rit'sik ja kilk (vrd. lv. kirk, kefk)\
r-ühendis esineb tavaliselt i: kirik, kiruva, kirves, kirst, isa, iclti, isi

(Holstres esä, ecä, esi), muis ühendeis aga e: linalecm, sevuna, veßii-

puš, velets — vilets;

6) z ~ zz — vt. § 106;

7) i > e ~ > e — vt. § 108.
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108. Vokaalide vaheldusi konsonantolluse ka-

dumisel. Kõrged vokaalid i, ü, uon alanenud keskkõrgeiks

vokaalideks, moodustades kontraheeritud diftongi või ülipika vokaali:

1) ij>e ~ e: seäsü („vapkre kelikku ots, mujal torusu),
mati : mäe jt. — vt. § : reä, peäß, käe jt. — vt. § 164

;

peds, IeÖD, seÖB, reö; {red : ri, lugu :lu jt.—vt. §64 ); minaj>
meä — vt. § 55;

2) ü ö~ ö: püGäDä : pöetse — vt. §6; süsi : söe, lüsi:

löe;

3) u õ~ o: übcl : öcld, töäo — vt. § 28; sudu : saöt-

taß, vldu : veö — vt. § 16; tacuoa : taÖB, tud : toeo jt. — vt.

§ 6, {vesi : vi, mica, ktißU : ku, vt. § 28); kocu : kus, ug : u

(vt. § 6).



VIII Pikad vokaalid.

a.

109. 1) a : ä (resp. a) tavalises kvantitatiivses vahelduses:
säoan. sõtta (= satta), säh: säniD, üvud: äv ’1) haab, 2) haav’,
käi, kän, täf, käi, kappi: käßin, säßas: säppao, rämat, mä, räšikke.

2) a —' a (vt. Kettunen, Kod. II 50) r ):
a. vaks (mordva vaks}, varn: -a (Kalevalas vaarnanen),

parm: -u, traru (vt. Setälä, ÄH 255), kapsas, sarnane, pašmas:
pašmaD, palukkao (vt. § 1133);

a: kären: kärnao (lv. karndD}, last, näškel, käsik (vrd. käsik,
ävik).

3) Hilistekkinud pikk ä:

a) konsonantolluse vokaliseerumisel: kän käš): käne jt
vt. § 57;

b) konsonantolluse kadumisel: pä, rä jt. — vt. § 16; ä

(~ aja) — vt. § 6; käi, kär — vt. § 13; täß (~ tahaß) — vt. § 51.

4) Pika vokaali lähenemisi:

a) h eel (vt. § 51): maha (<jniähan), vaher: vantre (sm.
vaahtera, lv. võ’ddr, mordvas siiski ukštor);

b) konsonantolluse kadumisel kõrva jõudnud vokaaliga dif-

tongiseerunud: päš: paekivi, sõg: sae, räö: rae ’1) kraad, 2) praad,
3) traat’;

e} dentaalspirandi muutumisel /-ks: satja « *säöak);
d) kulumisi sõna- või lauserõhutus asendis: maj'lm, „mat-

ilmattu paelu ,
„terama (kn.) etiämao on kaü'wel“, nominatiivis

isegi enam, karjamaD, vrd. maisema meheD / lühenemisele allunud
on ka alles hilistekkinud pikk ä: tahan — tah

aß — tU(UB >—■ täß

) Lühikese ja pika vokaali vaheldused alamal on esitatud täiesti
deski iptiivselt, hoolimata algupärasest esindusest ja sõnade eneste algu-
pärast.
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„taß tulla" (vt. § 51); kirjakeelsele „vaat“ vastab murdes alati

vai: „vat sulle nüli)", aga ka „vai)a-vana, vana-vaoa, mis meittele

tubi" (laulu värsis).

ä.

110. 1) ä: ä (resp. ä) tavalises kvantitatiivses vahelduses: pä,
äie: äl,jäß: jäjätte, äš, lätsälim, sär: särikkuo, kär: käräo, märin:

mari, säoä: säbmä, südus, kärner, räkki (— räkki). Nooremal põlvel
esineb üldiselt jä, vanemad aga mäletavad ka veel iä:iäD (vrd. Vi-

gala isä — eä, lv. jei, mordva ep ei —ev <Z uurali *8p8), jäne

(vrd. sm. jäinen), räsaläne (kn., vene keeli uepuoji/ibcbe <?)•

2) ä~ õ: täöä: tär>mä, ei tä, täväD, täomene, tänati (sm.

tietää, vrd. lv. feüdd— tiedd).

3) ää (vt. Kettunen, Kod. II 50):

ä: kärn, kärme ■— kärmäs, mälettas:

ä: räštäs, (Holstres räštäs: räštä <_ -a-), päštetan (Holstres

päštäß: päštä), säšk: säsen (lv. säšk, mordva šeške), päsukke (lv.

pešlipkki, mordva bezgada).

4) Hilistekki n u d pikk ä‘.

a) konsonantolluse vokaliseerumisest: läne — vt. § 57;

b) konsonantolluse kadumisel: säl (lv. säl, sm. siellä, vps.

sigä), ä (sm. hyvä, lv. juva)‘, mänä: männäß jt. — vt. § 16; mär

— vt. § 13; läß (lähäß) — vt. § 51.

5) Pika vokaali lähenemisi:

a) h eel: pähä (vt. § 51);

b) konsonantolluse kadumisel kõrva jõudnud vokaaliga dif-

tongiseerunud: mäed: mäeß, säbma: säettun ;

c) dentaalspirandi muutumisel /-ks: jätjä (<Z *jäöäk);

d) kulunud sõna- või lauserõhutus asendis: päle, aga „lälaß

päle"; nagu tahaß (vt. § 109), nii on arenenud ka lähäß — lä häß —

läß —- „läp _peris tarvis seharmsele tai’ninale".

e.

111. 1) e: e (resp. e): võras: verao, rõvas: revao, sem: sõmuD,

õruß: eru, rõšk (= rešk): rõsa, tõi'si (kn.), kana kõruitaß, lõis: lõtsa,

lõisrna, lõtsuitama, edamp, et'sikkas, lõrittaß Uri-lõri, sõruttana,

mõk: mõaaD, pen: põna, ler: lõrio (ahjul — vt. § 83).
4*
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2) S~ e (vt. Kettunen, Kod. II 51): (punatseo) seštreo

(vt. § 101 7), mette, ehvakke, ehvliti, lekke, serc, sellevastu aga
seriittdß, serm: sermaD.

3) Hilistekkinud pikk e esineb algupärases ns ühendis (vt.
§ 57): pesas: pesa/), enes: ensus

1).

4) Pika vokaali lühenemisi: leo: leä.

e.

112. 1) e: i (resp. Z): kele : kii, leme: Ilm, seneo: sih, resi/i:

riš, verev: vir, keru: kir, nelak: tuima, keloa: kiima, led: lik
(= lik), mellitaDa: milniß, lemettaß, pela, tl, mis (: mehe — vt.

§ 51), keoän: kittel (sm. keittää, lv. kiettd <Z *s, vps. keittd).
Sama vaheldus esineb ka uuemais lainsõnus: sip: sSbI, pii: peal
(ka kn.), ribi 'reede’, ištlane.

2) e ~ — vt. § 110.

3) e e (vt. Kettunen, Kod. II 51): penar: pinra, me ~

me (vrd. lv. meg.—- meg), st, uid (sm. se, n e).
4) e)>i, kui dentaalspiranti poolvokaal esindab (vt. Ket-

tunen, VKÄH § 219): kiija ~ kiijä (vrd. saija, jäijä) < *keöäk
(lv. kledd <Z e).

5) Hilistekkinud pikk e\ tedn: tin, real: ri— vt. §6;
esi : t, imäle — vt. § 16; elutsev — vt. § 13.

6) Pika vokaali lühenemisi:

a) h eel (vt. § 51): mis : mehev;
b) sõna- või lauserõhutus asendis kulunud, isegi hilistekki-

nud pikk e. pälviv ~ pult id ’poolteed’, kissi kes see’, kišniv kes
need’; liitena -mehev esineb alatasa lühenenult -meo: peremeo,
jahimeo, veemumev, vaname käe, peremeste mis, isegi vahemis

(~ -mis): vahemel 'vahimehel’.

õ.

113. 1) õ: u (resp. u): põle : pul, kõre : kur, lõma : lum, nõre :

nui, rõmaita
. rumas, jõblk, jÜB, sõla: sul, tõnekuic, sõmus, jõšta :

jusma, kõöiD : kui (= kui), kälkõGUD, kük : kõd, kõnal: kunla, nõ-

x ) Kõpus esineb jeci: jee, aga Hallistes ja Saardes: jed: je (Paistus,
S.-Jaanis ka jee).
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GUttama, koõittasime, Logo : luk, konio : küti, sü : süd, süst, lüg,
Lugu (vetma), kürm : karina, tõBLD : tüp, kõlin : külmeišter;

2) o~ ö: üg : ü. (sm. hyöky — vt. Kettunen, Kod. II

45), nöri : nür (lv. snüor, sm. nuora), rÖßäs : rüppä;

3) o ~ a: paLuhkao : paluk (sm. puolu k k a
,

lv. büolgdz,
vps. bõ :

4) õ—‘ o (vt. Kettunen, Kod. II 50): norškaß : norsatta,

lojos, rojo, soe : sojao (— sojasse, sojuitaoa, soettame,

sõjemaš, ommel ommukku, ommenses jt. (vt. § 64), oduv, röšte:

rüšte, õrik ;

5) *õö » üv (vt. Kettunen, VKÄH § 219): tuvva —

tuüva « *tõöak), juvva « *jööak), puüva « *põõak), tüvvašse

(<j *tõöaksen), juwwašse ;

6) hilistekkinud u: sugu :su jt. — vt. §6; kuBU :ku

jt. — vt. § 28;

7) pika vokaali lühenemisi:

a) h eel (vt. § 51): rohe, tont : tohuo;

b) konsonantolluse kadumisel: ruc : roa, puõ : poe;
c) lause- või sõnarõhutus asendis: utta, aga ooo‘t! — üt-üt,

atlappole.

ö.

114. 1) ö: ii (resp. ü): silma, süb: söud, söõik, sömipaeG, sük

(= sük): sögl, süi, : söõi, pörittana, pöroä : pürmä, pöräne, pür:

pöräD, müi)ä, müDäs, ü, üši 'öösel’, ükke vööke’, lümä : lüb : löud,
rÖGiB : rükki, uöbl : nüp, köd : kük, nöri: nür, nöräk, övelnaß :

üvlepefjk, riivel; uuemaist lainsõnust eraldi huvitav on veel löõi:

lüt 'flööt', „mäpGis lüttiu
,

mille kõrval esineb ka lütte : lütteo;

küllap ö-sarjast (?) ü-sarja siirdunud on müija (<Z *mödäk) — vt.

§ 116 3
;

2) ö<— õ — vt. § 113;

3) ö~ ü — vt. § 116;

4) » üij (vt. Kettunen, VKÄH § 219): süijä (<j *sö-

öäk), lüljä (<Z *lööäk), lüijäšse (<Z *lööäksen), miujä — vt. § 116 3
.

ü.

115. 1) ü:ü (resp. u) tavalises kvantitatiivses vahelduses: swr:

siire, tille : tül, tülultaDa, tülaß, jüre : jür, kütma : küm, kümuttaß,

allappole.
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lüraita : lüraß, üs, üdis, kulus, küluttaoa, rünaita : rünaß, rüna,
türa / tür, rüši : ruš, rümi : rüm, jüšta : just (kn.), jübi : jüi
(= jui), nübiD : nui, küti : kül, püi : puua, kur, pu, ku, lu, sü.

2) ü u (vt. Kettunen, Kod. II 51): mullu (olevat võõ-

ras, selle asemel öeldakse mlnevästa), nußki: nuhiß, kurn, kuristas,
rui, teiseltpoolt taas: süsud, küloa, külatta (Holstres kulleloa),
puttu : püdub (Holstres puitu : puttUß), sütta : südcib (Holstres
suita : suitaß).

3) Hiliste k k i n u d u: jüs : juseo — vt. § 28 3
.

4) Pika vokaali lähenemisi:

a) h eel (vt. § 51): suhu, ußmer, ußtu: uhuß, pußku: puhus;
b) lauserõhutus asendis: Snappu : enap, sarappu pü jt. —

vt. § 3; küle — kule !

c) vrd. puine, kuine, aga jäne — vt. § HO 1
.

ü.

116. Nii algupärane kui ka hilistekkinud pikk il on esin-
datud kahelaadiliselt: 1) ü: il ja 2) sagedam iii : üi. Piiri nende
esinemise vahele tõmmata on raske. Kettunen, Kod. II 65
(märkus 2) mainib Kõpus Kodaverele vastava haruldase esinduse
ui : il („nach mündlicher mitteilung eines einheimischen“ ! )).
Hoolsa järgipärimise pääle vaatamata ei ole mul siiski võimalik
olnud viimast esindust konstateerida kui vast ainult ühel korral,
ja seegi näikse juhuslik segiminek. Nimelt esineb ü ül esin-
dus mõnes sõnas vaheldamisi: rüißätfä: rüippas ~ rüßäita : rüppäß,
ja nn ütles siis keegi küll rüißättä, aga „päle rüßätse p[m u '. Ise-
loomustav on ka vahetegemine (enä) kilti: küiiio (vt. p. 3), aga
(serme) küin: kuined, korra öeldi ometi (sefme) küne partitiivis.
Alamal esitatakse näited mõlemast rühmast, hoolimata sõnade
algupärast. —

1) -zz-; -ü- (resp. -ü-}\ mürio: mür, mürättti: ärä mürä, ürilene:
ür, küriitaoa, küräk, kür «*kükrä, vt. § 13), rüppi (= räppi) :

rüßin ja rÜßättä: rüppän (vt. eespool), kiin: küni (vt. p. 2 ja p. 3).
2) -üi-. -üi- (resp. -üi-}. Võimalik, et diftongeerumine on saanud

alguse juhtudest, kus häälikmuutus >/ selle välja on kutsunud,

1) Selleks kõplaseks oli stud. math. Gabriel, kes suri hiljem nõdra-
meelsena.
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ja siis siit laiemale lagunenud: pülna: püljan, pülnmene, püiise,
pülnnn (Holstres pünitä: pünäs), üldü: üljäs, rül: part, rüfo, (pü)
siil: süli) („lihavan veiksen kašvukerin“), süld: sl on süldl, süld-

läne, (läne) pül, peltpüli), mülja (vt. § 114), rüištä: rülštäs, rülš-

tetse ~ rülštätse rente (— kaisutse, kas lloe), rülštiitun, rehe

rüištmespü ■—■ rülštipü— rüštipü (vt. p. 5), „ta on sihukke rülštik“

(vrd. kirjak, tütnäitti: tüittas (vrd. tünina), siiittä:

süloän (vrd. sÜGäna, § 6), sumikkan, uüld « *nüyüt, vt. § 6 2),

tülitsen, külnär: külnrä (sm. kyynärä, lv. kthdar), külnärpü, kül-

näsperä -nuk, küinäl: külnlan (sm. kyn 11 i1 ä, lv. kindal), külnen:

küln « künsi, vt. § 57), aga serme küne (vt. p. 1), tülcäs (olevat
võõras sõna).

3) Kvalitatiivseid vaheldusi: Snäkün: kühiü (Saardes
köh: könio), ülnä: üijan (vrd. sm. h uut aa), mülja, mülmä, müln,

mürtse, müittun, miil: müece, müenn, vrd. sm. myydä, aga vps.

mödä (<Z *ö), lv. mida « *ü), kuna lv. sleda ’süüa’ « *ö).

4) Kvantitatiivseid vaheldusi (vt. Kettunen,

Kod. II 51): tÜDiöa: tüniß (vrd. sm. tyytyä ~ tytyä), kuski: kü-

sis, kükkiitana (vrd. ~Kalevalas" kyykistäikse), küinäl, külnär.

5) Pika vokaali lähenemisi:

a) h eel (vt. § 51): püüki: pühin (sm. pyyhkiä);

b) rõhutus asendis: nüln ~ ikki jannan!" rülš-

tipü ~ rüštipü, ärä rüšti!

Vaheldus ü ~ üi seletub vist murde geograafilise asendiga

lõuna ja põhja murrete piiril: on ju lõunaeestis üldisem pika vo-

kaali säilimine, põhjaeestis diftongeerumine (vrd. ka H. Ojan-
suu artiklit „Tietosanakirjas“: ~Viron kieli"). Kõpus oleksid siis

segi sattunud mõlemad esindused.

i.

117. 1) -l- : -l- (resp. -/-) tavalises kvantitatiivses vahelduses:

Ire: [r (mordvas šejer), pimä: pirn, risu: risuß, rlsiü, vlsud: v[s,
silun: sll, „OBesal on firui>“: tjr, „vasikkai) jõsevan klni“, klhi-aÖG,

kllui): kll, liv: llvä, llvi: liv, plnättä: plnäß, pilu: pIIUB, pilu (kn.),

plripost: plr, klkku (— kikku): kIGUB, klk (sagedam äll), rlštao:

rist, (piisan: piis), rlnan: pürli, sln, sli, Umahkun, klmalus.

2) Kvalitatiivseid vaheldusi: viljä: vis « *l, vrd.

sm. viedä ja vps. veda < *e, lv. vlda <C *?, aga kleda ’kiia’ <Z *£,
sm. keittää — vrd. § 112 1 ), vlnäitti: vlttäß (vrd. sm. viettää).
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3) Kvantitatiivseid vaheldusi (vt. Kettunen,
Kod. II 52): kihnittas, kih'ni, kinnine, lina, pidstaß (sagedam
pii'sittas), vikkat, sisalik, nfs: niijeD, kitta: kiDäß (Holstres kiita :

kittaß), llgüb.

4) Pika vokaali lühenemisi:

a) h eel (vt. § 51): rehi
— rehe, rihal, vi rihalla;

b) sevavisi senasi.



IX Diftongid.

i-diftongid.

118. Iseloomustav Kõpu murdele näikse diftongi järel-

komponendi i alanemine e — e-ks nõrgal astmel. Algu-

päraste ja hilistekkinud diftongide esindus on samane, ja nad käsi-

tatakse alamal üheskoos. Diftongi muutust h eel vt. § 51 3
.

ai.

119. 1) ai (resp. ai): ae — ae: patsed: paese, laisk: laesaa, ats:

aesa, ais: aesu, atsma: aeses, paistma: paeštas, paeštettano, laisk-

les: laeselna, mait: maeoa, ait: aeoa, aitta : aeoatta « *a(iittadak),

raippeo: raese, maik: maecu, paik: paeca, kaikkaa: kaecas

(*kaöikka), „alva maitseca* : rnaetse (näikse uuem sõna), aecuitasa,
aec.UD kaevas, katuta: kaenal, laine d : laene, naene: naist, naeses,

naešterahvas, vatnrišti (kn.), sain: saeme, vatm: vaemu, katt:

kaelus, vatnlane: vatnlast (nom. pl.), vaenulik, ainsama: üks-

ae-numas, (üks)aenukke, aga ka — üksal-nukke, üksavnumas, tainas :

laenaita. Väikseid ebajärjekindlusi juhtub esinema: alnašt (pro

sina ae vastd), vaesuvao (sõna näikse üldse poolvõõras). Rõhutus

asendis väljendub diftongi järelkomponent mõnikord ainult järg-

neva konsonandi palataliseerumises: pastas — paeštas, paštettano.

2) (-)ait- (-)oId- : (-)alj-: ais: alja, vaiates: valjelva

3) (-)aik- X> (-)ate- : (-)aj- (vt. Kettunen, VKÄH 227)

aeG: aja — ä (vt. § 66).

4) -aiv- -aev- : -aev-: taevas: taevas, vaev: vaeva, vaene

«vaivainen), aevastasin, laev: laevaii. Selle kõrval esineb ometi

ka vaheldus at : ae: katvama, katvas, katvani) (ka kaevani)),
kaevas, kaevaita (vt. § 28K ); kajava (vt. § 93) kõrval esineb ka

„ma ei jeiiva katva* : kaevas.

5) (-)aivo-j> -ajö— -aju-: aju, pä-aju, kajo, kajömene jt. (vt.

§ 93).
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6) Üksikuid sõnu: (paLjon '>) pällu kõrval esineb ka meta-
teetiline kuju paelu ~ pällu, praecu ~ parae-Gu (vt. Ke 11 un e n
VKÄH 108).

7) aiei — vt. § 121.

8) ai ~ ei — v. § 122.

äi.

120. 1) äi (resp. äi): äe —äe : päikke, läikku : läecuß, läitseo,
peruLäetse, räim : räemeo, pälo, päeveca päevikkuD. Sama esindust
leiame ka spirantollusest tekkinud diftongis (vt. §6, 12): näittas:
näeoaita, näetiD, läertD.

2) (-)äl- (-)älj-: äi: äljäD, täi: täijeo, älcämä: äijättä.
3) Üksikuid sõnu: veikke, veiksem 'väike’ (vrd. sm. vähyt),

välmis (<Z vävü-), päe: päevä (vt. § 93), aga „äDä pälvis"; päl-
lene, päeviiti.

4) Lähenemisi rõhutus asendis kulumisel: laima «-päivä),
laksase päevä, pöhäßa, ešmaßa, kolmaßa, netlaßa (vrd. § 3).

ei.

(res P- &) : ee: velm: veemu, lelm: leemu, selmama :
seemaita, peikpä, peedtti, peecatta: peikkas, seitta: seenan, meišta :

meestan, keikku: keecuvao, eikka: eecatse, veis: veeno, vee De, tel:
teeoe (vt. p. 2), metsa.

2) Kvalitatiivseid vaheldusi: keik: keeäe (Holstres
kik, Saardes keik), keeceoeGa, keeGiiti, vel (murdeti vai), teesisa —

tõšißa, ka~ telsisa, aga tene (vt. § 122), sel: seeDe, lel,jel, tel,
leikku: IeeGUB, leeouvao, leecu! — leecatta: leikkan, leecasin, lee-
GaiiD, leikka! (Holstres kah ei, Saardes leloatta), eitsma: eelses
(Holstres õlises).

3) (-)elo-, (-)eiG-: (-)elj-: neiD : neljao, naHkneiD, els : eijeo, ee-

vecd, pels : peljeo, illat. peloe, gen. pl. velnnia : veljas,
e'iGe : eijetiDaß.

4) Üksikuid sõnu: leökke <Z *Leivo-, teöttaß *teivottapi
(vi d. lv. teittd : teiitab, sm. toi võtt aa), vešikku väin 'Võisiku'.

5) Lähenemisi. Rõhutus asendis väljendub diftongi järel-
komponent mõnikord ainult järgneva konsonandi palataliseerumises:
e'i mešta, meštaß kiil.
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ei.

122. 1) ei (resp. ei)’, e: seitsmes: seise, peitta: penavan,
eittä: enäß, ei enä, seisma: sešta, sesäß, sesavan, ei sesä. Hilis-

tekkinud diftongid: ela. elane: elatst (nom. pl.) — vt. § 13, 112,
tenn — vt. § 12, 112.

2) Kvalitatiivseid vaheldusi:

a) eln: enä, eritin, enama enam (—juhuslikult ka elnam),
ristik eln, sein: senä, senan, telvän: teväs (vrd. lv. äina, säina,

täibaz, sm. heinä, seinä, teiväs);

b) tene : tesen, tesem (— teisem juhuslikult), teštele (aga

teist) — tešißa — teesiaa (vt. § 121), leikku — leeoaita ja keik —

vt. § 121;

c) nelju (Holstres nälja), veikke (vt. § 120 3).

3) -ei-: -elj-: reis: reljen (vt. Kettunen, Kod. II 74, setu

rais).

4) Lähenemisi: IgIb: levä (vt. § 28); rõhutus asendis:

teseo test, teštele ~ teštele.

oi.

123. 1) oi (resp. oi): oe~oe: koit: koentl, pois: poesin, olnan:

oenas, tolme: toemen, tolm: loeme (kn.), kolv: koevan (vt. § 28);

2) (-)oln-, (-)oIg- : (-)olj-: olnmene: oljan, „ei meešta oena“,

olgub : oljaita;

3) -oik- j> -oec-: -oj-: poec: poja (vt. Kettunen, VKÄH

§ 227);

4) -oir- -oer- : -oer-: koer : koera.

öi.

124. Algupärase öi diftongi esinemisest (näit. part. pl. öid)

ei ole näiteid. Esineb ainult sekundaarne öi <j öü <Z *eü (vt.

§ 133); sel: seene ja tel: leeme (vt. § 121), „eetsel käenn“ (vt.

Kettunen, Kod. II 75).

ui.

125. ui diftong on ainus, kus üldine komponendi i alane-

mine on takistatud samuti kõrge esimese komponendi u läbi.

Ometi näikse siiagi üldine tendents juba sisse tungivat, ja vahel-



B XLV. 3.
OSKAR LOORITS68

dumisi zzz-ga esineb nõrgas astmes ka uk: 1) ui (resp. ui): zzz ~ zzA-
tuisk : tuisus, tuiskas : tuesans, luisk : lulsud, luiskas : luksatta, uisa-
päisa, „ärää uisakku juttu*, Luik : Luises, luecel, tuicataica, suits:
suitsu, sueisune, tuisersasa, puištatta, pueštans, luine : lakses,
puine : puises, muinaskil, uimatseš löns (Holstres ökmane), kui-
vattama, kuivas (ilmas), kuivas kuevas, aga kujuma — vt.
§ 93 2

; nui : nuija.

2) Üksikuid sõnu: ui: uid (Saardes ui, Holstres oi

otspul), us (Holstres uisk, lv. üiska — üska), ojoma, ojöitaoa (vrd.
sm. uida, lv. vojga, aga vps. ujuda), tuim: tuema ’1) inimene on

tuim, 2) päßkle tuim.

3) Kvalitatiivseid vaheldusi: luippa lüippä ’lui-
pamisi’.

4) Lähenemisi rõhutus asendis: kui ~ ku, vrd. juštku ~

jušku, sišku siis kui’, „ku ta ju ometti tules*, musu ’muidu’, musud
(Holstres musukki, lv. muidugds), kusad 'kuidagi’ (lv. kuidagos).

üi.

126. Algupärase üi diftongi esinemisest (näit, sü: part. pl.
silita) ei ole näiteid. Esineb ainult sekundaarne pikast ö-st are-
nenud iii (resp. üi): iii — vt. § 116; luippa luippa — vt. § 125.

u-diftongid.
127. On konstateeritav kahelaadiline esindus: suuremas osas

sõnus järelkomponent u on säilinud nõrgalgi astmel, kuna
teises osas sõnus väljendub siiski seesama tendents mis Z-lõpulistegi
diftongide juures, s. t. järelkomponendi alanemine nõr-
gal astmel; käesolevas rühmas see on viinud u assimileerumi-
sele eelmise komponendiga pikaks vokaaliks. Kindlat piiri mõlema
esinduse vahele tõmmata ei saa. Igatahes näikse u assimileeru-
mine nooremal põlvel — ilmsesti kirjakeele mõjul — kiirelt unu-

nevat, ja ainuesinduseks kujuneb igapäevaga kindlamini ü : ü.
zz-diftongide arenemisest h eel vt. § 51 3

.

au.

128. 1) aü (resp. au) : ä (vrd. Kettunen, Kod. II 76): laul:
läIUD, laisa, laias, läletse : laulma, luüldud, lälaitama, lälattus, lälat-
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se:lle, saün : säna (Holstres san : sanna, vrd. Kettunen, Kod. II

77 märkus 1), sananaene, laut : lana.

2) aü (resp. au): aü: auk: uügud, aukku: aÜGUvao, aucuitaoa,
nautti: naüöiß 'nüpeldada’, lautti: laüoil, saÜDikkao, kuširaüt'sikkaD,
IaÜG : laün, kauš: kaüšiö, laüsu : laüsiiß, (lehma) laus: laüšiD, lausik,

jaüratta: jaüran, paüt'sik (~-kkas), pauna (kn.), kaup: kaÜßa,
aÜDma: (kana) uüb, aiivao, aü (vt. § 93), raÜD: raüva, IaÜD: laüva

(harva ka lavvan).

3) Kvalitatiivseid vaheldusi: mauk: maücio (Hols-

tres, Hallistes meuk: -u), aur: auru (sm. höyry), näÜB (sm.
n a u k u u).

4) Lühenemisi rõhutus asendis: kaunis kanis ~ kani.

eu.

129. 1) eü :e: eün: ena, enap: enappUD, (pale) lenat, lena

leünele, leüneni.

2) eit : eü: leiiG: leüwa leüva, leücama: leüvatta, peÜD:
peüvane, „JeiiDU tüle“, jeüvame, jeukkam, jeüveitu; efrwe — eüve:

eüve ja peüve: peüve — vt. § 94 (vrd. Kettunen, Kod. II 92),
teiiG: teü, teiiviü, teuk: teÜGUD, neil (vt. § 93), neuttama, (enne)
jeiilu: jeühiD, reün: reünakkas.

3) Kvalitatiivseid vaheldusi: teüsma: teüsuß (sm.

no usta, vdj. neista, vps. nousta, lv. ntlzd)', reuk: reÜGUD (sm.

röykkö); teukkama: teüc,aita (sm. töykätä).

iu.

130. 1) iii (resp. iu): iü: Uüd : liitva, kius: kiüsupun, kiüsle-

mene, kiusakkao, kiiisama, (Una)kiÜD, (pele) kiiiDii, (sešas) liuškas.

2) Vaheldusi: siünatta : siünavaD ~ säünavao, kiünu:

kiümiß (vrd. Kodaveres käötiOß)’, aga (*hiwvobak ihuna.

ü-diftongid.

131. Vepsa ja liivi keel lubavad oletada algsoomes ainult u-

lõpulisi diftonge. Alles hiljem on erikeeltes esivokaalne eelkompo-
nent assimileerinud ka järelkomponendi esivokaalseks: äu)> äü,

eu X> eü (sellest omakorda on arenenud mõnes keeles X> öü). Kõpu
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murdes on u > ü omakorda arenenud z-ks, nõnda et zz-lõpuliste
diftongide esindus on sarnanenud täiesti z-lõpuliste esindusega.

äü.

132. äüj> äi (resp. äi) : äe ~ äe: täis: tälje, täeois, täittä:
täeDUB, ei täi, läelä, käijä, kälttuD, käima, käie: käena, käevaa,
käesin, säinani (sm. säynäs, lv. sänac) — vrd. käünjaD, käü-
nämäD („muštao penlkseo kalaa — jusku us, pantse patta —

karjuß käun-käiin“). Ka hilistekkinud diftongis on sama esindus:
nälttama: näeoatta.

eü.

133. 1) >öü> öi (resp. öz): öz — öe: köis: köije, költtä:

köeoäß, pöie: pöljäD (— peiG — vt. p. 2) = laßajalG, „mis miili
selle pöijäGa teoemest* (Holstres pöiicY,

2) > ei : ei: lein: teinu (Holstres leiin, sm. löyly), leioma:
leijan, pöiG ~ pele: peljäo, „peiGraitao ja vitsrattaDu

.



X Järgsilpide vokalism.

134. Lühikesed vokaalid on käsitatud alamal eraldi.

Pikke vokaale järgsilpides algsoomes pole olnudki. Küll on

hiljem 7, <5 ja h spirantide kadumisel samased vokaalid ühinenud

pikaks vokaaliks, aga needki on edasi lühenenud taas lühikeseks

(vt. Kettunen, VKÄH § 264—265), vastavaid näiteid vt. § 166.

Diftongidest algsoome järgsilpides on esinenud ainult /-lõpu-
lised, ja needki on eestis juba väga vara kaotanud oma järelkom-

ponendi i ning sarnanenud lühikeste vokaalidega järgsilpides. Kõ-

pus ei erine nende areng lühikeste vokaalide arenguloost, ja selle-

pärast käsitatakse neid mõlemaid koos.

Vokaalharmoonia.

135. Tagavokaalidest esinevad järgsilpides ainult a ja u (o
üksi ühel teatud juhul — vt. § 139 1). Esivokaalidest esinevad e,

ija ä. Sellega on iseenesestki selged ka vokaalharmoonia piirid:

nagu teada, on e ja i vokaalharmoonia suhtes indiferentsed, ii ja
ö ei esine järgsilpides üldse — jääb järele ainult ä. Aga ä-gi
esinemine näikse osalt piiratud: küll mitte järjekindlasti, kuid

siiski üsna sagedasti kuuldub kolmandas ja kaugemal silpides
oodatava ä asemel a (teises silbis ometi kaunis ühtlaselt ja üldi-

selt ä esindus). Ja noorema põlve keeles näikse vokaalharmoonia

kadumisel olevat.

136. 1) üldiselt säilinud: aoanao, tebremaranao, pacanaD,

küluttana, jac,ana, rajattUD, kisana, pisuttana, aÜGuttaoa, leec,u-

van, vasikkan, kanakkao jt.;

2) a ~ ä — vt. § 137;

3) a pro e — vt. § 138;

4) a u — vt. § 141;

5) n ~ / — vt. § 143;
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6) e pro ~ a (ä): ots : otsa: oisao, aga inessiivis ja elatiivis
öises — ots otsas, otsest — öist (vt. Saaberk, Vigala murde

peajooned § 52); samuti metsas ~ meises, metsas meises, met-
sest ~ meist, lõna: leüne, leiineni; ka lõppudes esineb vaheldumisi:

kuppitsao — -en, kernitsao ~ -eo, alitsao •—eo;

7) i pro a (ä): sukkaD ~ sukkiD (eraldi veel sokkio), ikki
'ikka’.

ä.

137. 1) ä teises silbis. — Esimese silbi ä järel: äoä,
mäDä, •vähä, jäitän, jäijä, näha, käßär, vügü, käppäo, ämärikkus,
ärä (vt. § 99 5), pärast, änäm (vt. § 102). Esimese silbi ü järel:
küna, täitär, päcämä, sÜDä. Esimese silbi e järel: emä, temä,
tehä, ecäs, keoäGi, netläßci, kerä. Esimese silbi i järel on esindus
kõige vankuvam ja vaheldub a —- & / isä — isa, icä —* ica, pioamä,
‘vill'äD.

2) ä a teisest silbist kaugemal: märäjäD, teräväo,
äöäläl, äräitäv — äräitavao, räißäitä, reoelao, käsenaD, näräkkas,
mäšsävao, eltiitaoa, närica, päränoaß päränoäß. Üldiselt —

ometi mitte alati — näikse mõõduandvaks olevat teise silbi vo-

kaal: kui sääl esineb veel ä, siis esineb ä harilikult ka järgnevas
silbis, esineb aga teises silbis e või i, siis on järgnevais silpides
harilikum a esindus.

3) i pro ä: ärkkiß, rähniD, siilUttiiD — süllättiiD, näoäli (päe-
wüd), neliß; e, i pro a (ä) vt. § 138, 143.

e, e.

138. 1) Nii esi- kui ka tagavokaalseis sõnus esineb e: pere-
naene, terettama, kolle: koloe, eseoa, eßet, lice, lace, vere-imeja,
keneloa.

2) e, e assimileerumine h järel eelmise vokaali sarnaseks

(ju algsoomes?): illatiivides — vt. § 47, lähäß, säppao, melsao,
teivän jt. — vt. § 166.

3) a pro e. — Laialdaselt eesti murdeis esineb nähe, et

algupäraselt a- (ä-) ja e- vokaalilised sufiksid on tihti segi läinud,
mis tagajärjel harilikult üks neist vokaalidest igalepoole on üldis-

tunud. Tihti on naaberkihelkondade vahed nii teravad, et rahvas

ise seda tähele on pannud ja just järgsilpides domineeriva vokaali



B XLV. 3 Kõpu murde häälikutelugu 73

järele murdeid eraldab ja lahus peab. Nii on Paistu murdele

üldiselt domineeriv järgsilpides a, eriti kihelkonna põhjapoolsemas

osas, kuna näit. Karksi ja Helme rahvast just e-st tuntakse („sääl
köneldse puha e pääl“). Kõpuski tunnukse selge tendents a esin-

duse üldistamise poole, nagu alamal rühmiti jälgida võime.

a) Noomenites: mettusao, lehmusao, kahnusao, sittnusao,
kalßUsaD, mattusaD, ilvesao, jänesao, varesao, kattusao, nucisao,

rihnusao, kelcusao; ainult harva kuulukse ka taraseo, rihnuseo,

jalaseo (vrd. Holstres varešsa, jänešsa jt.); lisanäiteid: emmisao,

OBesaD, siDemctD, varemao, pioemao (-meo), ioemao, sermao,

asenaD, asemao, vrd. ka akkan, kaital.

b) Verbides: kahanaß, vananaß, „miš_sa koßisaD“, licuna-

vaD, puoenavaD, sücelama, kihelama, loblsub, loßisatte, lacunaß,
ei lacuna, kenelao, kenelas, tirisas, venelas, ka „ei valitsa“ (vrd.

Kettunen, Kod. II 120).

c) Adverbides: Sla (sm. eilen, lv. egle), vähä (vrd. p. 2 —

h järel).

d) Komparatiivides on harilikum küll e esindus (vt. § 30),
ometi esineb siingi paar korda a: parem ~ paraman, vähäman,

paham, alam (sort).
e) Arvsõnus: (vrd. Kettunen, Kod. II 121) kahessas ~

kahešsamas : kahešsatwa ~ kahessannama, kahešsa : kahešsama

jt. (vt. § 57, 68).

4) l pro e:

a) üksikuis sõnus: isi ’ise’, minik, mini ’mine’, vuõi: vunin,

titttipüt tii'te — vrd. tii'ta);
b) i üldistumine nominatiivist teistesse kaasustesse (vrd.

teiselt poolt e üldistumist nominatiivi § 143 6 ): kivi, -n, savi, -oa, (te-
bld — teeen — näikse võõras sõna), järoimünä (aga järjekorras),

jeoipiõi;
c) -ja partitsiipides on esindus vankuv: „pele minijao eoä

teoijaDu

,
„sl on juea vana oleja“, laoeja, surija sureja, panija

paneja, näoija (vt. Kettunen, Kod. II 122).

5) u pro e: teusuß ’tõuseb’, kohuveli kohuvili 'kohevili’,

karista (kn.) 'Kariste’.

o.

139. 1) » u igalpool, arvatud välja h ja i järel: koou,

orUD, käGU (: käÖD — vt. § 6 4), käsuD, täkkuo, elu, pesu, lukkun,
usun (vdj. uzgon), lirjGUD, immu, kahnuD, aluD, kasuo (pu küttes).

5
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2) ö~ o esineb hja i järel: ro h ov ~ rõhuv, kajo ~ kaju
(vrd. § 141 2 ).

3) Üksikuid sõnu: „etsa ölgci“ ~ olgu (vrd. Kettunen,
Kod. I 118), muidu alati 3. isiku imperatiivis esineb u: mirjou,
tulcu, vetku; kuvava (vrd. sm. kutoa): koettuv, kummati (sm.
ku moi 1 aan), just: jüšta (ka kn., sm. juusto).

ö.

140. Ei ole esinenud algsoomes, ei esine ka kusagil kirjel-
datavas murdes.

u.

141. 1) Üldiselt esineb u: kopputtama, suoulane, alluv, pugu,
irmus, virjouß, (peris) kimppus.

2) ö—o,h ja i järel: ko h os —- kohus, pajo ~ paju. (vdj.
paju, sm. paju), vajoß, vajuva (vps. vajuda), vajottava, ojoma
ojuva (vps. ujuda).

3) u~ a. Nagu a- (ä-) ja e-vokaalilised sufiksid segi on läi-

nud ja ühe vokaali üldistanud, nii tunnukse sama tendents ka

zz- (o-J ja zz-vokaalilistes sufiksites. Nii näit, on Karksis algupä-
rased -kka ja -kko sufiksid segi läinud ja ainuvalitsevaks tüübiks

on kujunenud -k : -kku esindus. Paistus näikse samuti suur üle-
kaal -kku esindusel, olgugi et sääl, eriti põhjapoolsemas osas, üsna
rohkesti esineb juba ka -kka tüüp (nähtavasti põhjaeestiliste mur-

rete mõju). Kõpus domineerib täiesti tüüp -kka (nominatiivis
-kkas)

,
mis analoogiliselt on levinud kaugelt üle oma algupäraste

piiride (näiteid vt. § 38). Nagu teada, on vanemad eesti lain-
sõnad zz-tüvelised, — Kõpus on isegi siia tunginud a.

ü.

142. 1) >/ (vrd. Kettunen, Kod. II 128): übl, lüli,
kuski: küšiß, vettiva, tüli, leppima, süttima.

2) j> u: äppärvus, väsimus, lüpstuv, ehmattus.

3) Üksikuid sõnu: mahv: männa (sm. mänty).

i.

143. 1) üldiselt esineb i: kerilaüvav, vahin, okkioa, ehittava,
lõppuni.
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2) Adverbide tüüpides leiame ka i: üleni, illuiti, peeoitti,

selitti, külitti, nuhkitti, väoisi, eoesi, süoisi, maoli kehuli, koho-

ueli kohuveli, rippakkili, elevili (korra üles tähendatud ka —

elevile), käppähkil, nühäkkil, paramini, alamini, siitemini, secämini,

lißamesi, pikkamesi, luippamesi (selgesti kuulukse ka palatalisatsi-

oon: -i'ti, -li, -ši, -hi).

3) -hi(-)j> -he(-), nagu kõigepäält hj>hi> he noomenites jm.:

pehe: pehja, ohe, kahe, ahe, vähe: vähjä, sohe (laps), juhe: (vapkre)

juheo, taßt: taheoa, rohe: rohöo: roßtu, rohelane, jaßt: jahe,

(veo) jaheoa, löheoalt, ta köheß, juheß, vaheß, röheß: rößki, vahe-

mis, pirivaheo: plrivaßt, rehetsema, „kust sa seoa toheo — ei

tohe!u
,

üb köhele, kolme-tahelene (sm. tahkoinen), tihe (sage-
dam tehe), tihe (kaardimängus — vt. § 10, vrd. murdeti tißt -

tißk ~ tihi), lahenoik 'lahing’. Ainult paaril korral esineb siiski

i: rehe — rehi, tühi (murdeti töhe), ei pühi (oodanuks pöhe, vrd.

löheoalt).

4) *-stin adverbides j>-ste: alvaste, sittuste, karjaste, tioe-

Daste, arvaste, venelaste, seloeste, vanaste, kevaste, parajuste, kär-

meste, irmsaste, saoeste, kinolaste, julaeste, änämeste, rumalaste.

Selle kõrval üsna sagedane esindus on ka -st: elpsast, rumalast

jt. Paar korda on tähendatud isegi -sti: kevasti, kenasti, ilusti

(Paistus ka üldiselt -ste esindus, S.-Jaani pool kuuldub tihti -sta).

5) -llinen adjektiivides > -lene: tulene, mäGilene, pikkaletse-
mao, seppalene, sullene, pällene: päilest (nom. pl.), vakkalese

(koi'ti), vaštalest (nom. pl.), vallaleseD, livilene, linnalest ja kirik-

lest (nom. pl), roeklene (alo), mitmekarvaleseD, ürilene, kanoilest,

mätlene, külene, terve-arulene, omataõlest, (tiD on) auklest, maltu-

salest, leeouo tast rammilesu

, pašmalene, kolmetahelene ~

tahilene. Ainult harva-harva kuuldub i: juftilene: jui'tilist. Selle-

vastu esineb küll i tuletises -lik, kuid see esineb murdes üldse

harva: iši-ärälik, valelik.

6) e üldistunud teistest kaasustest nominatiivigi algsoome i

asemele (vrd. ümberpöördud juhte § 138 4 ) : nimeo: nime, süle,

tüve, suve (sagedam sul), aga vrd. talve: tali, pell jt. (§ 95).

7) e i tüvevaheldusi: kirjakeelse i tüve asemel esineb Kõ-

pus väga sagedasti e tüvi, eriti nooremais lainsõnus: toßter: tontre,

meister: meištre, saßver: saßvre, mutter: mutreo, leßter: leßtreo,
nüškel: näškleo, papper: papre, papperi, plsel: piule, keller: kelore,

5*
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ämer: änire, aspel: asple; vrd. ka: pänkleo, kestleo, vaßtreo,
kbd jt., märets. Küllap siin e esinduse lähtekohaks on olnud no-

minatiivi üldistus.

8) -mineny? -mene: vioamene, wetmene, peksmene, vißtmene,
künmene, kitsmeseoa, lämumene, kajumene, nuramene, inoamene,
ämene, tumene jt. (vt. näiteid § 146); selle kõrval ka veel: kešk-
mese pöhä, pärästmene, järcmene, eöimene (murdeti -mane).

a (vrd. e— § 138 3 ja a-u — § 141 3): puoe-
lašse, reoelaD, sisulaD, karttulao, reßvi: rehviß 'trehvata’, mätjci:
mäpdäß, utma voolima’: õlclb, õlatta, õlatse, õlattiiD —■ õleitiiD.

10) sil: sUud 'siilid', othmukseleiß, ommukku, (kirjak,
hommik).



XI Vokaalide kadumisi.

Sisekadu.

144. Esimese silbi pika olles on lahtise teise silbi lühike

vokaal kadunud, kusjuures algupäraselt diftong oma järelkompo-
nendi selleks ajaks on kaotanud ja lühikeseks vokaaliks muutu-

nuna kadumisest osa on võtnud (kriteeriume ja kronoloogilisi
andmeid vt. Kettunen, Kod. II 144—146 ja VKÄH § 249, 254).
Näiteid: simneu, ütmeu, vetmeu, itsmeu, aeane: aekseu, jalane:
jalkseu (kärses :) kärpseu, ulsau, sültseu, naßkseu, kiutseu, külsau,

elpsast, jäß üksamaš, ainsama, alalane, tutvaš (<j tuttavaksi),
kauplemas, ütlema, ei ütle, aßtma, kaklevao, pu'sk(le)ma, eikma,

topšime, apnen (<Z happenepi), suiulane, ranolane, lätlane.

145. u- (o-), i- (zz-Jtüvesed verbid älluvad ka täiesti esitatud

häälikseadusele: kakma, raiuma, kiškma, otsma, pakma, tempma,
karma, kütma, säõmä, püßkma, kaisma, käima, kitsma, ropšma,

vißtma, epma, jaßtma, sopoma, r[sma, arštma, neksma, märmä,

nilma, letsma, käisime, leßksiu, küsksin, küskmas, kukš(i)D, lükšt

’lükkisivad’, ištke, otške, leßke, paelu pakjio, tampmas, tampšte
’tampisite’ — tampsitte, rätsja, raiumas, tekšiu, vaßtsime, epmaita,
leikmene, tasja 'tassija’, raiuja, aukmas, kelkmaita, epnu jt.

146. -minen » -mene sufiksi eel on sisekadu üldine (osa
näiteid vt. § 143 8): leßkmene, rjvmene, lina kakmese esi, täomene,

kiškmese, rüištmespu, pülnmest ei ole, aüumene, räismene, telmest,
kenmcst (nom. pl.), arštmest (nom. pl.), tapmene jt. Nende ees-

kujul -mene esineb aga süsteemsunduse üldistusena ka sõnus ju-

tnene, sümene, kimene, jämene, sämene jt. (oodatava i e sisekao

asemel *jümne).

147. Verbide 3. isikus esineb oodatava sisekao asemel vo-

kaal 1. ja 2. isiku analoogial, NB! ka mitmuses (vrd. näiteid § 28):

annan, annau eeskujul ka annas eppin : eppiö jne.;
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samuti mitmuses: jättavaa, teusuvao, lehnavao, lälavaa, kukku-
vud jt. (murdeti jätvad, tõusvad, lendvad, laulvad jt.).

148. Üksikjuhtudel rõhutus asendis vahelduvad: tahavaD —

tahvaa, tahme, tahte, lähäväD — lähväa, lähme, lähte.

149. (-ke:) -kese > -kse (vt. Kettunen, Kod. II 187):
kõrikke: kõrikse: kõrikst, lühikke: lühikse: lühikst, sihukke: si-
hukse: sihukst, teruksea, talleksea, ehukselt, ommukse otsa, veikke:

veikse: veikst (nom. pl. ja part, sing., part. sing. ka — veikkest —

vrd. päikke: päikse: päikkest,. päiksea).

150. -kesken -kesi -ksi: kaheksi, kolmeksi, nellaksi,
seitsmeksi.

151. Ainsuse nominatiivis on mitmesilbilisis sõnus sagedasti
kinnises lõppsilbis esinevad kõige ebasonoorsemad vokaalid u ja i
helitus ühendis kadunud (vrd. Kettunen, Kod. II 147): lälats 'lau-

latus’, pirits, vallis 'valitsus’, vajuts 'vajutis’ jt. (näiteid vt. § 25 3b).

152. Mitmuse nominatiivi lõppsilp on teadagi algkinnine.
Ometi on selle vokaal kaugemal teist silpi harilikult kadunud, nii
et mitmuse nominatiiv on sarnanenud ainsuse partitiivile: inimest

ja OBest (r-' obbsud), sakslast, kõrikst, sihukst, veikst, pehikst,
tillikst, kellatst, ehnetst, jalutst, sõlatst, jut'tilest, vastalest, lihna-
lest, kahoilest, suculast, venelast, mattust, puijailast, tüörukkukst,
metslast, kaitust, jumala, karttula, reaelo (—■ reoelao). Vokaali
kadumise tendents on tunginud juba isegi teise silpi: teist (—' te-
sea), naist.

153. Ainsuse partitiivis ilmneb sama kadu, mis mitmuse
nominatiiviski: lälatst 'laulatust’, külutst, sihukst, veikst, alekst,
tiißakst, kõrikst, märetst, leppitst, kulvatst.

154. Ka mitmuse partitiivis esineb mõnikord analoogilises
sZo-lõpus vokaali kadu -št: tilluksiD ■—■ tillukšt, sihukst, kõriks(i)t
jt. (vrd. part. pl. § 171). — Nii leiame siis sõnarühmi, kus lõp-
pude lõpuks on kokku langenud ainsuse partitiiv ja kogu nomina-
tiiv ja partitiiv mitmuses (vastav laiaulatuslik areng on iseäranis
selgesti jälgitav liivi ainsuse partitiivi ja mitmuse nominatiivi
kokkulanguses).

155. Ainsuse inessiivi ja elatiivi kinnise silbi vokaal on heli-
tus ühendis tihti kadunud: ots ~ otses otsas), otst otsest,
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mets metses), meist meisest), puljaitu (kn.), puljats, pul-

jatst, rämats, rämatst, isegi kõriks (~ kõrikses), märetš mä-

retses).

156. Ainsuse translatiiviski tunnukse ikka seesama vokaali

kao tendents: lähäß kellats (~ kellatseš), tl puütš ( pnntasse),
leluetmatš, „sa leecuo ta seoasi rarnmiles“ f— rammileses), „miu

vanus sud u ( —• vanuses), „kajus kanoiles^, „loetse terve-arules

(vt. näiteid § 14 4b ).

157. Ja lõpuks osutab seda Kõpu murdele nii tüüpilist vo-

kaali kadu veel paar suurt verbide rühma nagu enne kõike imper-

fekt. — Domineeriv on siin analoogiline s f-|- /J-moodustus: -sin,

-sld, -s jne. (s ~ s puhul vt. § 97), mis on õige üldine ka kirja-

keeles. Seejuures on märgata mitmelaadilisi sisekao juhte:

a) Vastavalt § 144-s fikseeritud reeglile on igalpool läbi vii-

dud teise lahtise silbi lühikese vokaali kadu, esimese silbi pika

olles (kirjakeeles ainult a- fäjtüvelistes verbides):

a- (ä-)tüved: vetsin: vetsio: (vettis): vetsime: vetsiite: vetsio,

tapsin, nltsin, murosio (mitte murtsio\), jätsime, kitsitte, jeiiDsin,

lütsiD jt.;
e-tüved: lepšio (sa, nad), eitšio (3. is. ainsuses eilses, lep-

pes); samuti ka Utsin: üisio: Utsime: Utsiite 'ütlesin’ jne.; metsin:

metsio jne.; esineb ka metlio, UtÜD, mis on täitsa häälikseaduslik

« Uttelit);
«-fo-Jtüved: kukšin, kutsio, vanosime (mitte vantsime'.), usk-

sin, ersime, ralosin;

i- fü-Jtüved: otsin, topšime, tönsem 'tönnisime’, räkšitte, salsime.

b) Teisest silbist kaugemal on konstateeritav, et -Ita- lah-

tise silbi vokaal analoogilise s(-|- ees on kadunud: ma

sekkutsin, nikkafsin, istutsin, me leppetsime, jahvafsime, te kirjut-

silte kirjultašte — vt. alamal), seä (— näo) külmetsio, kioutsiD,

soetšiD, purustšiD; vrd. sellevastu vaevastašin, nalultašime, kõõil-

tasiö.

c) Lõpuks on ka -sin, -sld jt. tunnustes kinnise silbi i kadu-

nud teises ja kolmandas isikus: seä (— näo) maoašt, pioašt, luuast,

lelost, eöoast, kenelašt, viDäšt, ae oast, väoašt, känst, kaevast, mei-

lešt, äilest, äšt, juloešt, telje kirjuitašt(e) (vrd. ülemal kirjutsilte

jt.), aste 'ajasite’, tema tants 'tahtis’, säbs (mitte säts\), luts,

aiws, vets, räkš, lepš, tops, isegi Uis, mets (selle kõrval ka üitel,
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mettel vrd. ülemal ütlia, metlio'). Kao kõrval esineb ometi üsna
tihti vokaali säiliminegi: sävs ~ säbis, näris ~ närs, jasis ~ jaš-
kis (vt. § 9), leeoas ~ leikkus, vtaäs, nelsin ~ neist, viris.

d) Ülevaatlikkuse pärast olgu esitatud lõpuks eraldi üksikud
paradigmid, et näidata missugused analoogiate rägastikud on mõ-
junud imperfekti kirjava ja mitmelaadilise esinduse kujunemisel.

Lähtekohast otti « otihin — vt. § 75, vrd. ka Kettunen,
Kod. II 181 182) on tekkinud ka: meä ohin, sea ohin ~ ola,
ollime, ollitte, naa ollia — ol'o; niisama ta tulli (-> ta tui) ees-
kujul med tuhin, seä tulliatula jne., ta pah'ni (—' pan) — meä
pah'nin jne.; selle kõrval aga esineb -sin analoogial veel: meä päri-
sin, pahsia, panais (vrd. kenais), meä surrin, ta surri suresin,
sures. Edasi vrd. tassin: lassia: lassis: lassime: lassiite lask-
sin, lasksia, laskis; niisama kissin kisksin, kässin ~ käsksin,
ka kiissin ~ küsksin (vrd. § 15).

Aga veelgi kirjumaks on muutnud analoogilised kujud esin-
duse sõnus pesema, kusema: pessin, pessia, pessis pesksin, pesk-
sia, pe~skis pesesin, peses; kussin, kassis — kusksin, käskis ~

kusesin, kuses.

158. nut-p artitsii p X> -no. Vokaali kadu esineb harul-
dase järjekindlusega absoluutselt igal pool. Esitagem alamal näi-
teid rühmiti:

1) Ühesilbised tüved: sänu, jänu, kena, v[nu, müenu, veena,
jõnD

, tõnu, käena, laena, näenu, tenu, oina ~ oina, pelna, tuina,
surnu ~ surnu, mina, panu.

2) Kahesilbised tüved esimese silbi lühikese olles: jaoana,
laouna, maaäno, peaeno, vinana, lunana, ranano, lisana, kahana,
kohana, ununo, vanana, siduv, tüõina, vrd. ka kujuna, karina,
kajana, uluna, salana.

3) Kahesilbised tüved esimese silbi pika olles:
a ' 6-üAüved: nltno, leikna, kltna, jätnu, säina, säina, vetna,

liitiiD, teštno, lehma, piiluna, melna, neüana, täana — täna, leina,
püino, neima, anu, murno, küna (vrd. § 27);

e
'_ fe-Jtüved: lepno, kuina, eitsna, jüsna, lašno, käsna,

pustiD, käsnu, pesno;
u- fo-Jtüved: maFitno, lausnu, emu, pulnu, sitnu, riknu,

kukno, kakno, pilanu ~ piinu, ušno, kišno, kušnn (vt. § 15);
i- fzz-Jtüved: ropšnu, räkno, salnu, kulnu, pakno, saanu, töijk-

sno, vaiifnu, mätjoriD; vfsnu, sõnu sojana) — vt. §°ls, 25.
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Mõnikord on siiski tüve lõppvokaal -nn lõpu ees juhuslikult
säilinud: eppinn — epnn, kukkunn kuknn, vinnunn, tininn.

4) Kontraheeritud ja kolme-ning enamsilbised tüved: akkano,
karana, tefhmann, leeaann, tuesann, roinunn, ärkkino, lükkäno,
süllänn, aÜDUtiD, tüittäno, vanana, aenann, punnunn, tättänn, unet-

tann, lämäitann, immustann, ürisenn, komistann, eppettann, pusk-
lenn, kaklenn, üplenn.

160. Passiivi preesensi esinduses võime jälgida kaht

rühma:

1) vähearvuliste ühesilbiste tüvede lähtekohaks passiivi moo-

dustamisel on lõpp *-öaksen, mille arenemist on käsiteldud juba

eelpool konsonantismis (vt. § 16): *tõbaksen» tuüvasse, jliit-

vasse, puüvašse, *lööäksen » lüljäšse, müljäšse, viijasse. Ja

siiagi väikesse rühma on tunginud analoogiliselt määrutu suure

teise rühma moodustus: müiise, viise, kaitse. Sel puhul on huvi-

tav võrrelda paralleelseid vorme: minnasse « *mendäksen) —

rninise, tehašse tentse, tullasse tulise.

2) Rõhuvas enamuses verbides ja nimelt kõigis mitmesilbis-

tes tüvedes on kujunenud passiivi moodustuse skeemiks » -ttakse

-ttašse > -tse, mis on saanudki siis murde pea ainudomineerivaks

passiivi väljendajaks preesensis:

a) kahesilbised tüved: a-, ä-tüved: petse, veise, päiise, aeise,
õlise, kuntse, anise, veeise, maeise, kaeise, kärätse, tänätse, va-

latse, avatse, oštetse, seenetse, laletse, eloetse, tahetse, keletse,

rülštätse, känetse, peksetse, kenetse;
2-tüved: pestse, lastse, pantse, teuštse, loeise kustse;

i-, zz-tüved: küstse, narritse, juhltse, räoitse, nülletse, üritse,

röaitse, eppitse, sõraltse, ehltse, kõrltse;

u-, o-tüved: kistse, auise, ustse, leeniltse, kuisutse, risutse,

vihutse, sekkutse, nelutse, raijutse, katsutse, kalutse, lehutse ;

b) kontraheeritud tüved: akkatse, eeaatse, rüßätse, nümatse,

kenrätse, õlatse, temmatse, oljatse, arvatse, leeoatse, pöhatse, sül-

lätse;

c) kolme ja enamsilbised tüved: vahetse, kirjutse, peletse,
sekkutse, kerutse, leppetse, rammutse, kuppatse, tarvitse, oljatse,
pmutse, ehentse, eljennatse; ütteltse kõrval palju sagedamini esi-

neb öeise (vrd. kaetse, maeise § 36 G ).



OSKAR LOORITS B XLV. 3
82

Lõppkadu.

161. Esimese silbi pika olles on teise silbi alglahtine lühike
vokaal kui ka diftong kadunud, samuti kolme- ja enamasilbiliste
sõnade alglahtine lõppvokaal (kriteeriume ja kronoloogilisi andmeid
vt. Kettunen, VKÄH § 262, 263 ja Kod. II 160—165). Seda
võime jälgida ainsuse nominatiivis: silm, tr, usk, kuk f< *kukkei);
ainsuse ja mitmuse partitiivis — vt. § 16, 18, 170—175; ainsuse
ja mitmuse inessiivis — vt. § 48; essiivist näiteid Kõpus ei esine;
ainsuse ja mitmuse elatiivis — vt. § 49; ainsuse ja mitmuse
adessiivis: tulel, mdl, veral, jumalal; ainsuse ja mitmuse ablatiivis

vt. § 17, 18; ainsuse ja mitmuse translatiivis (vt. § 14):
purus, paremas tüübi kõrval esineb ka -šse, kus lõpu e on tekki-
nud kahtlemata hilisemal ajal, vist puhthäälikfüsioloogilistel põh-
justel lausefoneetilises ühendis, et hõlbustada lõpu -s artikuleeri-
mist (vrd. mis ~ mise, kuš —- kuse jt.); I partitsiibis: lenoav,
rurnav (sagedam on ometi -ja moodustus, vt. § 28); verbide 3.
isiku ainsuses: /o, tiß, tuleb, armastan jt. (vt. § 28); konditsio-
naali ainsuse 3. isikus (vrd. Kettunen, Kod. II 153, 156): säs
(mitte säš), veitas jt. (vt. § 14); üksikuil juhtudel nagu näit,
illatiivis: aoanikkus jt. (vt. § 47), imperfektis otil ~ ta oi', ta
patini — ta pan (vt. § 157).

162. -ja tegija s õ n u s on lõppvokaal teistest kaasustest
üldistatud nominatiivigi, kus ta häälikseaduslikult oleks pidanud
kaduma, tedja, minija, tuleja, sureja, keneleja, akkaja, saja, tüja
jt. (vrd. § 88, 171).

163. Passiivi II partitsiibis on lõppsilp algupäraselt
olnud lahtine --ttu ja järelikult lõppkaole alluv (vrd. lõunaeesti

esindust), aga aktiivi partitsiibist on lõppklusiil analoogiliselt kan-
dunud passiivigi ja sulgenud lõppsilbi: känettuD, rlsuttUD, vahet-
tiiD, õlattuD õlettuD, sudud, käittUD, kirjuitUD, küluitUD, viaas-
tuo, arvenDUD, ühenDUD, valjelDUD.

164. --stin adverbides on algupärane lõpu -n takistanud
vokaali kadumist. Hiljem sõna lõppu jõudnud i on alanenud e-ks
(vt. .§ 143 4 ) ja paaril korral rõhutus asendis redutseerunud isegi
täieliku kadumiseni: rumalaste > rumalast, änämeste ~ änämest,
elpsast; üldiselt see esineb siiski harvem kui -ste esindus.
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165. Lõppvokaali üldistusi kõrvalkaasustest nomina-

tiivi (vrd. Kettunen, Kod. II 159): okki, kappi, jakki, ravi,

turi, puõi, vahva, kehva, tasku, rubla, rešla, kohvi, patiou; eriti

isikunimedes: karta, kärli, kusta, lena, lina, Usu, niina, niiti, maoli,

jala, ratta, kabri jt., aga siiski art, ei, rit jt.



XII Vokaalide kontraktsioone.

Samaste vokaalide ühend.

166. Spirantide y, <5 ja h kadumisel kõrvu jõudnud sama-

sed vokaalid on ühinenud pikaks vokaaliks, mis hiljem taas on

lühenenud lühikeseks; h järel esinev e on assimileerunud h eelse
vokaali sarnaseks ja ühiselt osa võtnud üldisest samavokaalide
ühendi arenemisest.

Näited koonduvad järgmistesse rühmadesse:

1) a- -Jtüvede ainsuse partitiiv: kala, nina, metsa it —

vt. § 16;

2) a- fä-Jtüvede I infinitiiv: tappa, vetta jt. — vt. § 16;
3) a- (ä-Jtüvelised kontraheeritud verbid: akkan, karaati,

temman jt.;

4) e-tüvede mitmuse genetiiv (? — vt. Kettunen, Kod. II
205): serme, leske, tänte jt. — vt. § 176;

5) kogu ainsuse illatiiv
— vt. § 47;

6) kontraheeritud noomenid:

ö-tüved: varaao, taevaD, persao, pilppao;
ö-tüved: telväD, mättäo ;
e-tüved: tareo, kirveo, ruste, kašteaa;
Z-tüved: kallio, närio, rükkiD ;

,

7) passiivi imperfekt (vt. § 37* ja 38*): saal, jäDt, jÜDi, tfoi,
vitti, müitti, käitti, oitti, veetti, öetti, säetti, antti, lasti, pantti,tCHtI, kütitti, koloitti, ostetti, aeoatti, pikketiDi, käluttaDi (§ 37,'
38) jt. Palatalisatsiooni vahelduse -dz ~ -oi kohta vt. § 97.

Eri vokaalide ühend.

167
* Konsonantolluse kadumisel on eri vokaalid ühinenud

koigepaält diftongiks, ei ole aga niisugusel kujul kirjeldatavas
murdes mitte kuski säilinud, vaid on arenenud edasi kahelaadi-
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lises suunas: 1) järgmine vokaal on sulanud eelmisesse ja 2) eel-

mine on sulanud järgmisesse.

168. Järgmise vokaali sulamisel eelmisesse on järgnevaks
vokaaliks olnud alati a (ä). Näited koonduvad järgmistesse rüh-

madesse :

1) Ainsuse partitiiv':

o-, u- fzz-Jtüved: aukku, pelou, laulu, juttu, keßtu, pütti;
e-tüved: kuroe, kaske, lente, (jeoi piöi vt. § 138);
z-tüved: kotti, poissi;

2) *eöa-, *eõö-adjektiivid (vt. § 16): laoe, jahe, kare, juke,

kafjoe, keroe;

3) I infinitiiv (vt. § 16)

o-, zz-tüved: katsu, kisku, kutsu, kikka, leppl (vt. § 146);
z-, zz-tüved: salli, pünki, otsi;

4) mitmuse partitiiv — vt. § 170—175;

5) üksikuid sõnu: eßta, lena (aga: leüne).

169. Eelmise vokaali sulamisel järgmisesse (vt. Kettunen,
VKÄH § 279) võime konstateerida järgmisi rühmi:

1) Mitmuse genetiiv — vt. § 176, 177;

2) imperatiivi 2. isik mitmuses (vt. Kettunen, Kod. II

217): tõoe, söoe, müeoe, papoe, jüške, laske, vetke, tenke, ostke,

ištke, lenke, otske, ütteloe, melteloe, akkakke, leeoakke, kirjuitaoe

(vt. -ü- esindust § 6);

3) II infinitiiv (vt. Kettunen, Kod. II 215 jj.): laüles

(~ laüloes — analoogiline moodustus), nuttes, surres, istes, astes,

katses, leppes, timmes, toppes, otses, mäpoes, kaottes, tüluttes, torut-

tes, kurnattes, sikkuttes, koppultes, kopperoes, tulaeroes; ilmsesti

kirjakeele mõjul kuuldub mõnel nooremal ka: keeauitaoes, kükkitta-

Des; lisaks vt. § 16 (kätjes, tuüves, karalt es);

4) u- (zz-Jrefleksiivverbid (vt. Kettunen, Kod. II 219 jj.):

laukuma, valouma, afjautiD, jürDUB, nerouß, versun, nätouma, sel-

üub, verDiino;

5) abstraktsubstantiivid (vt. Kettunen, Kod. II 222 jt.):

vakas, etaus, pehjus, kious, täous, akus;

6) üksikuid sõnu: metsa: metsa, leüne, leünele (aga lena —

vt. § 168 5), perou (vt. Kettunen, Kod. II 226).
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Mitmuse partitiiv.

170. Algsoome mitmuse partitiivi moodustamise skeemiks on

olnud tüvele liidetav mitmuse tunnus i ja partitiivi tunnus
pää- ja kõrvalrõhu järel -ta, rõhutus asendis *-öa. Dentaalne klu-
siil on muutunud meediaks (vt. § 16 1,12> 15), spirant on kadunud
(vt. § 16 14). Tüve lõppvokaalid ja tunnus i on moodustanud dif-

tongi. Esinduse arenemine laseb end süstematiseerida järgnevate
rühmade järele:

171. Kolme- ja enamasilbistes tüvedes:

1) on eelalgsoomeaegse diftongi asemele arvatavasti juba alg-
soome lõpuajal astunud ainuesinev i, mis Kõpuski sellisel kujul
esineb, aga mujal murdeis ja kirjakeeles tihti kontraheeritud tü-
vede (vt. alamal) analoogial hilisemal ajal uuesti on diftongisee-
runud:

a) punasiD (murdeti analoogiline diftong pimaseiD), jumaliö
(<Zjumali:ta), vanemio (<j*vanhempi:ta), tillemiD, mašiniD, purik-
kiü, murakkio 1) marju 2) murdeid’, soetnio (<j *sõjempi:ta), pe-
ranoiD, pimeoiD, takkutsio, Uusld, tnõnakkiö, mutlikkiD, UGaniD,
rättikkiD, tUßakkiD, karttuliD, elajiD, teoijio, pakjiD, vetjiD, vioajiD,
õhakkio, pihikkiD, palukkio, kernitsiD, jänesiD, varesiD, kaitusiD,
põUkkio, siouriD, ainmat'tiD, alukkiD, kuširaüt'sikkiö, süretniD, ala-

miD, appemiD, oeesio, UnaškiD, pitDeliD ja puDelavašrikkiD, tulejiö,
püleikkajiD, russakkio, lahipoiD, asemiü;

b) tiitriö, vetmio, jüsiD (<j uksi:ta), sanilio, kürmiD, sest-
rin, pasliD paštliD 'pastlaid’, vapkriD, kunlio, paprio, meištriD,
laüljiD, vetjiD, atwjiD, tärkmio, pälsio, mutriD, kaävliD, täoriD,
tantjin, muištsio, tlnriü, aknio, katlio jt.; palavamiD, raskemio,
jämmemiD, juloemiD (vrd. § 16, 30).

2) Esitatud sarja muganenud on isegi niisugused uusmoodus-
tised nagu enämio heinamaid’ (vt. § 109), enappio ’õunapuid’
(vt. § 115), tärhmutsiD 'tänavusi’, mõrikkiD ’(a)meerika-kartulaid’;
ka näit., sihuksio, tnihuksio, tilluksiD jt.; tinaneltsiltiD (§ 41),
säinämiD.

3) Ometi esineb rühm mitmesilbilisi sõnu, kuhu -Id esindus
pole suutnud juurduda, ja nimelt niisugusel korral, kus partitiiv
oleks sarnanenud nominatiivile ja niiviisi tähenduslikke segadusi
ähvardanud. Selle ärahoidmiseks on analoogia haaranud lõpu -si,
mille häälikseaduslikuks lähtekohaks on näit. -Une tuletiste part
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pl. -Zzsz, niisama -lane: -lasi jne.: karvalesi, vdllalesi, vakkalesi

jt. (vt. § 143), venelasi, sakslasi, vainlasi jt. Siit -si on kandu-

nud ka sõnusse nagu: kuranisi, senurisi, solnaitisi, miljonist, pa-
tinasi, saljakuoelisi, narist, taskust, tüši ja koguni klaverist. Pala-

talisatsiooni kohta -si ši vrd. § 16Ud ja vt. § 97.

172. Koi m esi 1b ist est kahesilbisteks kontrahee-

runud tüvedes on tüve lõppvokaalist ja mitmuse tunnusest

moodustunud diftongis eelmine komponent sulanud järgmisesse

(vrd. § 169), nii et siingi, nagu ka eelmises rühmas, mitmuse par-

titiiv on kujunenud -in lõpuliseks (murdeti diftongiline esindus):
raitin (murdeti rattain <Z rattahi:td), lammin, ammin, rükkin, mät-

tin, pilppin, tekkin, valoin, unkin, kaFjain, kerain, tervin, ernin, ur-

nin (<Z ürtehita), rüppin, säppin, ranvio, tarnin, rinin, revin, kinnin.

173. Kahesilbistes tüvedes esimese silbi pika olles:

1) on igalpool domineerivaks üldistunud (nagu lõunapoolseis

murdeiski) analoogiline -e esindus. Selle lähtekohaks on olnud esi-

meses joones algupärased e-, e-tüved, kus -e partitiivis on häälik-

seadusliku arengu saadus: *-eiöä eöät> eä » e>> e (samuti
-*eiöa X> e). Teiseltpoolt on e analoogilist üldistumist õhutanud

eriti veel mitmuse genetiivi moodustus, kus ka e esineb hääliksea-

duslikult a- (ä-), e-tüvedes ja on üldistunud säält kogu genetiivi

(vt. § 176). Nii on mitmuse genetiiv ja partitiiv käesolevas sõnade-

rühmas täiesti sarnanenud (vrd. Kettunen, Kod. II 196—197,

202, 204—206):

a) e-tüved: lente, tänte, sine, küne, jätoe, saške, üse(— üše),
eloe, lille (Holstres z-tüveline), kässe, susse (vt. § 43);

b) a-, ä-tüved: poec,e, oire, eüne, sukke, rüne, aise, kalle, käle,

näle, marje, lume, nulje, laüne, abratalle, orije, velce, ülikonne,

vänje, leppe, kitjoe, ärc,e\

c) Z-, zz-tüved: poisse, püle, pakke, pükse, sükke, tükke, sekke,

nüste, rontte, nirkke, alte, rüne, mütte (murdeti zz-tüveline), lume

'ploomisid’, kurkke, kale, ruse, küne, vintte, palkke, särkke, rlše,

korve, latte, antvärkke, raijoe’,

d) o-, zz-tüved: linne, aise, luise, uske, vinke, ronte, parme,

maukke, laste, pime, luiske, käle, pakke, aloe, k[le, täkke, makse,

laule, paukke, aukke, karine, kanne, pinne, lijae, täkke, karkke,

isegi ka täšsattpne.

2) Analoogiliselt domineerima pääsnud e esinduse kõrval kuul-

dub siiski mõnikord ka veel algupärasemate kontraktsioonide esin-
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duši, kus partitiivi lõppvokaal on erinev, olenedes tüve lõppvokaa-
list, ja nimelt järgmiselt:

& —[— Z — da oidu oda oa oo u (kui esi-
meses silbis ei esine labiaalset vokaali; kui aga esineb, siis part,
pl. lõpuks on e: kõnne jt. — vt. ülemal); olgu ometi lisatud, et
-u kõrval esineb ka -e: petru, vatju, käru, nälu (vrd. ■— näle),
marju (~ -e), aisu (~ aise ~ juhuslikult isegi «2s«J, tallu, malkku,
ehne-aeou, asju, eünu, paunu; «-tüvedest u on kandunud ka «-tü-
vedesse (vrd. Kettunen, Kod. II 202): leißU, einu, seinu, ärau

(~ äroe), vänju ;

b) e-tüvedes esineb üldise -e kõrval mõnikord ka -Z. Niisugu-
sel korral oleks arenemine: e i-\- dä> idä > iä)>ij> i (vt.
Kettunen, Kod. II 203): äri, viri, stni, eloi, uši use), teisi
(selle kõrval ka juhusliku analoogia moodustatud teisa ja isegi
— teisu), lapsi, naesi naisu);

c) /-tüvedes esineb ainult paaris sõnas üldise e asemel nii-
sama analoogiline (häälikseaduslik oleks ju Z) a, mis põhjapoolse-
mais naabermurdeis (S.-Jaanis, Toris) laiemale on lagunenud ja
säältpoolt Kõppu näikse tunginud, ilma et oleks suutnud siin domi-
neeriva e esinduse kõrval üldisemat levingut leida: uppa, visa (selle
kõrval korra isegi ka vfsu), kärna;

d) «-tüvedes esineb ainult £-line esindus.

3) Lõpuks esineb veel harva mõnes sõnas analoogiline -sin
moodustus (vt. § 174): kirjusin, jakkisin, okkisin, kappisin, ka
sanittä:risin.

174. Kahesilbistes tüvedes esimese silbi lühi-
kese olles:

1) on domineerivaks pääsnud analoogiline -sib moodustus,
mille lähtekohaks on punasin, reßäsin jt. (vt. § 171): luausio, ene-

sld, kivisiD (korra kuuldud kivesio näikse kontaminatsioon: kive -f-
-kivisin), nisusin, majasio, nuoasin, jaousib, juhesio, pihisio, tulesiD,
suoasin ~ suoašt (vt. § 154), lubusld, talusin, punasin.

2) Ometi on mõnes sõnas säi inud ka häälikseaduslik esindus:
a) «-tüvedes: aida » oida > oda ~)> oa õ o u, kui

esimeses silbis ei ole labiaalset vokaali: linu, siou, vanu, kanu;
kui esimeses silbis esineb labiaalvokaal (u), siis on areng läinud:
aida » e/d« x) » eda )> ea ej> e e: nuoe, suoe (~ suoasio),
mune, übo ;

1) Vt. vdj. esindust Kettunen, Kod. II 197.



B XLV. 3 Kõpu murde häälikutelugu 89

b) ö-tüvedes: äiõä iõä iä pühi, teri;

c) lisaks esinevad veel paralleelselt nisusin — nisu, juha-

sin ■ — jahu.

175. Ülevaatlikkuse pärast olgu esitatud lõpuks ka ühe-

silbised tüved: püin, main (<Z maita), päin, äin. Hääliksea-

dusliku esinduse kõrval on tunginud siiagi analoogiline -sin: tisin,

susin, pülsin, tüsin (korra ka tüsi).

Mitmuse genetiiv.

176. Mitmuse genetiivi algsoomeaegseks lähtekohaks on kas

konsonant-, või vokaaltüvele liidetav mitmuse tunnus -õe-, -õe- (resp.
-te-, -te-) T ) -j- genetiivi tunnus -n. Muid momente mitmuse gene-

tiivi arenemisest on käsiteldud t: Ö ajaloos (vt. § 16, 17, 18, 19).
Siinkohal olgu esitatud näiteid, kus vokalismis on sündinud kontrakt-

sioon, ja nimelt kahesilbistes tüvedes, esimese silbi

pika olles: tüvevokaalist ja tunnusest e moodustunud diftongi
esindab Kõpus e, mis osutab eelmise komponendi sulamist järgmi-
sesse (vt. § 169). Arvatavasti see on esialgu häälikseaduseks olnud

a-, ä- ja e-tüvedes, ja nende eeskujul on siis e analoogiliselt üldis-

tunud ka o-, u-, i-, zz-tüvedesse (vt. Kettunen, Kod. II 205):
a-tüved: lanne (<Z*lautaöen), jaloe, ketre, malkke, kiißje, kurve,

nukke, konte, palme, pißte;
ö-tüved: äroe, leõme, kirjoe, seppe, külme ;

£-tüved: lente, täßte, serme, leske, elae, jäide, telae;
/-tüved: seltse, sortte, pükse, pltte, tarjoe, sekke, väite, täite,

piitte, partte, santte, kontte, koite, poisse;

o-, //-tüved: lekse, järske, pelne, linne, verkke, plppe, pinne,
kanne jt., ka täšsäiti:ne.

Nõndasiis on selle rühma sõnus mitmuse genetiiv ja partitiiv
ühesugused. Moodustusest melsnikke vt. § 16 13b

.

Mitmuse moodustusest.

177. Algsoomeaegseks mitmuse moodustamise lähtekohaks

on olnud sõnatüvele liidetav mitmuse tunnus i -j- vastavad kaasuste

tunnused. Eesti keeles on selle asemele suuremalt osalt astunud

analoogiline moodustus, mille lähtekohaks on mitmuse genetiiv:

1) Teatud juhtudel redublitseeritud mitmuse tunnus -iöe-: puine,
päine — vt. § 16.

6
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sellele liidetakse kaasuste lõpud. Järelikult sisaldab mitmuse gene-

tiivi ajalugu eneses eo ipso juba ka mitmuse ajaloo üldse. Sama
esindus valitseb Kõpugi murdes: mitmuse lähtekohaks on gen.

pl. Nõndasiis kordub muis mitmuse kaasustes vokaalide kontrakt-
siooni nähtus samal alusel mis genetiiviski ja nimelt:

1) kahesilbistes tüvedes esimese silbi pika olles: seitset, sorttest,
sišikonoest, pilkses, ketrest, plõteaa, poisseoa, malkkettaoi, nerca

kohtteoa, jenvesse, mafjeoa, sittest, täkkest, puõešse, nukkeoa, jal-
Geaa, kafppeoa, kervest, laüoest, lippeca, jättel, kohttest, kaiiDešse,
püttest, linoele, lumele;

2) ainult harva esineb siin pivuoel, jedoes, siaaoeoa ees-

kujul ka analoogiline -oe: eleoele (— elaele), lõmaoel (lumeita),
lihnaDes ■— lihnes, kohnaoel <■— kohnel, lehmaoel — lenmel (vrd. ka

lehmil) ; vrd. ka näit.: raHvaoel — rahvastel, varvaoest ~ varvas-

test, samlaoe ~ sammaloe, isegi kireoeoa kiroeaa; see kõik osutab,
et -De esindusel on siiski kalduvusi üle oma algupäraste piiride
tungimiseks ja üldistumiseks.

3) Teiseltpoolt esineb mõnikord ka rudimentaarseid jälgi algu-
pärasest z-mitmuse moodustusest. Seejuures tekkinud diftongi are-

nemine on läinud sedasama rada, nagu juba näidatud mitmuse

partitiivi ajaloos (vt. § 174):
zz-tüved: revišse, revis, revist, poeoil, kervust, marjule, rinnus,

rihDU, ajapikkul, miil aecus ;
zz-tüved: lehmil, tänäpäeni, äDäpäivis;
e-tüved: parsile;
zz-tüved: tübrukkil, rušsakkist.



XIII Lisa.

178. Deklinatsioon.

1) Nominatiiv:

a) ainsuses: on paragrahvides, kus astmevaheldust käsitel-

lakse, tugeva astme väljendajaks, nõrga astme seal, kus teine silp
algkinnine olnud (vt. § 40 1

, 46, 53, 58); eraldi vt. § 151 (sise-
kadu), § 161 (lõppkadu);

b) mitmuses: esitatakse sageli astmevaheldusparagrahvides;
eraldi vt. § 41 (-t > -d), § 152 (sisekadu).

2) Genetiiv:

a) ainsuses: esitatakse sageli astmevaheldusparagrahvides
(eriti vt. §6, 16, 28); eraldi vt. §5B (-n o);

b) mitmuses: vt. alamal eraldi.

3) Akusatiiv — vt. genetiiv.

4) Partitiiv:

a) ainsuses: vt. § 166 1
— a- fä-Jtüved, § 168 1

— e- (e-), i- (ü-),
u- (o-)tüved, § 16l ja 12a (-t- > -d), § 16 14e (-ö- > o), § 16 16b

(-i), § 19 l (-ni, -li, -ri), § 20 1 (-st), § 153 (sisekadu), § 161 (lõpp-
kadu);

b) mitmuses — vt. alamal eraldi.

5) Illatiiv — vt. § 47 (kogu moodustus); eraldi vt. § 63

(kokku), § 163 (patta), § 28 R (tuppa), § 43 2 (vešsa), § 75 (sülle),
§B4 (merre), §5l(- - -h- o), § 1665 (kontraktsioonid), § 161

(lõppkadu).

6) Inessiiv — vt. § 48 (kogu moodustus), eraldi vt. § 155

(sisekadu), § 161 (lõppkadu).

7) Elatiiv — vt. § 49 (kogu moodustus), eraldi vt. § 20 1

ja 3 (-st), § 155 (sisekadu), § 161 (lõppkadu).

8) Allatiiv — vt. § 78 (kogu moodustus), eraldi vt. § 58

f-/z > 0).
6*
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9) Adessiiv — vt. § 77 (kogu moodustus), eraldi vt. § 161

(lõppkadu).

10) Ablatiiv
— vt. § 192 (kogu moodustus), eraldi vt.

§ 161 (lõppkadu).

11) Translatiiv — vt. § 144b (-ksi -š ~ -sse), eraldi
vt. § 156 (sisekadu), § 161 (lõppkadu).

12) Terminatiiv — vt. § 403 (-k > 0), § 56 3 (-nn- > -n-).

13) Abessiiv — vt. § 37lb ja 38 (-Ita), § 37 2
(-na)

§ 40 2 (-k > 0).

14) Komitatiiv — vt. § 40 4 (-k).

15) Essiiv — ei esine (vt. § 56 3 ja § 161).

16) Instruktiiv — rudimente vt. § 58 (-n > 0).

17) Mitmuse moodustus — vt. § 177 (üldmoodustus),
eraldi vt. § 193 (-noe-, -toe-, -roe-).

18) Mitmuse genetiiv — vt. § 176 (üldmoodustus),
eraldi vt. § 165 (puine, maene), § 169 (meve, päkoe), § 16 l3b (kirik-
ki:oe, paremaitte, meisni:kke), § 16 14e (kunje), § 16lõc (vanane),
§ 1616c (teloe ~ tellette), § 175b (akkanoe), § 184b (paštaloe), § 193

(sõnne, nänälne), § 20 1 (uste), § 20 3 (vareste), § 37 3a (parematte,
kirikki.De), § 166 4 (serme), § 169 1 (kontraktsioonid).

19) Mitmuse partitiiv — vt. § 170—175 (üldmoo-
dustus), eraldi vt. § 16 1 ja 12b (-t- > -d), § 16 14d (-Ö- > 0),
§ 43 2 (susse, kasse), § 154 (sisekadu), § 161 (lõppkadu), § 168 4 (kon-
traktsioone).

179. Nominaalsed sufiksid.

1) Komparatiiv — vt. § 30 (kogu moodustus), eraldi vt.

§ 29 3 (mp:mb), § 1383d (e).

2) -eöa, -eõä adjektiivid — vt. § 16 ,4b (ö » 0), § 16’ 5b

(b > d), § 16 16a (analoogiaid), § 168 2 (kontraktsioone).

3) -ta karitiivid (:-tuma) — vt. § 67 (kogu moodustus),
eraldi vt. § 58 (-n > &).

4) -ne : -tse -se — vt. § 25 3a (kogu esindus).

5) -Une > -lene — vt. § 143 5 (kõik näited).

6) -$a (~ -va ?) )> -v — vt. § 28 10c
.
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7) (-kke:) -kkese > -kse — vt. § 149.

8) -n noomenid — vt. § 58.

9) -k — -kkas — vt. § 6 13 (kaoakkas jt. analoogilised), § 39 2

(-kkas), § 40 1 (-k), § 141 3 (-u ~ -a).

10) -sk — vt. § 9.

11) -ks- noomenid — vt. § 145 (s-esindus), § 138 3a (e a)

12) -ts noomenid — vt. § 25 3b
.

13) -us abstraktnoomenid — vt. §§ 145
,

16 16d
,

169 5

14) Kontraheeritud noomenid — vt. § 166 e
.

180. Verbaalsed sufiksid.

1) -Äf- (-st-) — vt. §§ 203
, 21\ 522

;

2) -ts vt. § 25 3c ;

.3) vt. § 28 11
,

169 4

;

4) Z- (ü-), u- fb-Jverbide tüvevokaali kadu vt. § 145.

181. Konjugatsioon.

1) Isikud: ainsuse 1. isik — vt. § 58 (-n=); mitmuse

1. isik — vt. § 409 § 66 (mmey-me); ainsuse 2. isik —

vt. § 41 2 (-t -d) ; mitmuse 2. isik — vt. § 36 2 (säoe, saeDe),

§ 37 lb (kirjutta:tte), § 37 2 (kirjuita:De), § 38 (oleite), § 40 9

ainsuse 3. isik — vt. § 28 9 (-b), § 36 4a (nõrk aste),

§ 147 (sisekadu), § 161 (lõppkadu); mitmuse 3. isik — vt. § 28 10a

(~b- > -v.)y § 36 la (nõrk aste), § 41 2 (-t > -d), § 147 (sisekadu).

2) Indikatiiv:

a) preesensis — vt. astmevaheldusparagrahvides; eitavat kõ-

neviisi vt. § 40 8
;

b) imperfektis — vt. § 157 (üldmoodustus); eraldi vt. § 9

(kuskis, seiškis), § 27 (pan'nin — partsin), § 36 2 (aeoasin), § 51

(h > &), § 75 (olli, tulli), § 84 (siirri), § 145 («-, Z-verbide sise-

kadu); § 161 (oi, pan lõppkadu).

3) Konditsionaal — vt. § 14 4c (üldmoodustus), eraldi vt.

§ 161 (lõppkadu).

4) Imperatiiv: ainsuse 2. isik — vt. § 40 7 (-k Z> &) mit-

muse 2. isik — vt. § 6 llf> -of/ § 145 (a-, Z-verbide sisekadu)

§ 169 2 (kontraktsioone); 3. isik — vt. § 62 -gu), § 58 (-n~>0)
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5) Partitsiibid:

a) -pa: — vt. § 28 10b (-v), § 161 (lõppkadu);
b) -nui » -no — vt. § 158 (kogu esindus), eraldi vt. § 15

(käšnD ), § 16 14i (surnu: -le), § 413 (-tj>- D ), § 56 3 (karana);
c) passiivi partitsiip — vt. § 163 (üldmoodustus),

§ 36 6 (kaettuD jt.);

d) -ja tegijasõnad — vt. §§ 88 1
,

138 4c
, 145, 162,

6) Infinitiivid:

a) I infinitiiv -õak — vt. § 9 (käske, kaske), § 16 õb (saija),
§ 166b (tuäva), § 16 13a (kifjutta:Da), § 16 14& (õ 0), § 16 15d (ö d),
§ 184c (keneloa), § 20 1 (jõšta), § 362 (känaä), § 40 e (-k > 0),
§ 166 2 (a-, ä-tüved), § 168 3 (u-, 0-, i-, zz-tüved);

b) II infinitiiv — vt. § 16 5b (särjes), § 166b (tuiives), § 16 13c

(taluttes), § 16 14h (lõppes), § 16,5e (ö > D), § 169 3 (kontrakt-
sioone);

c) 111 infinitiv — tihti astmevaheldusparagrahvides verbide
tugeva astme väljendajaks; vt. § 145 (zz-, o-, i-, zz-tüved);

d) IV infinitiiv — vt. § 27 (künmene), § 143 8 (-mine >
-mene), § 146 (sisekadu).

7) Passiivi moodustus:

a) preesensis — vt. § 160 (üldesindus), eraldi vt. § 14 4d

(ks>šs), § 16 5b (sarjasse), § 166b (tuuvašse), § 36 6 (maeise), §5B
(-n>0);

b) imperfektis — vt. § 166' (üldesindus), eraldi vt. § 372

(kirjutta:Di), § 36 6 (maetti), §3B (makselti), §5B (-n>0);
c) passiivi eitavat kõneviisi vt. § 16 9 (ei säoa, ei vltta)

§ 40 (-k >0).

182. Adverbid:

1) -veli —vili — vt. § 28 10d.
2) -k > 0 — vt. § 40 10

.

3) -yik > -Gi — vt. § 40 11
.

4) -ni, -tl, -si, -li, -kii, -mini, -mesi — vt. § 1432

5) -kkesi > -ksi — vt. § 150.

6) -siin — vt. §§ 58, 1434
,

164.
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183. Rõhk.

Rõhk on muidugi üldiselt esimesel silbil, üksikuis sõnus siiski

ka järgsilpidel — liitsõnus, hüüdsõnus, mõnikord lihtsalt sõna

eraldi rõhutamiseks: lepmattä', „si on peris veemattä' u

,
majjm,

majjmattu pällu, majrrmus, parae'cu, sältswnimast, siswmmune,

üksae'nukke, üksaemumas, ooo't tuõknal'!, ksanäe'! Võõrsõnus

maš'sio pro kaniwšsio — vt. alamal § 184.

184. Võõrsõnu.

1) Näiteid rõhu käsitamisest:

a) rõhu eelne silp on kadunud: mas : mas'sio (ka-), los:lošsio

(ka-), mehoist (tse-), lekter (e-), mište seritte patseritte, renški

raha kerenskio), merikkioe vastu 'ameerika kartulite vastu’;
b) mõnikord rõhk on kandunud esimesele silbile: kälenoer,

tiß, aptlkker;
O teinekord taas esineb ka rõhk järgsilpidel: kitta'rre, pove'š-

kusio (part, pk), maseri 'masseerida'.

2) Näiteid üksikute häälikute ja võõraste häälikuühendite

moonutamisest: nikrtti: -rüõio, reõnut: -nüõio, sant: sahtio 'sahvt',
eksträi 'ekstrakt’, lüt : lödi lätte : lütteo 'flööt’, musko'pskio
'moskva jahud’, moš'ka, sišna (-v[n), kirssel — kišsel, rüštaijGio,

supperväf suppervus, paljas ~ paeris elu, võla mis, irtoamese

konimesjun, varittavao, unorent, toorik: -u (Holstres taller\ tišlär,

kappeoali meheo, munšleo ~ niuntsred 'musklid', anštant: anštahes

'Anstalt', kattaloßv: -i kattalok, müsejummi luš, vanvärk, „säš-

koppi ratta) mdifous ei sdno tinkiGi*, liljan :-i 'liineal’.

185. Lähenemisi.

1) md » ma » -m: melsa md, ertäma, karjamaa, teramalt

(kn.), enamasse, malsemameheD, enam (vrd. maj jm)',

2) pü > -ppu » -p: SnappuD : Snap, sarap, sarappu pü,
künnäp;

3) mis ( —mis): meheo » -meo: peremeo, meremešte, jahemeo,
vaname käe, vežmumeD, vahemis, vahemel;

4) päe: päevä » -sa: pöhäßa, estnaua, teesisa, kolmaßa,

netlußa, laiißase pädvä (aga ioapäe);

5) minevästa, sömaeo, vastakkant, kalnlauk, ülelatse, asendja,

rehal, rdhalla, kuskil, kuskis, kuski, kisnio, kiš'si, ei kiski, keäoi,
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jusku, kani, katiis, las, hd ~ uuld, vaoa vai, vaist, päst ~ päräst,
eisa, ksannäe-, märDisanttls ja kaörinas, mittivßteai, pele ’ei ole’,
parae gu paercu, seoašl, kuDašl, nifiukke, sihukke,
nennat — äm änäm, puloio, senlsku, kakskümnD (20),
küšmnD (60).



Referat:

Lautgeschichte des Dialekts von Kõpu.

I. Die Verschlusslaute.

A. Im Wortanlaut: normalerweise sind die Verschluss-

laute in ihrer ursprünglichen Form erhalten (§ 1), wobei es

einige Abwandlungen gibt (§ 2). Auch im zusammengesetzten
Wort sind die Verschlusslaute im allgemeinen erhalten (§ 3). In

den Lehnwörtern erscheint nur die Tenuis (§4), in Lehnwör-

tern, die mit mehreren Konsonanten beginnen, hat sich nur der

letzte Konsonant erhalten (§ 5).

B. Die einzelnen Verschlusslaute im Wortinne-

ren undihrStufenwechsel.

1) k. Im Silbenanlaut nach Vokalen erscheint norma-

lerweise g : g), wobei in grossem Masse Ausgleiche der starken oder

schwachen Stufe und Gruppenverschiebungen vorkommen (§ 6).
Nach Nasalen erscheint t/g (§7), nach Liquiden aber -Zg-;-Z-,
-ÄG- : -r- in postvokalischer Stellung und -Zg- : -Ü-, -rc-: -rj- in

antevokalischer Stellung (§ 8). Nach Spiranten erscheint -šk-:

~s~ (§ 9) und -Rk : -h- (§ 10). Im Silbenauslaut treten vor

Halbvokalen Ausgleiche der schwachen oder starken Stufe auf

(§ 11), vor Nasalen Vokalisierung des spirantischen Elements

(§ 12), ebenso auch vor Liquiden, wobei Ausgleich der schwachen
Stufe stattgefunden hat (§ 13). Vor Spiranten erscheint -ks-:
-ks- nach kurzem haupttonigem Vokal, sonst aber allgemein -s-

-oder -Š5- (§ 14). Interkonsonantisches k ist normaler-

weise erhalten, nurin einigen Partizipien geschwunden (§ 15).

2)t. Im Silbenanlaut nach Vokalen erscheint d : ep,
wobei reichlich Ausgleiche und versehiedene Analogiebildungen vor-

kommen, besonders in den Nachsilben (§ 16). Nach Nasalen er-
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scheint -no- : -nn- nach kurzem haupttonigem Vokal, -n- nach lan-

geni haupttonigem Vokal, und in den Nachsilben gewöhnlich -hd-

(§ 17). Nach Liquiden erscheint -Id-:-II- und -Fd- : -rr- nach

kurzem haupttonigem Vokal, und -r- nach langem haupttoni-
gem Vokal, in den Nachsilben normalerweise -Id- und -ro- (§ 18).
Analoger Dental erscheint im Partitiv Sing., Ablativ Sing. und

Genitiv Plur. (§ 19). Nach Spiranten erscheint -st- (§ 20),
-Rt-: -h- und in den Nachsilben -it- (§ 21). Im Silbenaus-

laut erscheint vor Halbvokalen Ausgleich der starken Stufe (§ 22),
ebenfalls auch vor Nasalen (§ 23) und vor Liquiden (§ 24).
Vor Spiranten erscheint -ts-, das bei den zze-Adjektiven und den

As-Nomina breit vorkommt (§ 25). Vor Verschlusslauten hat sich

Assimilation von kk vollzogen (§ 26). Interkonsonan-

tisches t hat sich in der starken Stufe erhalten, in der schwa-

chen hates die Tendenz zu schwinden (§ 27).

3) p. Im Silbenanlaut nach Vokalen erscheint b:v

und v (p unter Einwirkung eines labialen Vokals, wobei reich-

lich Ausgleiche und Analogiebildungen vorkommen (§ 28). Nach

Nasalen tritt Ausgleich der schwachen Stufe auf, ebenso in den

-m-Komparativen (§ 29). Vertretung des Komparativs (§ 30).
Nach Liquiden tritt gewöhnlich Ausgleich der schwachen, seltener

der starken Stufe auf (§ 31). Im Silbenauslaut erscheint

vor Halbvokalen Ausgleich der starken Stufe (§ 32), ebenso auch

vor Liquiden (§ 33). Vor Spiranten erscheint ps :ps (§ 34).
Interkonsonantisches p ist erhalten in der starken Stufe,

dagegen weist es in der schwachen Stufe Schwundtendenz auf

(§ 35).

C. Die geminierten Verschlusslaute und ihr

St ufen w echsel. — In haupttoniger Stellung erscheint nach

kurzer Silbe kk : kk, it: it, pp : pp, nach langer Silbe aber kk :g,

tt: d, pp:e; auch kommen reichlich Ausgleiche und Gruppenver-
schiebungen vor (§ 36). Die gleiche Erscheinung lässt sich auch

in nebentoniger Stellung konstatieren, zusammen mit verschiede-

nen Analogiebildungen (§37). In unbetonter Stellung erscheint

kk, it, pp (§3B). Vertretung von in den Silben- oder Wortaus-
laut geratenen Geminaten (§ 39).

D. Verschlusslaute im Wortauslaut: -k -y

(§ 40), -Z>-d (§ 41).
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IL Die Spiranten.

Vertretung von s im Wortanlaut (§ 42), im Silbenanlaut
im Wortinneren (§ 43), im Silbenauslaut (§ 44), in der Gemi-

nierung (§ 45) und im Wortauslaut (§ 46), wo überall im all-

gemeinen Erhaltung von s zu konstatieren ist. Gesondert analy-
siert wird die Bildung des Illativs (§ 47), des Inessivs (§ 48)
und des Elativs (§ 49).

h im Wortanlaut ist geschwunden (§ 50), jedoch erhalten im

Silbenanlaut in haupttoniger Stellung, wobei nach Diphthong h-

Metathese mit dem 2. Bestandteil des Diphthongs entstanden ist; in

Nachsilben ist h geschwunden (§ 51). Im Silbenauslaut hat sich

h nach dem Hauptton erhalten, während in den Nachsilben Assi-

milation von ht >tt stattgefunden hat (§ 52). Im Wortauslaut

ist h geschwunden (§ 53).

111. Die Nasale.

n ist erhalten im Wortanlaut (§ 54), im Silbenanlaut im

Wortinneren (§ 55), in der Geminierung (§ 56) und im Silben-

auslaut innerhalb des Wortes (§ 57), während -n im Wortauslaut

geschwunden ist (§ 58).

// erscheint im gewöhnlichen quantitativen Wechsel (§ 59).
m ist erhalten im Wortanlaut (§ 60) und im Wortinneren

(§ 61), wobei auch einige Fälle von Schwund vorkommen (§ 62),
Abwandlungen (§ 63), m~ mm (§ 64), m > mm unter Ein-

wirkung von in den Nachsilben erfolgter Kontrahierung (§ 65).
Weiterhin wird die Geminate mm einer Betrachtung unterzogen
(§ 66); über die Vertretung von Zzz-Karitiven (§ 67) und von

analogischem m (§ 68).

IV. Die Liquiden.

1 ist erhalten im Wortanlaut (§ 69) und im Wortinneren

(§ 70). In einigen Fällen kommt /-Schwund vor (§ 71), Abwand-

lungen (§ 72), Dissimilationen (§ 74), /-Geminierung (§ 75) und

l~ Il (§ 76). Die Geminate ist nur nach kurzem haupt- oder

nebentonigem Vokal erhalten (§ 77), während in den übrigen Fäl-

len im Allativ -le erscheint (§ 78).

r ist erhalten im Wortanlaut (§ 79) und im Wortinneren

(§ 80). In einigen Fällen kommt auch Schwund von r vor (§ 81),
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Abwandlungen (§ 82), Dissimilationen (§ 83), Geminierung (§ 84)
und r rr (§ 85). Die Geminate hat sich nur nach kurzem
haupttonigem Vokal erhalten (§ 86).

V, Die Halbvokale.

1 ist erhalten im Wortanlaut (§ 87) und zwischen Vokalen

(§ 88), auch in der Geminierung (§ 89). Nach Konsonant ist -//-
zu -ZZ- geworden, während sich -rj-, -sj-, -hj- erhalten haben, und

7" > 7 geworden ist unter der Einwirkung von folgendem i oder

e (§ 90). Das an das Wortende geratene j ist nach Apokope vo-

kalisiert worden (§ 91).
v ist erhalten im Wortanlaut, nur vor ursprünglichem o und

ö ist v> ep geworden (§ 92). Intervokalisches v ist sonst erhal-

ten, jedoeh in labialvokalischer Verbindung ist -v- -ep- geworden
(§ 93). In einigen Fällen tritt Geminierung auf (§ 94). In Kon-

sonantenverbindungen ist v in nichtlabialer Verbindung erhalten,
während in labialvokalischer Verbindung v ( p geworden ist, in

einigen Wörtern ebenso auch unter der Einwirkung von i. Durch

Apokope in den Wortauslaut geratenes v ist vokalisiert worden,
falls das nicht durch die Palatalisation verhindert worden ist

(§ 95). Es kommen auch einige Abwandlungen vor (§ 96).

VI. Die Palatalisation.

Jeder dentale Konsonant ist unter dem Einfluss von folgen-
dem oder irgendeinmal gefolgt habendem i palatalisiert worden,
obgleich auch einige Unregelmässigkeiten vorkommen (§ 97 und 98).

VII. Die kurzen Vokale in erster Silbe.

Die Vokale haben sich im allgemeinen erhalten, wobei auch
verschiedene qualitative und quantitative Abwandlungen aufge-
zeichnet werden (§ 99—108).

VIII. Die langen Vokale.

Langes a erscheint gewöhnlich im quantitativen Wechsel,
oder es ist unter bestimmten Bedingungen gekürzt worden (§ 109),
ebenso auch langes ä (§ 110) und langes s (§ 111), während bei
e der Wechsel õ: l erscheint (§ 112); ebenso tritt der Wechsel
õ. u auf (§ 113) und ö: ü (§ 114). Langes U erscheint in ge-
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wöhnlichem quantitativem Wechsel (§ 115), während bei ü neben-

einander ü : ü und noch häufiger zzZ : üt vorkommen (§ 116).
Langes l erscheint in gewöhnlichem quantitativem Wechsel (§ 117).
Bei allen langen Vokalen werden auch verschiedene qualitative
und quantitative Wechsel dargestellt.

IX. Die Diphthonge.

Die allgemeine Tendenz bei den Z-Diphthongen ist die Schwä-

chung des i im 2. Bestandteil des Diphthongs e > e in der

schwachen Stufe (§ 118). So erscheint dann der Stufenwechsel

ai: ae — ae (§ 119), äi: äe — äe (§ 120), ei: eõ (§ 121), ei: s(§ 122),
oi: oe oe (§ 123). Für ursprünglichen õ7-Diphthong gibt es

keine Beispiele (§ 124); ui :ui ue (§ 125); für ursprünglichen
wz-Diphthong gibt es keine Beispiele (§ 126). Neben der allgemei-
nen Darstellung werden auch für jeden einzelnen Diphthong die

abweichenden Faile registriert, die durch verschiedene Nachbar-

laute bedingt sind.

Bei den w-Diphthongen wird ein zweifaches Erscheinen kon-

statiert: 1) meistenteils ist der 2. Bestandteil u auch in der schwa-

chen Stufe erhalten, 2) zum Teil tritt Schwächung des 2. Bestand-

teils in der schwachen Stufe auf, was zur Assimilierung von u

an den 1. Bestandteil des Diphthongs und dann zur Kontrahierung
zu langem Vokal geführt hat (§ 127). So werden dann neben-

einander Beispiele für aü : ä und aü : aü gebracht (§ 128), eü : S

und eü: eü (§ 129), iü :iü (§ 130).
Bei den zz-Diphthongen ist ü. » i entrundet (§ 131); ferner

erscheint der Wechsel äi: äe äe (§ 132), öi: öl ~öe (§ 133).

X. Der Vokalismus der Nachsilben.

Die langen Vokale sind gekürzt worden, und die Diphthonge
haben ihren 2. Bestandteil verloren, so dass der ganze Vokalismus
der Nachsilben faktisch nur durch kurze Vokale gebildet wird

(§ 134). Vokalharmonie erscheint in unserem Dialekt nur teil-

weise, und zwar folgt den Vorvokalen in erster Silbe ä in 2. Silbe,
während in der 3. und den weiteren Silben statt zu erwartendem

ä oft auch a vorkommt (§ 135). Weiter werden Beispiele ge-

bracht über das Auftreten einzelner Vokale, zusammen mit zahl-

reichen Abwandlungen, Gruppenverschiebungen usw. (§ 136—143),
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wobei der Wechsel von o zu u in der Nachsilbe vermerkt sei

(§ 139), sowie die Schwächung von i > e nach h und in einigen
Suffixen (§ 143).

XI. Der Vokalscliwund.

Synkope: Falls die 1. Silbe lang gewesen ist, ist der kurze
Vokal, wie auch der Diphthong bei offener 2. Silbe geschwun-
den (§ 144). Dieser Regel unterwerfen sich auch die u- (o-) und
i- (ii-) stämmigen Verben (§ 145) und der vor dem Suffix -minen >
-tnene stehende Vokal (§ 146), während bei den Verben unter

Systemzwang in der 3. Person statt der zu erwartenden Synkope
der Vokal der 1. und 2. Person analog erscheint (§ 147). Weiter

folgen Einzelfälle in unbetonter Stellung (§ 148), Bildung der Suf-
fixe -kese > -kse (§ 149), -keskeri» -ksi (§ 150) und eine Be-

trachtung der Synkope im Nominativ Sing. (§ 151), Nominativ
Plur. (§ 152), Partitiv Sing. (§ 153), Partitiv Plur. (§ 154), Ines-
siv und Elativ Sing. (§ 155), Translativ Sing. (§ 156), im Imper-
fekt (§ 157), beim Partizip -nut > -no (§ 158) und im Präsens
Passivi (§ 160).

Apokope: Wenn die 1. Silbe lang gewesen ist, ist der ur-

sprüngliche offene Vokal wie auch der Diphthong der 2. Silbe
geschwunden, ebenso der ursprüngliche Endvokal bei den drei- und
mehrsilbigen Wörtern (§ 161). Getrennt wird die Vertretung des
yTz-Infinitivs behandelt (§ 162), ebenso die des 11. Partizips Pas-
sivi (§ 163), von -stin > -ste > -st in Adverbien (§ 164), und es

wird die analoge Einführung des Schlussvokals in den Nominativ
aus den obliquen Kasus erörtert.

XII. Die Kontraktion der Vokale.

Die durch Schwund der Spiranten 7, ö und h zusammenge-
troffenen ähnlichen Vokale sind zu langem Vokal kontrahiert,
der seinerseits wiederum gekürzt worden ist (§ 166). Bei Konso-
nantenschwund sind verschiedene Vokale zu einem Diphthong
vereinigt, der sich in zwei Richtungen entwickelt hat (§ 167) :1)
der 2. Vokal a (ä) ist mit dem ersten zusammengeschmolzen
(§ 168) und 2) der 1. Vokal ist mit dem zweiten zusammenge-
schmolzen (§ 169). Der Verlauf der ursprünglichen Bildung des
Partitivs Plur. wird verfolgt, gruppenweise nach drei- und mehr-
silbigen Stämmen (§ 171), nach den aus dreisilbigen zu zweisilbi-
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gen kontrahierten Stämmen (§ 172), nach den zweisilbigen Stäm-

men mit langer erster Silbe (§ 173), nach den zweisilbigen Stäm-

men mit kurzer erster Silbe (§ 174) und nach den einsilbigen
Stämmen (§ 175). Weiterhin wird eine Übersicht über die Ent-

wicklung des Genitivs Plur. geboten (§ 176) und über die Plural-

bildung überhaupt (§ 177).

XIII. Nachtrag.

Um eine Übersicht zu gewinnen, wird darauf verwiesen, wo

in den einzelnen Paragraphen im Laufe der Arbeit die Deklina-

tion der Nomina behandelt ist (§ 178), wo die Nominalsuffixe

(§ 179), die Verbalsuffixe (§ 180), die Konjugation der Verben

(§ 181) und wo die Adverbien (§ 182). Es folgen Beispiele von ein-

zelnen Abweichungen des Akzents, der normalerweise auf der 1.

Silbe liegt (§ 183), und von dem Vorkommen von Fremdwörtern

im Dialekt (§ 184). Schliesslich werden einige ausserordentliche

Abkürzungen registriert (§ 185).



Trükivigu.
17. lk., 9. rida ülevalt: kaštikkiiD (mitte kaštikkud)
18. lk., 6.

„ ~
: -ši (mitte -šz-)

41. lk., 2.
„ ~ : porGanD (harvem porGartD)

51. lk., 10.
„

alt: märgatavam (kuigi mitte just alati),
51. lk., 8.

~ ~
; teinud). Olgu rõhutatud, et noorema generatsiooni

häälduses jääb palatalisatsioon sageli juba ka väl-

jendamata: ühik unik, karask ~ karask, sakslasid

sakslasi, kirjuttabi ~ kirjuttaDi jne.
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